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‘TUYAU 
LINAFLEX 


LINAFLEX est un tuyau flexible renforcé et 
armé, avec robe intérieure fabriquée de caout- 
chouc spécial LINATEX, matériau identique à, 
celui que nous utilisons dans nos pompes, van- 
nes et divers autres matériels de manutention et 
qui, par sa résistance exceptionnelle à l'abra- 
sion et à la corrosion, garantit à tous nos pro- 
duits une longévité inégalée. 

C'est pourquoi LINAFLEX est recommandé 
aux exploitants d'industries recherchant pour 
leurs installations de transports un tuyau résis- 
tant aux: 


pâtes à ciment et à céramique, 

pulpes de minerais, 

eaux chargées de sable, cendre, charbon, etc. 
boues et effluents chimiques, 

liquides corrosifs. 


LINAFLEX possède un renforcement extra- 
solide fabriqué de fibre synthétique incorrupti- 
ble. L'armature, constituée d'une spirale d'acier 
à ressort, est enrobée de gomme. La gaine de 
couverture est en matériau résistant au frotte- 
ment, aux intempéries et aux ambiances cor- 
rosives. Outre ces caractéristiques, LINAFLEX 
étant un tuyau très flexible permet de réaliser 


TUYAU VULCAFLEX 


Le tuyau VULCAFLEX est fabrique ae caout- 
chouc synthétique à faible coefficient de frotte- 
ment, qualité qui recommande ce tuyau pour 
transporter des produits secs pulvérulents, grai- 
neux et graveleux, entre autres: ciments, en- 
grais, suies, schlamms, grenaïilles de métaux, 
dolomie concassée, etc. 


Les tuyaux LINAFLEX et VULCAFLEX 
standard conviennent pour l'aspiration et le 
refoulement des pompes pour des pressions de 
service jusqu'à 5 kg/cm?2. Ils s’exécutent en 
diamètres de passage de 25 à 500 mm et en 
toutes longueurs jusqu'à 5 mètres maximum. 


aisément des courbes et d'observer fidèlement les sinuosités 
des tracés, évitant ainsi les travaux compliqués de tuyautage. 
LINAFLEX, utilisé en courbe, peut être tourné après une 
certaine période de travail, de façon à obtenir une courbe 
identique à son inverse et prolonger ainsi sa durée de vie. 


MODELES DE BRIDES ET DE RACCORDS 


Brides avec bourrelet de blocage et contre-brides mobiles en 
acier. 


Brides fixes avec contre-brides en acier. 
Raccords « rapides » avec poignées de blocage. 
Bouts lisses renforcés pour fixation par colliers de serrage. 


Circuits réalisés de tuyaux Linaflex 


Ant - Abrasion LINATEX s. a. 
48-50 AVENUE ZENOBE GRAMME 


BRUXELLES 3° — 


Tél. 1680.83 (3 |) 


P. BARBIEUX 


Abattsuse-chargeuse spécialement 
adaptée aux veines de faible épaisseur. 
A fait ses preuves dans les conditions 
les plus difficiles. Vitesse d'avancement 
jusqu'à 3 m/min. Moteur de 80 kW. 
Chargeur travaillant dans les deux sens 
et ne nécessitant pas un passage à vide. 


os 


Machine à récupérer les cintres de gale- 
ries. Augmentation importante du ren- 
dement. Réduction de l'effort humain 
pénible et dangereux. Système hydrau- 
lique simplifié. Le matériel récupéré ne 
présente qu'une infime déformation. 


Une gamme de ventilateurs à air 
comprimé, économiques, de 150 mm £ 
jusqu'aux types haute pression de 600 #, 
et de ventilateurs secondaires électri- 
ques. Egalement, fabrication hors série 
de ventilateurs secondaires pour tous 
genres de ventilation. 


Perforatrices de tailles montantes, perfo- 
ratrices pour sondages et perçages de 
gaz et d'assèchement, perforatrices pour 
grands trous d'aération, de sauvetage, 
de bures d'aération, cheminées d'éva- 
cuation pour puits d'emmagasinage el 
de foisonnement. 
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BEDFORD 
-BRITAIN'S 
BEST 


Pour des performances optimales 
et des résultats fondamentaux, de- 
mandez les produits BEDROCK. 
La firme Bedford fabrique une 
série de tiges cémentées, d'emman- 
chements et d'accouplements pour 
le forage de trous profonds ; elle 
dispose également de puissantes 
foreuses sur rails et de tiges 
cémentées avec taillants amovibles. 
Ecrivez-nous pour obtenir tous 
détails sur : 

Tiges de forage solidaires d'une 
tête en métal dur, à simple burin. 
- Divers types de taillants en 
croix et à simple burin, taillants 
amovibles à carbure de tungstène. 
- Taillants coniques «SIMPLON » 
entièrement en acier, pour roches. - 
Fleurets creux en acier et tiges 
creuses d'entraînement à utiliser 
avec taillants amovibles ; diamants 
et alliages. - Tiges de rallonge 
pour creusement de trous profonds, 
- Brise-béton et aiguilles pour dito. 


JOHN BEDFORD & SONS LTD. 
LION WORKS, Sheffield 3, ANGLETERRE. 
Téléphone : 78.383. Câbles : Bedfords Sheffield. 
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Pour transporter de l'ENERGIE, on ne peut augmenter indé- 
finiment la TENSION; force est donc d'agir sur l'INTENSITE... 
Pour le problème des contacts qui en résulte : 

Pas d'épissure - Pas de jonction mécanique. 
Rien que de la soudure parfaite HOMOGAME et HETEROGAME 
de 1 à 300 mm2. " 
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Cuivre 


NEO COPPALU 


Appareils et procédés Btés S.G.D.G. France et Etranger pour : 
le RABOTUTAGE et soudure de cosses terminales Cuivre/Cuivre et 
Cuivre/Aluminium des câbles de l'ELECTROTECHNIQUE sans 
surprofilage. 

RABOUTAGE des câbles souples des MINES. 

RABOUTAGE des fils de Trolley sans aspérité. 

loints électriques de rails Acier/Cuivre/Acier « présoudés ». 
NEO COPPALU, 134, boulevard Gabriel-Péri, MALAKOFF (Seine) 

Téléphone : ALEsia 30-86 


Rabot-ancre à couteaux effaçables 


breveté en Allemagne et à l'étranger 


Le nouveau rabot-ancre à réglage amélioré 


Les ailerons de réglage sont remplacés par un 
parallélogramme de réglage, permettant de 
modifier la profondeur de la passe sans changer 
les angles de coupe et de dépouille. 


Les couteaux-gouges de la tourelle sont montés 
sur des segments circulaires, ce qui permet 
d'effacer les couteaux non actifs et d'éviter le 
talonnage. 

La plaque-trapèze en plusieurs parties permet 
de mieux suivre les inégalités du mur. 


Ce type de rabot: 
- evite le talonnage en charbon dur, 


- assure la mise en prise de tous les couteaux 
avec un angle optimum constant, 


- épouse plus parfaitement les irrégularités 
du mur. 


C'est le rabot idéal pour charbons durs et pour 
gisements tourmentés. 
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WESTFALIA LÜNEN 


CE 


Compagnie Belge de Matériel Minier et Industriel S.A. 
Rue A. Degrâce : FRAMERIES 


COMPAGNIE AUXILIAIRE 
DES MINES 


SOCIETE ANONYME 


26, rue Egide Van Ophem, BRUXELLES 


Tél. : 44.27.05 - 44.67.14 
Reg. du Com. Bruxelles : 580 
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@ ECLAIRAGE DE SURETE POUR MINES 


* © EXPLOSIMETRES - GRISOUMETRES 
FLASH ELECTRONIQUES 


@ ECLAIRAGE PUBLIC ET INDUSTRIEL 


® CONSTRUCTIONS 
ÉTNTOLERIE 


Zettler 


même HERMETIQUES, chez 


METALLIQUES Catalogue : 50, rue le Titien, Bruxelles 4 
: (02) 35.57.78 (jour et nuit} 
Ateliers de Raismes (Nord) fondés en 1859 


ONREUR - LEDENT & C" 


TOUT LE MATERIEL 

D’AGGLOMERATION 

PRESSES A BOULETS 
DE TOUTES PRODUCTIONS 


# 
PRESSES A BRIQUETTES 
SECHEURS - BROYEURS 


DOSEURS - APPAREILS 
DE MANUTENTION 


FRETTES MOULEUSES DE RECHANGE DE PRESSES 
À BOULETS POUR BOULETS ORDINAIRES OÙ 
POUR BOULETS RATIONNELS BREVETES S. G. D. G. 


e 
CRIBLES VIBREURS 
MECANIQUE GENERALE 


MATERIEL DE MINES 
TAILLAGE D'ENGRENACGES - LIMES 


noms Ets ANTHONY 


6, avenue Georges Rodenbach - Bruxelles 3 - 


Tél. 15.09.12 - 15.09.22 


EXCLUSIVITE 


DRAEGER 


BELGIQUE, GRAND-DUCHE 
REPUBLIQUES CENTRALES 
AFRICAINES 


CRIBLA sa. 


12, boulevard de Berlaimont, BRUXELLES 1 
Tél. 18.47.00 (6 lignes) 


MANUTENTION - PREPARATION 


MINERAI-CHARBON 
COKE - CIMENT - etc. 


ENTREPRISES GENERALES 


mines - carrières - industrie 


ETUDES ET INSTALLATIONS INDUSTRIELLES COMPLETES 


SOCIETE DES MINES & FONDERIES DE ZINC DE LA 


VIEILLE - MONTAGNE 


BELGIQUE : Direction Générale : ANGLEUR 
(Tél. : Liège 65.38.00) (Telex : Liège 256) 


METAUX PRODUITS PRODUITS DE PRODUITS 
NON FERREUX CHIMIQUES QUALITE ELECTRONIQUE HYPERPURS 
e ZINC sous toutes e ACIDE SULFURIQUE e GERMANIUM e ARSENIC 
e PLOMB ( leurs formes e ARSENIATE DE CHAUX e OXYDE DE GERMANIUM e BISMUTH 
e CADMIUM e BLANC DE ZINC e SILICIUM e CADMIUM 
e ARGENT e POUSSIERE DE ZINC e INDIUM 
e ETAIN e SULFATE DE THALLIUM e MERCURE 
e PLOMB 
e THALLIUM 
e ZINC 
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40.000 piles Gullick 
en service dans le monde 
en plateure et en semi-dressant 


PILE 5 ETANÇONS : 


PILE 4 ETANÇONS : 


Elle marque une étape 
importante dans l'évolution 


La première pile dont 
du soutènement. 


l'emploi s'est généralisé en taille 


Sécurité accrue : Construction robuste 


— portance 250 tonnes 


— protection du personnel 


Entretien réduit 


Portance élevée 
— Soutien du toit jusqu’au 


Manœuvre aisée 
front de taille 


Employée en couche puissante 
jusqu'à 3 m. 


Excellente couverture du toit 
Recommandée pour des 
toits difficiles. 
Pompes 
Pousseurs hydrauliques 
Vérins de tête motrice 
Vérins tendeurs de câble 
Station d'ancrage de tête motrice 
Rampes de chargement pour blindé 
Convoyeur de cable type Bretby 


TELIERS 


A ct 
HANTIERS 


de la PA 


À PROXIMITÉ DU CHARBON, = ë 
A PROXIMITÉ DU PÉTROLE IL Y À UNE AGENCE GENÉPHONE 


LE GÉNECHONE 


MATÉRIEL TELEPHONIQUE £ï DE SIGNALISATION 
sTécialement congë kour 
AE GES MINES 
8 4 DNNQUSTRIE PETROLIERE 


PROS rigoureusement adapté à leurs impératifs 


+ SÉCURITÉ INTRINSÈQUE 

+ AUTONOMIE TOTALE —< À 

+ ROBUSTESSE RER er 
PFIABILITE : ja | 
PENTRETIEN NUL 

SIMPLICITÉ DE MISE EN ŒUVRE ÆRDEME. 0! 


Le Généphone est agréé dans ces pays 1007 cmploi ‘en atmosphère 
susceptible de contenir des gaz des Ciasses ! + 1 et Wl 


DERBY ESSEN-KUPFERDREH GENEVE LIEGE LISBON 
Fernsprech EQUIPAMENTOS 
John DAVIS and Son und INFRANOR BEAUPAIN DE LABORATORIO Lda 
Signalbau- 23, Route des Acacias 105, Rue de Serbie Apartado 1100 
gesellschaft m.b.H. ' 


MADRID MILANO ROTTERDAM STOCKHOLM 
INDESA FITRE M. RIETVELD me nn 
General Mola 291 Via Valsolda 15 Westersingel 27 a Artillerigatan 65 


17, Rue du Môulid des ne 5  COURBEVOIE cine): Franes | Téléphone Ë ie Al. 20 


Nouvelle adresse : S.E.A. - D.C.M.S. 36 - Ouai National, 92, Puteaux - Tél. 506.43.54 
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. CULOT, Président de l'Association Houillère du Cou- 


chant de Mons, à Mons. 


. DE GROOTE, Ancien Ministre, Commissaire Européen 
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L. DEHASSE, Ere-Voorzitter van de Vereniging der Kolel 
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Lood-, Zilver-, Koper-, Nikkel- en andere non-ferf 
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Steenkolenmijnen, te Waterschei. 
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P. STASSEN, Directeur van het Nationaal Insti- 
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der-Voorzitter. 

P. DELVILLE, Directeur Generaal van de Ven- 
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te Brussel. 

P. GERARD, Divisiedirecteur der Mijnen, te Has- 
selt. 

H. LABASSE, Emeritus Hoogleraar in de Mijn- 
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BELGIQUE BOIS DE MINE BRAI JANVIER 1966 
BELGIE MINHOUT ms PEK t JANUARI 1966 
Quantités reçues 2% Quantités reçues o | 27% 
Ontvangen hoeveelheden dE 8 $ Ontvangen hoeveelheden FE ê 5 E 
: © 
+ A 25 Ê Ë BE 24 Se 3 v 23 
si] 5 Sue "st É Ë | ÿ: 
PERIODE ÉÈ) Se | =3 ls #4 | S5|Ss) 53 | d- SE ÉÉ 
CNE MERE Æ 4 £ DS RIRES AS SE k 
| à FE 6 5 6 SU SSMIURE CRC 8 $ = 
led £ CE 86 Ed El [ls SE 
Of = n> O= & > 
1966 Janv. - Jan. 20.344 — 20.344 36.812 111.479 4.856 889 5745 10.161 64.484 = 
1965 Déc. - Dec. . 29.430 — 29,430 42,294 128.096 6.089 2.430 8.519 8.489 68.987 — 
Nov. - Nov. . 36.780 — 36.780 40,757 144.337 4.693 1.603 6.296 8.727 68.957 315 
Janv. - Jan. . 21.339 — 21.339 41.611 172.012 6,337. 5702811365 9.688 83.875 - 
M.M. ASE 34.737 — 34,797 39.368 128.096 4.739 1.593 6.332 122 68.987 1.147 
1964 M.M. 41.584 — 41.584 43.470 192.651 6,515" 4252 13.767 9.410 82.198 1.080 
1963 M.M. D PS 44.249 15 44.264 44.540 229.138 9.082 6.969 16.051 15.148 30.720 2.218 
1962 M.M. ne 49.883 42 49,925 45.325 235.268 8.832 "1:310" 10.142 10.135 19.963 — 
1961 M.M. Vs 6 44.823 — 44.823 47.414 188.382 7.116 451 7.567 7.516 19.887 3.984 
1960 M.M. HDI 43.010 674 43.684 50.608 242.840 5.237 97 5.274 7.099 22.163 3.501 
1958 M.M. 50.713 7.158 57.871 71.192 448.093 3.834 3.045 6.879 6.335 78.674 2.628 
1956 M.M. 2311 17.963 90.340 78.246 655.544 7.019 5.040 12.059 12.125 51.022 1.281 
1952 M.M. 73.511 30.608 104.119 91.418 880.695 4.624 6.784 11.408 9.971 37:357 2.014 
N. B. — (c) Chiffres indisponibles - Onbeschikbare cijfers. 
BELGIQUE METAUX NON-FERREUX JANVIER 1966 
BELGIE NON FERRO-METALEN JANUARI 1966 
Produits bruts - Ruwe produkten Demi-finis - Half, pr. o 3 
: nes. = Fe a 
d nn) CEE eo Den? 
; MELLE sit |Ses 69) $8 
= LCI | EX : 5T ; ac 
PERIODE EDR SC | AR ER £a 8- | 840 Ge EE She | 557% ne 
30% KR! 29 SES | HE 4) SC) SEE | 2955 55% 
FES à a lise 7 VFér: lose lisse 
SZ re © D'3 EN & ® 
0 É MEME DE OS 
1966 Janvier - Jaunari 24.902 20.662 9.086 586 265 435 55.936 32.898 34-575 2.225 18.326 
1965 Déc. - Dec. 26.371 20.204 9.775 523 251 404 57.528 36.649 36.175 2.316 18.189 
Nov. - Nov. 27.540 19.590 9.394 490 264 377 57.655 40.829 33.624 2.190 18.403 
Janvier - Januari 23.844 18.545 6.943 576 288 352 50.548 35.308 29.129 1.731 17.510 
.M. 25.780 19.983 9.230 443 266 368 56.069 36.711 31.503 2.082 18.485 
LIGNE MES 23.844 18.545 6.943 576 288 352 50.548 35.308 29.129 12731 17.510 
19632M ME RENE 22.620 17.194 8.203 701 296 368 49.382 33.606 24.267 1:579 4 16.671 
L9624M Me 50 01 à 18.453 17.180 7.763 805 237 401 44.839 31.947 22.430 1.579 16.461 
LOGIN ER OT, € 18.465 20.462 8.324 540 155 385 48.331 34.143 22.519 1.642 17.021 
1960 M.M. . 17.648 20.630 7.725 721 231 383 47.338 31.785 20.788 1.744 15.822 
1958 MM. . 13.758 18.014 7.990 762 226 325 41.075 274750 16.562 2.262 15.037 
1956 M.M. - 14.072 19.224 8.521 871 228 420 43.336 24.496 16.604 1.944 15.919 
1952 M.M. 5 12.035 15.956 6.757 850 557 36.155 23.833 12.729 2.017 16.227 
N. B. — Pour les produits bruts: moyennes trimestrielles mobiles. — Pour les demi-produits: valeurs absolues. 
Voor de ruwe produkten : beweeglijke trimestrièle gemiddelden. — Voor de halfprodukten : volstrekte waarden. 
BELGIQUE-BELGIE 
© 
È a Produits bruts Produits demi-finis 
SE Ruwe produkten Half-produkten 
DS HS 
Biel a ge - è 
PERIODE EVA è À TS ro É 
PERIODE ÿ. 4 ) 2 2 À SE = S 
[s. > y ÿ LE S + © n Ÿ S n à Fe 
8 2 nl le EM EEE ® 5 5 É 2 2 
C1 a CE ga Y © (EE 53% 8 © = co PA 
n © Eu = 2 TD LR < T Le] + 
Eve @) 58 u ® © a à A © © 
& Su Ê ee Cho! a a 
[el < ER D = 
a.,8 = é | 
> | 
1966 Janvier - Januari 41 698.585 741.217 (3) 180.936 78 À 
1965 Décembre - December 43 738.280 808.823 (3) 42.338 98.397 190.238 36.282 SA 
Novembre - November 43 702.834 775.376 (3) 34.186 80.041 168.100 35.021 6.7 
Janvier - Januari 43 685.593 735.727 (3) 52.939 78.041 187.605 34.197 . 
M.M. 43 697.172 764.048 (3) 46.941 82.928 178.895 33.492 5. 
1964 M.M. 44 670.548 727.548 (3) 52.380 80.267 174.098 35.953 3. 
1963 M.M. 44 576.246 627.355 (3) 59.341 45.428 170.651 26.388 4 
1962 M.M. 45 562.378 613.479 4,805 56.034 49,495 172.931 22.572 6. 
1961 M.M. 49 537.093 584.224 5.036 55.837 66.091 159.258 13.964 5° 
1960 M.M. 53 546.061 595.070 5,415 150.669 78.148 146.439 15.324 SX 
1958 M.M. 49 459.927 500.950 4.939 45.141 52.052 125.502 14.668 10. “| 
{| 
1956 M.M. 50 480,840 525.898 5.281 60.829 20.695 153.634 23.973 8.34 
1954 M.M. 47 345.424 414.378 3.278 109.559 113.900 15.877 5.2 
(1) 
1948 M.M 5 51 327.416 321.059 2.573 61.951 70.980 39.383 92 | 
1938 M.M 50 202.177 184.369 3.508 37.839 43.200 26.010 9. 
1913 M.M 54 207.058 200.398 25.363 127.083 SI 44 30.219 28.4 
N.B. — (1) Fers finis - Afgewerkt ijzer, — (2) Tubes soudés - Gelaste pijpen. — 3) Chiffres indisponibles - Onbeschikbare cijfe 
| 
| 


_ BELGIQUE IMPORTATIONS-EXPORTATIONS JANVIER 1966 


_ BELGIE IN- EN UITVOER JANUARTI 1966 
l 
D ——————————“——— 
Importations - Invoer (t) Exportations - Uitvoer (t) 
[el 
Pays d'origine 25 Se E o 8 8 5 
Land van herkomst 0 o 8 Ÿ FLE SE Destination Era an © & 
Période 8 À É EE E < Lio Land van bestemming à À 4 EË 
F S Car © ce E HA 6 6 © E 
Periode & Ÿ VO | B£ | SE GA) A à OO me 
Répartition QE Si 3 A an (eE> CE 
Verdeling « < & 
GECASENE GIRKS CHE CAE EIGURS: 
Allem. Occ. - W. Duitsl. . 289,501 D 202 4 7 5 TO — Allemagne Occ. - W, Duitsl. . 19,762 5.037 — 
Erance -"Frankrnk 1" 6.347 731 _— — — France - Frankrijk . 5 Ho 37.638 14.378 7.903 
Pays-Bas - Nederland . . . 70.178 43.030 30.985 375 — Italie - Italië ee — == = 
Luxembourg - Luxemburg . . . 260 35.053 180 
Hotal = VTotaalts UE 366.026 49,353 35.719 5,494 — Pays-Bas - Nederland . . . . 32.802 155 369 
Pays tiers - Derde landen MotaleeTotas 90.462 54.623 8.452 
Roy. Uni - Veren. Koninkrijk 1334917351 ———— 
ÆURATENNESCAS ER A 114.680 — Pays tiers - Derde landen 
ÉRRES SP AUILS SRE 2.585 - Autriche - Oostenrijk . . , . 40 142 — 
Allemagne Or. - Oost-Duitsi. 258 —- Danemark - Denemarken . . . — 8.041 — 
Pologne - Polen . UE 16.828 lande mnlenlénde ee 1.887 — — 
Nord-Vietnam - Noord-Vietn. 62 Norvège - Noorwegen . . . . 714 1.604 — 
Suède = Z\Weden Tu. — 5.370 — 
Hotablaniotaal 4 : sin wo. 147.504 1.351 —— 258 _— Suisse - Zwitserland . . . . 5.916 600 150 
5 DiversmrAllerI ee En — — 400 
Tot. janv. - 1965 - Tot. jan. 213530850704 35.719 3,752 
Notalé- Total Cr 8.557 15957 550 
1965 Décembre - December , 650.225 74.926 35.456 6.828 =? = 
Novembre - November . | 630.578 66.691 32.518 7.055 _ Tot, janv. - 1966 - Tot. jan. 99.019 70.380 9.002 
Janvier - Januari . . . 566.105 51.119 27.478 6.977 — = PRES RES 
M.M. PAS Vs 569.476 57.826 27.517 6.592 == 1965 Décembre - December . . 132.542 63.098 10.320 
qe Novembre - November . . 103.231 78.853 11.204 
Repartition - Verdelina : Janvier -"Jandar 158.219 80.072 10.906 
1) Sect. dom. - Huisel. sektor | 182.778 3.288 35.823 5.752 -- NO NS 150.118 76.499 10.770 
2) Sect. ind. - Nijverheidssekt. | 343.601 47.416 143 = _ 
Réexportation - Wederuitvoer 549 
Mouv. stocks - Schomm. voorr. | —13.398 247 


- EN STAALNIJVERHEID JANVIER-JANUARI 1966 


JCTIE t 
n 
Produits finals 5 
Produits finis - Eindprodukten Verder bew. prod. FE 
E 4 
a « CAE o 

a 2 15 sie n 2| 8 v8# RC 
a © — re] | où > ‘4 E m9 n°] 
= 8% LE & F NE ST ANNE CR ë S% nd 2% 
ne | 25 | Sas) 25] SSe | 25-$lÉsé) | ‘ssl sta) 64 Æ 
5 + BU, és | 0 en ££ CCE CO CE EI US PTE EE 
9 © LR E 2ÉRE 2 2 à x repos EUR SE SE — SES LES 5 À 
5 5 © Eee) ga à Se te + | DNS) ASS 0 E O $ 
= sÈER S) D 5 = #4 2985080 ,.| A |FSSE| S°KS 8 & 3 
ps] = S no À mA CE Ÿ © œ m © ss © vs 8S 23 © 
4 & CERN 8%" © 8 > n 32 HTAa| Tes SE Ÿ A eene 3 & EX 

HS | FAT [ego] A8) 34% É 588 TE) GPelRee 

Damas MR Pets + £S 58 
| À ë $ 
.148 64.977 22.881 2.970 139.349 31.259 4.880 2.761 570.672 46.758 21.511 DIP25D) 
1.040 70.694 26.560 3.065 137.040 30.527 1.126 1.958 582.473 44,709 21.098 51.096 
7,815 64.144 26.781 2.696 122.654 34.295 1.393 1.391 541.088 36.967 21.659 51.595 
.418 60.934 18.443 3.569 140.291 SSI 1.907 274 563.269 48.362 22.090 54,351 
528 65.048 23.828 3.157 137.246 31.794 1.710 2.248 559.478 43.972 21317 52.776 
REZ] 47.996 19.976 2.693 145.047 31.346 1.181 1.997 535.840 49.268 22.010 51.604 
.146 35.864 13.615 2.800 130.981 28.955 124 2.067 476.513 47.962 18.853 53.069 
.288 41.258 7.369 3.526 113.984 26.202 290 3.053 451.448 39.537 18.027 53.066 
.170 42.014 6.974 3.260 95.505 23.957 383 2.379 404.852 32.795 15.853 51.962 
.567 41.501 7.593 2.536 90.752 29.323 1.834 2.199 396.405 26.494 15.524 44.810 
.913 45.488 6.967 1.925 80.543 15.872 790 5.026 349.210 24.543 12.509 42.908 
(2) 

.874 53.456 10.211 2.748 61.941 27.959 — 5.747 388.858 23.758 4.410 47.104 
.301 37.473 8.996 2.153 40.018 PE D #4 — 2.705 307.782 20.000 3.655 41.904 
.979 28.780 12.140 2.818 18.194 30.017 — 3.589 255.725 10.992 — 38.431 
603 16.460 9.084 2.064 14.715 13.958 — 1.421 146.852 — — 33.024 


852 19.672 = cs 9.883 ss == 3.530 154.822 Æ £ 35.300 


BELGIQUE CARRIERES ET INDUSTRIES CONNEXES JANVIER 1966 


BELGIE GROEVEN EN AANVERWANTE NIJVERHEDEN JANUARI 1966 . 
= | 
ee ; ‘S d | 
© é o < Lol Ÿ | 
< & a e A LE : 
pl re A D'EÉ ; 9 | Te 1 Ÿ sw Fa | 
Production a \ g S “ È SS 2 8 pisse A ‘& à & > ES 23 
Produktie © > Se 5 pi HÉESPE) 2 Le ge Ë à D Er 
3 L © 5 A A 
sl AND | 
Produits de dragage - | 
Prod. v. baggermolens : | 

Porphyre - Porfier : Gravier - Grind t| 159.287 197.218 336.815 543.267 
Moëllons - Breuksteen. . t | 20.212 )358.084 334.100 20.418 Sable - Zand ? DNS A0 552) 47.026 97.406 
Concassés 2"Ptin t || 189114) 405.249 Calcaires - Kalksteen . t| 580.680 736.928 572.468 850.044 
Pavés et mosaïques - Chaux - Kalk t 14522100 150541 193.016 191.200 

Straatsteen en mozaiek . t Phosphates - Fosfaat . t (c) (c) (c) (c) 

Petit granit - Hardsteen : Carbonates naturels - 

Extrait - Ruw De Pro m 18.155 16.995 22.144 26.569 Natuurcarbonaät . . . t 85.964 84.847 57.969 88.945 
Scié -"Gezaagd... nl 6.731 6.243 5.856 6.463 | Chaux hydraul. artific, - 

Façonné - Bewerkt . . . m 927 1.639 1.258 1,559 Kunstm, hydraul. kalk . £ (c) (c) (c) (c) 
Sous-prod. - Bijprodukten m°| 13.261 12.550 18.677 23.229 Dolomie - Dolomiet : 

Marbre - Marmer : Crée 2 TUE Nr 5e à t 56.059 58.486 69.192 72310 
Blocs équarris - Blokken . mi 07 500 376 592 frittée - witgegloeide . t 27.578 28.073 27.158 26.487 
Tranches - Platen (20 mm) m2| 45.473 53.117 50.523 47.978 Piâtres - Pleisterkalk . . t 259) 5.057 6.011 6.262 
Moëllons et concassés - Agglomérés de plâtre - 

Breuksteen en puin . . t 1.539 2.150 2.126 2733 Pleisterkalkagglomeraten | m°| 628.785 (612.811 530.310 660.608 
Bimbeloterie - Snuisterijen kg| 13.918 15523 16.384 15.294 
Grès - Zandsteen : 
Moëllons bruts - Breukst. t 5.844 10.137 9.226 17.407 
Concassés = _Puin t 15.385 51.800 35.520 95.299 
Pavés et mosaïques - 
Straatsteen en mozaïek . t 615 1.026 805 1.350 Silex - Vuursteen : 
Divers taillés - Diverse . t 3.179 4,507 4.645 6.783 broyé - gestampt . . (Ah 

Sable - Zand: pavé - straatsteen . . |: t|) 179 1.164 12773 1,353 
pr. métall. - vr. metaaln. LA EG 0842102178 102.512 .1105.341 Feldspath et Galets - 
pr. verrerie - vr. glasfabr. t | 103.464 115.673 104.816 121.820 Veldspaat en Strandkeien t (c) (c) (c) (c) 
pr. constr. - vr. bouwbedr. t | 142.915 271.164 201.526 354.241 Quartz et Quartzites - 

Divers - Allerlei t 79.391 120.347 105.781 133.284 Kwarts en Kwartsiet . É 8.390 12.895 15.487 21.392 

Ardoise - Leisteen : Argiles - Klei t | 14.249 14.650 12.822 17.457 
pr. toitures - vr. dakwerk t 559 674 585 555) 

Schiste ard. - Dakleien - t 184 159 202 So 
Coticule - Slijpstenen . . kg 4.286 3.728 31887 3.612 ; 
Personnel - Personeel : 
Ouvriers occupés - 
Tewerkgestelde arbeiders 10.676 10.729 11.450 11.233 
(c) Chiffres indisponibles - Onbeschikbare cijfers. 
COMBUSTIBLES SOLIDES C.E.C.A. ET GRANDE-BRETAGNE 
VASTE BRANDSTOFFEN E.G.K.S. EN GROOT-BRITTANNIE TANVIER-JANUARI 1966 
= Rendement # . 
® © Ouvr. inscrits (ouvr./poste) a Absentéisme = à Stocks 
Er Ingeschr. arb. (arb./ploeg) Fa Afwezigheid £S LE 5 Voorraden 
S k ES CRE ER (1.000 t) 
ee (1.000) (kg) 5 S % ay ESS 3 
É ee B$0ce Ste 
PAYS ue 88 5:88 2388 
LAND ie ONE TN En E sss |) ess [Lise le 
532 Telus, e| me | us, HS m © TS, SAT Han = 4 v © 
3 © Dati ol a | axe © > 4 & a à T6o 6 9 = 9 X À 
CE on | 084) cn |o5Sa = © o à 6304 Lo 0 5% 2 8 
pes LS mots | mé murs (©) pre mom < = ZX OO 
© ô VOST ô vo Ô < 
SR SN 
Allemagne Occ. - 
West-Duits. 

1966 Janv. - Jan. 11.164 216 325 2.795 2.200 21,33 19,40 17,90 3.672 321 14.450 2.966 

OCEENCINIEE EE 11.723 217 328 2.705 2.130 21,84 21,66 20,03 3.606 381 14.598 2.785 
Janv. - Jan. 12.206 233 347 2.696 2.130 22,07 18,59 16,70 3151 223 9.559 1.213 

Belgique - België ; E 

1966 janv. - Jan. 1.576 56 73 NT = WAY 19,56 | 14,87(1) 13,54(1) 614 129 2.430 103 
965 MM... ,.,. 1.649 cr #5 1.660 1212 20,46 16,381) 0 145401) 611 90 2.419 120 

Janv. - Jan. 10752 65 85 1.555 1.149 20.27 15,40(1) 13,90(1) 640 121 1.495 151 

France - Frankr. 

966 Janv. - Jan. 4.530 106 148 2.079 1482 23,85 11,50 8,01(2) 1.158 539 7.655 52% 

196SENCMEN Ne 4.279 108 151 2.036 1.410 22,90 10,85 6,86(2) ls 484 7.402 578 

Janv. - Jan. 4.662 110 154 2.061 1.430 23,58 10,76 1,332) 1.245 530 5.687 684 

Italie - Italiëé 

1966 Janv. - Jan. 38 1,0 1,9 9147 (3) (3) (3) (3) 536 12 31 251 

(OGEANEMERERE 32 0,8 ll 2.906 (3) (3) (3) (3) 478 6 20 282 

Janv. - Jan. 34 0,9 1,2 | 3.091 (3) (3) (3) (3) 437 5 82 445 

Pays-B. - Nederl. | ax; | 

1966 Janv. - Jan. 1.028 23,8 36,5 2.405 (3) (3) (3) (3) 361 107 17237 303 | 

1965 MM. . … . : 978 2 37,8 2253 (3) (3) (3) (3) 357 112 1.204 280 | 

Janv. - Jan. 1.002 25,1 39,4 2.278 (3) (3) (3) (3) 405 92 909 313 | 

Communauté - FU | 
Gemeenschap | 

1966 Janv. - Jan. 18.857 397,7 540 2.538 (3) (3) (3) (3) 6.341 1.108 25.808 4.146 | 

1965 MM : 18.686 413,6 555,6 2.461 (@) (3) (3) (3) 6.169 1.072 25.655 3.978 | 

Janv. - Jan. 20.172 428,9 582,9 2.448 (3) (3) (3) (3) 6.478 971 17.780 2.805 | 

Grande-Bretagne- à front é: en 1.000 t 
Groot-Brittannië in front in 1.000 t | 

1966 Semaine du —— | 

 . da 3,797 — 444 5,775 1.909 (3) (3) 19,48 (3) (3) 20.136 (3) | 

23 tot 29-1 | 

1965 Moy. hebd. | 

ue si 3.605 hs 466 5,502 1.824 (51) (3) 17,47 (3) (3) 21.124 (3) 

24 au 30-1 nc 

Week van = 

24 tot 30-1 4.123 48 5.472 1.857 (3) (3) 16,20 (3) (3) 19.469 (3) l 
N. B. — (1) Absences individuelles seulement - Alléén individuële afwezigheid. — (2) Surface seulement - Bovengrond alléén. — (3) Chiffres | 


indisponibles - Onbeschikbare cijfers. 
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l. GROUPE EXPLOSIFS ET MINAGE 


LL  AFDELING SPRINGSTOFFEN EN SCHIETBENODIGDHEDEN 


E. DEMELENNE, 


Administrateur-Directeur. 


Beheerder-Directeur. 


RESUME 


11. Explosifs. 


111. Recherche d'un explosif de sécurité pour tir 
sous pression d'eau. 


L'abattage du charbon à l'explosif sous pression 
d'eau est pratiqué dans quelques charbonnages 
belges. 


Jusqu à présent, l'explosif utilisé est un explosif 
brisant à 30 % de nitroglycérine, qui ne présente 
une sécurité suffisante, vis-à-vis du grisou et des 


poussières de charbon, que s'il est tiré sous eau. 


Or. comme il peut arriver que le fourneau de mine 
ne soit pas rempli d'eau au moment du tir, le pro- 


cédé n'est pas exempt de danger. 


Pour remédier à cet état de choses, nous avons, 
comme en France et en Allemagne, recherché un 
explosif qui puisse être tiré sous pression d'eau et 


qui reste de sécurité en l'absence d'eau. 


La difficulté résidait particulièrement dans le fait 
qu'en général les exvlosifs de sécurité sont peu bri- 
sants et ne détonent plus convenablement lorsqu'ils 


ont été comprimés. 


Avec le concours de la S.A. des Poudreries Réu- 
nies de Belgique, nous avons mis au point un explo- 
si, dénommé Kempenit qui peut être agréé dans le 
type LIL de nos explosifs de sûreté et qui répond 
aux exigences du procédé en question comme cela a 
été prouvé par plus de 600 tirs effectués dans la 


. 3 . 
pratique courante d'un charbonnage. 


SAMENVATTING 


11. Springstoffen. 


111. Zoeken naar een veiligheidsspringstof voor 
springwerk onder waterdruk. 


De kolenwinning door springwerk onder water- 
druk wordt in enkele Belgische kolenmijnen toege- 
past. 


Tot nog toe wordt hiervoor een brisante spring- 
stof met 30 % nitroglycerine gebruikt, die enkel 
onder water afgevuurd een voldoende veiligheid ten 
aanzien van mijngas en kolenstof oplevert. 


Maar aangezien het kan gebeuren dat het mijngat 
bij het afvuren niet met water gevuld is, is het pro- 
cédé niet zonder gevaar. 


Daarom hebben wij, juist zoals in Frankrijk en 
Duitsland, gezocht naar een springstof die onder 
waterdruk kan afgevuurd worden en ook veilig blijft 
als er geen water is. 


De grootste moeilijkheid was gelegen in het feit 
dat veiligheidsspringstoffen meestal niet zeer brisant 
zijn en niet meer behoorlijk detoneren als Zij samen- 
gedrukt geweest zijn. 


Met de medewerking van de N.V. Poudreries 
Réunies de Belgique hebben wij een springstof, 
Kempenit genaamd, tot stand gebracht, die als een 
veiligheidsspringstof van het type IT kan worden 
aangenomen en, zoals meer dan 600 schietproeven 
uitgevoerd in de alledaagse oraktijk van een kolen- 
mijn bewezen hebben, aan de vereisten van het 
bewuste procédé voldoet. 
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112. Agréation d'un explosif. 


La Matagnite IX, de la S.A. des Poudreries 
Réunies de Belgique, a été agréée dans le type I 
de nos explosifs de sûreté. 


Toutefois, cet exolosif ne convient pas pour le tir 
sous pression d'eau du fait que les cartouches ne 
détonent plus convenablement lorsqu'elles ont été 
soumises à une pression d'eau de 30 kg/cm° pen- 
dant 15 minutes. 


115. Contrôle. 


Vingt-quatre échantillons d'exnlosif des tynes II 
et IV ont été contrôlés en 1965. 


Seul, un exolosil du tyve III a été trouvé défi- 
cient ; son aptitude à la transmission de la détona- 
tion était insuffisante et due à une prise: d'humidité 
trop importante. 


Le fabricant a renlorcé l'étanchéité de l'emballage 
de cet explosif. 


114. Nouveau type de bourrage. 


Un bourrage en fibres de bois nous a été soumis. 
Il se vrésente sous la forme de cônes creux qui peu- 
vent s’emboîter les uns sur les autres pour faciliter 
le transport. 


Trempés dans l'eau pendant auelques minutes, 
ils se ramollissent et la matière peut être malaxée 
comme de l'argile. 


Nos essais ont montré que ce produit permettait 
d'obtenir un bourrage satisfaisant. 


115. Tirs en galerie au rocher. 
Etude de la toxicité des fumées produites par 
les explosifs : Charbrite 418, Salubrex à 6 % 
d’oxalate et Kempenit. 


Dans une galerie de 5,5 m° de section, on a re- 
cherché dans les fumées de plusieurs tirs de 32 mi- 
nes, l'oxyde de carbone, les oxydes d'azote et l'acide 
chlorhydrique par différentes méthodes de prélève- 
ment et d'analyse. On a constaté que les explosifs 
perchlorurés (Salubrex et Kempenit) donnent moins 
d'oxyde d'azote que la Charbrite 418 et on n'a pu. 
déceler l'acide chlorhydrique ni à l'état gazeux dans 
Les fumées ni à l'état condensé sur les poussières. 


12. Détonateurs. 


Les contrôles ont révélé quelques rares défectuosi- 
tés : inflammateurs d'énergie insuffisante, mauvai- 
ses soudures des fils à l'inflammateur. 


112. Aanneming van een springstof. 


De springstof Matagnite IX van de N.V. Poudre- | 
ries Réunies de Belgique werd aangenomen als een | 
veiligheidsspringstof van het tyne III. | 


| 
Deze springstof is nochtans niet geschikt voor | 
springwerk onder waterdruk aangezien de patronen | 
niet meer ontploffen zoals het hoort als Zi gedu- | 
rende 15 ,minuten onder een waterdruk van 50 | 


kg/cm° gestaan hebben. | 


113: Controle. 


In 1965 werden vierentwintig springstofmonsters 
van de typen II en IV gecontroleerd. 


Een enkele springstof van het type III werd in 
gebreke bevonden ; haar detonatie-overdragings- 
geschiktheid was onvoldoende wegens overdreven 
vochtigheid. 


De fabrikant heeft de dichtheid van de verpak- 


king van deze springstof verbeterd. 


114. Nieuw opstoppingstype. 


Een opstopping van houtvezels werd voorgelegd. 
Zij heeft de vorm van holle kegels die in elkaar kun- 
nen geschoven worden om het vervoer te vergemak- 


kelijken. y | 


Als Zi] enkele minuten in water liggen, worden Zi] 
week en kan de stof gekneed worden als klei. 


Onze proeven hebben aangetoond dat met dit 
produkt een bevredigende opstopping kan bekomen 
worden. 


115. Schietproeven in mijngang in het gesteente. 
Studie van de giftigcheid van de rookgassen | 
van de springstoffen : Charbrite 418, Salubrex 
met 6 % oxalaat en Kempenit. 


In een mijngang met een doorsnede van sm 
heeft men bij verschillende schietproeven in de rook- 
gassen van 32 in eens afgevuurde mijnen het kool- 
oxyde, de stikstofoxyden en het chloorwaterstof | 
opgespoord volgens verschillende methoden voor het 
nemen en het ontleden van de monsters. Vastgesteld | 
werd dat de springstoffen met chloride-overschot | | 
(Salubrex en Kempenit) minder stikstofoxyden ople- | 
veren als Charbrite 418 : het chloorwaterstofzuur | | 
heeft men niet Runnen waarnemen, noch in gasvorm | 
in de rook, noch in gecondenseerde vorm op het stof. 


12. Slagpijpies. 


Bij de controles zijn enkele zeldzame gebreken | 
aan het licht gekomen : te zwakke ontstekers, slechte | 
soldering van de draden aan de ontsteker. 
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13. Matériel de minage. 


. “ ls 4 FE 4 . * d 
Deux lignes de tir ont été agréées, ainsi qu un 


exploseur à condensateur. Un deuxième exploseur 


à condensateur, non destiné aux mines, a subi avec 


| succès des essais de puissance. 


11. EXPLOSIFS 


111. Recherches d'un explosif de sécurité 


pour tirs sous pression d'eau. 


1111. Nécessité d'un explosif de sécurité. 


En Belgique, l'abattage du charbon à l'explosif 
sous pression d'eau est pratiqué depuis quatre ou 
cinq ans dans quelques charbonnages. 


IT consiste à injecter de l'eau sous pression dans 
les fourneaux de mine où l'on a préalablement intro- 
duit une charge d'explosif, l'injection étant main- 
tenue jusqu à la mise à feu pour que l'explosion se 
fasse dans un trou rempli d'eau et obturé par Ta 
canne d'injection. 


Jusqu'à présent, on a utilisé l'explosif « Aqua- 
dex » dont la composition est la suivante : 


Nitroglycérine 50,00 % 
Nitrocoton 1,40 % 
Nitrate ammonique 50,85 % 
Farine de bois 1,00 % 
Chlorure de sodium 26,00 % 
Adjuvant minéral 10,00 % 
Savon métallique 0,75 % 


Cet explosif se présente en cartouches de 200 
grammes, de 25 mm de diamètre et 275 mm de lon- 
gueur avec enveloppe de papier. 


À l'examen de cette composition, on voit quil ne 
s'agit pas d'un explosif de sécurité et nos essais 
ont montré que, suivant notre réglementation, il ne 
peut être classé que dans le type Ï, comme les dyna- 
mites. 


Cependant, pour autant que le tir se fasse cor- 
rectement, c'eskà-dire avec des fourneaux remplis 
d'eau au moment de l'explosion, la sécurité vis-à-vis 
du grisou et des poussières de charbon semble par- 
faitement assurée. 

L'emploi de détonateurs à retard est évidemment 
exclu puisqu'avec ceux-ci, des fourneaux peuvent 
être décapités et vidés de leur eau. 


Mais, même avec les détonateurs instantanés, qui 
sont les seuls utilisés actuellement, il peut aussi se 
faire qu'il n'y ait pas d'eau dans le fourneau au 


moment du tir. 


13. Schietbenodigdheden. 


Twee schietlijnen en een afvuurtoestel met con- 
densator werden aangenomen. 

Een tweede alvuurtoestel met condensator, dat 
niet voor de mijnen bestemd Was, heeft met goed 
gevolg proeven naar het krachtuermogen doorstaan. 


11. SPRINGSTOFFEN 


111. Zoeken naar een veiligheidsspringstof 
voor springwerk onder waterdruk. 


1111. Behoefte aan een veiligheidsspringstof. 

In België worden sedert vier of vijf jaar in enkele 
kolenmijnen kolen gewonnen met springwerk onder 
waterdruk. 


In de mijngaten, waarin eerst een springstoflading 
gestopt werd, wordt water onder druk gespoten. De 
inspuiling duurt voort tot op het tijdstip van het 
afvuren, opdat de ontploffing ZOU plaatshebben in 
een gat vol water dat door de spuitlans afgesloten Is. 


Tot nog toe heeft men de springstof « Aquadex » 
gebruikt, waarvan de samenstelling de volgende Ïs : 


Nitroglycerine 50,00 % 
Schietkatoen 1,40 % 
Ammoniumnitraat 50,85 % 
Houtmeel 1,00 % 
Natriumchloride 26,00 % 
Mineraal adjuvans 10,00 % 
Metaalzeep 0,75 % 


Deze springstof komt voor onder de vorm van 
patronen van 200 gram met een diameter van 
25 mm, een lengte van 275 mm en een papieren 


omhulsel. 


As men deze samenstelling onderzoekt, ziet men 
dat het geen veiligheidsspringstof is ; onze proeven 
hebben aangetoond dat zij volgens onze reglemen- 
tering slechts bij het type I kan ingedeeld worden, 


zoals dynamiet. 


Op voorwaarde dat zij correct afsevuurd wordt, 
d.w.z. als de mijngaten op het tijdstip van de ont- 
ploffing vol water staan, schijnt de veiligheid ten 
aanzien van mijngas en kolenstof nochtans zeer 
goed verzekerd te zijn. 

Het sebruik van tijdslagpijpies is natuurlijk uit- 
gesloten, omdat de mond van de mijngaten dan zou 
kunnen afgeslagen worden en de gaten zouden leeg- 
lopen. 

Maar zelis met momentslagpijpies, de enige die 
thans sebruikt worden, kan het cebeuren dat er op 
het tijdstip van het afvuren geen waler in het mijn- 


gat is. 
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C'est notamment le cas lorsque la canne d'injec- 
tion est bouchée et que le préposé ne s'en aperçoit 
pas au moment de la mise à feu, ce qui peut arriver, 
même lorsque cet agent dispose d'appareils de con- 
trôle tels que manomètre et débitmètre qui peuvent 
se dérégler et même lorsque le débit de [a canne 
a été vérifié avant son introduction dans le four- 
neau. 


Cela étant, comme en France et en Allemagne, 
nous avons recherché un explosif de sécurité suscep- 
tible de remplacer « l'Aquadex », c'est-à-dire, ayant 
une puissance suffisante et conservant une bonne 
aptitude à la détonation sous une pression d'eau 
pouvant atteindre 50 kg/cm°. Cette pression de 
50 kg/cm? est le maximum permis en Belgique avec 
les détonateurs instantanés ordinaires dont dispo- 


sent les charbonnages. 


1112. Explosif Kempenit. 


L'explosif répondant à ces exigences, que nous 
avons mis au point avec le concours de la S.A. des 
Poudreries Réunies de Belgique, a été dénommé 
« Kempenit ». 


Nous en donnons Îles caractérisliques ci-après : 


Composition. 

IT s’agit d'un explosif à « ions échangés », à 15 % 
de nitroglycérine, dans lequel [e mélange des sels 
comporte 1,5 mole de chlorure ammonique pour 
1 mole de nitrate de potasse. 

Sa composition est la suivante : 


Nitroglycérine 15,00 % 
Nitrate de potasse 46.40 % 
Chlorure ammonique 56,35 ‘% 
Protecteurs 2,25 ‘9% 


Les sels ont une granulométrie appropriée au 
degré de sécurité que nous avons voulu obtenir. 


Vitesse de détonation. 
Mesurée selon la méthode de Dautriche, elle est 
de : 
a) 2.020 m/seconde à l'air libre : 
b) 2.152 m/seconde sous 
d'acier. 


confinement en tube 


Aptitude à la transmission de la détonation. 
a) à l'air libre : 16 cm: 
b) sous confinement en tube d'acier : O cm. 


Brisance. 
A Ja méthode de 


moyenne de 2,65 mm. 


Kast, 


l'écrasement est en 


Puissance. 

Au bloc de plomb (méthode de Trauzl), l'explo- 
sion de 10 g de « Kempenit » donnent une augmen- 
tation de volume du fourneau de 170 cm. 


Dit is onder meer het geval wanneer de spuitlans 
verstopt is en de aangestelde dit op het tijdstip van 
het afvuren ‘niet bemerkt : zelfs als de aangestelde 
over controle-apparaten, zoals manometers en de- 
bietmeters beschikt, die onklaar kunnen geraken, én 
zelfs als het debiet van de lans nagezien werd véér 
Zij in het mijngat geslopt werd, kan dat sebeuren. 


Daarom, hebben wij, zoals in Frankrijk en in 
Duitsland, gezocht naar een veiligheidsspringstof 
die « Aquadex » zou kunnen vervangen, d.w.z. een 
springstof die krachtig genoeg is en een goede deto- 
natiegeschiktheid behoudt onder een waterdruk die 
tot 30 kg/cm? kan bedragen. Deze druk van 
50 kg/cm? is de grootste die in België toegestaan is 
voor de gewone momentslagpijpies waarover de 
kolenmijnen beschikken. 


1112. Springstof « Kempenit ». 


De springstof die aan deze vereisten voldoet en 
die wij met de medewerking van de N.V. Poudreries 
Réunies. de Belgique tot stand gebracht hebben, 
werd « Kempenit » genaamd. 

De kenmerken zijn de volgende : 


Samenstelling. 

Het is een springstof met ionenuitwisseling, met 
15 % nitroglycerine, waarin het zoutenmengsel 1,5 
mol ammoniumchloride bevat voor 1 mol kalium- 
nitraat. 

De samenstelling ziet er als volet uit : 


Nitroglycerine 15.00 % 
Kaliumnitraat 46,40 % 
Ammoniumchloride 56,35 
Beschermingsmiddelen 2,25 % 


De korreldikte van de zouten is aangepast aan de 
veiligheidsgraad die Wij hebben willen bekomen. 


Detonatiesnelheid. 
Volgens de methode van Dautriche gemeten be- 
draagt de detonatiesnelheid : 
a) 2.020 m/seconde in de vrije Jucht : 
b) 2.152 m/seconde onder insluiting in een stalen 
buis. 


Detonatie-overdragingsgeschiktheid. 
a) in de vrije lucht : 16 cm: 
b) onder insluiting in een stalen buis : 9 cm. 
Brisance. 

Volgens de methode van Kast gemeten bedraagt 
de platdrukking gemiddeld 2,65 mm. 


Krachtuermogen. 

Door de ontploffing van 10 g Kempenit in het 
loden blok (methode van Trauzl) neemt de inhoud 
van het gat toe met 170 cm° (nettouitzetting). 
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Sécurité Grisou-Poussieres 

Cet explosif, en cartouches de 100 ÿ, de 50 mm 
de diamètre et 125 mm de longueur, enveloppé dans 
du papier, a été soumis et a satisfait aux essais 
prévus par la réglementation belge, pour son agréa- 
tion dans le type IIT de nos explosifs de sûreté. 

Ces explosifs de sûreté sont soumis à des épreuves 
de sécurité vis-à-vis du grisou et des poussières char- 
bonneuses, dans une galerie en tôle d'acier de 
1,60 m de diamètre. 

Les explosifs du type IIE satisfont à l'épreuve au 
mortier d'acier et à l'épreuve au bloc à rainure nor- 
male. 

La rainure normale est creusée dans une des faces 
d'un bloc d'acier de section carrée et orientée de 
telle sorte que son plan bissecteur dirigé verticale- 
ment passe par l'axe de la galerie (figure 1). 


Veiligheid ten aanzien van mijngas en kolenstof. 

Onder de vorm van patronen van 100 g van 
50 mm diameter en 125 mm lengte, met papieren 
omhulsel, heeft deze springstof met goed gevolg de 
door de Belgische reglementering voorziene proe- 
ven doorstaan om als een veiligheidsspringstof van 
het type IT te worden aangenomen. 

Zulke veiligheidsspringstoffen worden in een 
galerij van stalen platen met een diameter van 
1,00 m onderworpen aan veiligheidsproeven ten 
aanzien van mijngas en kolenstof. 

De springstoffen van het type II voldoen aan de 
proef met het stalen mortier en aan de proef op het 
blok met normale oleuf. 

De normale gleuf is uitgesneden in een zijde van 
een stalen blok met vierkantige doorsnede : en zo 
gericht dat het vertikaal geplaatste bissectricevlak 
de as van de galerij bevat (fig. 1). 


La rainure est ouverte à 00 degrés. 

La largeur des faces peut varier de 70 à 90 mm 
et ces faces sont raccordées par un congé d'un rayon 
de 18 mm. 

Le diamètre intérieur du fourneau du mortier 
d'acier est de 36 millimètres. 

Pour l'épreuve au mortier, la charge de 1000 g 
est tirée sans gaine avec l'amorçage antérieur et sans 
bourrage, les cartouches étant disposées en file uni- 
que s'arrêtant à 5 cm de la bouche du mortier. 


Pour l'épreuve au bloc à rainure normale, les 
cartouches sont disposées en file unique et la charge 
est de 1400 g!. 

Le nombre d'essais à effectuer est laissé à l'appré- 
ciation de l'expérimentateur ; il sera cependant de 
5 au moins pour chaque épreuve, tant en grisou 
qu'en poussières. 

Pour les essais en grisou, la teneur en méthane est 
comprise entre 8 et 10 %. Pour les essais en pous- 
sières, il est fait usage de charbon à 30 % de ma- 


De gleuf heeft een opening van 00°. 

De breedte van de zijden kan schommelen tussen 
70 en 00 mm en de zijden zelf zijn met elkaar ver- 
bonden met een keel van 18 mm straal. 

Het gat van het stalen mortier heelt een binnen- 
diameter van 56 mm. 

Voor de proef in het mortier wordt de lading van 
1000 g zonder ommanteling, met ontsteking Jangs 
voor en zonder opstopping afgevuurd : de patronen 
liggen in een enkele rij die op 5 cm van de mortier- 
mond ophoudt. 

Voor de proef in de normale gleuf van het blok 
liggen de patronen in één enkele rij en weegt de 
lading 1400 g. 

Het aantal te verrichten proeven wordt aan de 
beoordeling van de proefnemer overgelaten : maar 
het is ten minste vijf voor iedere proef, ZO in mijngas 
als in kolenstof. 

Voor de proeven in mijngas is het methaangehalte 
begrepen tussen 8 en 10 %. Voor de proeven in 
kolenstof worden kolen met 30 % vluchtige bestand- 
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tières volatiles, traversant le tamis de 6400 mailles 
au cm? (60 microns). Le tir est effectué dans un 
nuage préformé. 

Tous les tirs prescrits ont été effectués dans notre 
galerie métallique, de 1,60 m de diamètre et 41 m 
de longueur dont la chambre d'explosion de 5 m 
de longueur est chauffée à environ 25°C. 

Aucun de ces tirs n’a donné lieu à l’inflammation 
du grisou ou des poussières de charbon. 

Remarque : Nous avons également fait quelques 
tirs en mortier ordinaire avec les charges de 1000 £g 
amorcées postérieurement sans obtenir l'inflamma- 
tion du grisou ou des poussières. 


Aptitude à la détonation sous pression d'eau. 

Comme il s'agit d'un explosif pulvérulent, il est 
placé dans une gaine étanche pour être utilisé sous 
eau. 

Cette gaine, en polyéthylène, est souple et fermée, 
à ses deux extrémités, par soudure ou par doubles 
nœuds. 

Pour juger de l'aptitude à [a détonation de cet 
explosif sous pression d'eau, nous avons d’abord 
fait des essais dans nos installations, puis au char- 
bonnage, dans les conditions courantes de la pra- 
tique. 


Essais dans nos installations. 

Une charge de 200 g, en une ou deux cartouches 
sous gaine, est introduite dans une bombe reliée à 
une pompe. 

On remplit la bombe avec de l'eau que l'on 


a pendant un 


maintient sous pression de 50 kg/cm 
quart d'heure. 
Cette petite installation est représentée à la fi- 


gure 2. 


delen gebruikt die door een zeel met 6.400 mazen 
per cm? gaan (60 microns). De springstof wordt 
afgevuurd in eën vooraf gevormde wolk. 

AI de voorgeschreven schietproeven werden ver- 
richt in onze metalen galerij van 1,60 m diameter en 
41 m lengte, waarvan de 5 m [ange ontploffings- 
kamer tot ongeveer 25° C verwarmd is. 

Geen enkele van deze schietproeven heeft het 
mijngas of het kolenstof tot ontvlamming gebracht. 

Opmerking : Wij hebben ook enkele schietproe- 
ven in het gewone mortier verricht, met ladingen 
van 1000 g met ontsteking langs achter, zonder het 
mijngas of het kolenstof tot ontvlamming te brengen. 


Detonatiegeschiktheid onder waterdruk. 

Daar het een poedervormige springstof is, wordt 
zij in een dicht omhulsel gestopt als Zij onder water 
gebruikt wordt. 

Dat omhulsel, van polyethyleen, Is soepel en aan 
beide uiteinden dichtgelast of met dubhbele knopen 
gesloten. 

Om de detonatiegeschiktheid van deze springstof 
onder waterdruk te beoordelen, hebben wij eerst 
proeven gedaan in onze installaties en daarna 
in een kolenmijn onder de gewone omstandigheden 
van de praktijk. 


Proeven in onze installaties. 

Een [lading van 200 gram, bestaande uit een of 
twee patronen met omhulsel van polyethyleen, wordt 
in een bom gestopt die met een pomp verbonden is. 

De bom wordt met water gevuld : dat water wordt 
een kwartier lang onder een druk van 50 kg/cm? 
gehouden. 

Deze installatie is afgebeeld in figuur 2. 


Lorsque l'on retire la charge d'explosif de la 
bombe, on constate que la ou les cartouches sont 


Als men de springstoflading terug uit de bom 
haalt, stelt men vast dat de patroon (of patronen) 
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| plus dures et que les dimensions des cartouches de 


100 g, par exemple, sont passées de : 


125 mm à 115 mm de longueur : 
50 mm à 28 mm de diamètre. 

De nombreux tirs nous ont montré qu'un détona- 
teur de puissance n° 8, placé latéralement, extérieu- 
rement à la gaine, à une extrémité de la charge, 
ainsi préalablement comprimée, fait chaque fois 
détoner entièrement celle-ci à l'air libre. 


Essais au charbonnage. 


Les tirs ont été faits, avec cet explosif Kempenit, 
dans une couche de charbon assez dur, d'environ 
80 cm d'ouverture, où l'on pratique le tir sous pres- 
sion d'eau, avec l'explosif Aquadex, depuis plusieurs 
années. ‘ 

Les tirs à l'Aquadex se font comme suit : 

Les fourneaux de mine, forés perpendiculairement 
au front ont une longueur d'environ 1,50 m et un 
diamètre de 42 mm. Ils sont distants, l'un de 
l'autre, de 70 à 80 cm. 

La charge d'Aquadex est normalement de 200 £, 
en une seule cartouche qui est amorcée antérieure- 
ment, c'est-à-dire du côté de l'orifice du fourneau. 
On emploie des détonateurs instantanés de puis- 
sance n° 8 enfoncés dans l'axe de la cartouche et 
l'on ne fait sauter qu'une mine à la fois. 

Les essais avec l'explosif Kempenit ont été faits 
dans les mêmes conditions, sauf que la cartouche, 
qui pesait 250 ou 300 £, était placée dans une gaine 
plastique et que le détonateur était fixé [atérale- 
ment à une extrémité de cette cartouche, comme dit 
plus haut. 

Au cours d'environ 600 tirs, faits sous des pres- 
sions d'eau de 10 à 25 kg/cm°?, avec amorçage tant 
antérieur que postérieur, il a été constaté que : 


— la détonation est bonne. II n'y eut aucun raté 
partiel ou complet dû à l'explosif ; 

— [a puissance de l'explosif est de l'ordre des 4/5 
de celle de l'Aquadex. En effet, pour obtenir un 
rendement identique à l'abattage du charbon, 
[a charge de Kempenit est d'environ 250 g contre 
200 g d'Aquadex. 


Toxicité des fumées de tir. 


La taille était parcourue par un courant d'air de 
1 m/s, pour un débit d'environ 5,500 m°/s. 

Plusieurs détections ont été faites au moyen de 
tubes Dräger immédiatement après les tirs, tant avec 
l'Aquadex qu avec la Kempenit. 

En aucun endroit, même dans les fonds des four- 
neaux, il n'a été trouvé d'acide chlorhydrique. 

En ce qui concerne l'oxyde de carbone et les oxy- 
des d'azote, les teneurs maximales, trouvées dans le 
bouchon de fumées emporté par le courant d'air, 


harder seworden zijn en dat de afmetingen van de 

patronen van 100 g bij voorbeeld sekrompen Zijn : 
van 125 mm tot 115 mm lengte en 

28 mm diameter. 

Üit talloze proeven is gebleken dat een slagpijpie 
van kracht n° 8 aan één uiteinde van de aldus 
vooral samengeperste lading, buiten het omhulsel 
zijdelings aangebracht, deze lading in de vrije [ucht 
iedere maal tot ontploffing brengt. 


van ‘30 mm tot 


Proeven in een kolenmijn. 


De schietproeven met de springstof Kempenit wer- 
den verricht in een vrij harde kolenlaag met een 
opening van ongeveer 80 cm, Waar sedert verschei- 
dene jaren onder waterdruk geschoten wordt met de 
springstof Aquadex. 

Het schieten met Aquadex sebeurt als volgt : 

De loodrecht op het kolenfront geboorde mijn- 
g'aten zijn ongeveer 1,50 m lang en hebben een dia- 
meter van 42 mm. Zij zijn 70 à 80 cm van elkaar 
verwijderd. 

De Aquadex-lading weegt normaal 200 g in een 
enkele patroon, die langs voor ontstoken wordt, 
d.w.z. aan de kant van de opening van het mijngat. 
Men cebruikt momentslagpijpies van kracht n° 8 die 
in de as van de patroon gestopt worden en doet 
maar één mijn ineens springen. 

De proeven met de springstof Kempenit werden 
onder dezelfde omstandigheden verricht, behalve 
dat de patroon, die 250 of 500 g Woog, in een plas- 
tieken omhulsel zat en het slagpijpie, zoals hier- 
boven gezegd, zijdelings aan een uiteinde van die 
patroon bevestigd Was. 

Tijdens nagenoeg 600 schietproeven onder een 
waterdruk van 10 à 25 kg/cm?, nu eens met ont- 
steking langs voor, dan met ontsteking langs achter 
verricht, werd vastgesteld : 


— dat de detonatie goed is. Geen enkele gedeelte- 
like of volledige weigering was te wijten aan de 
springstof ; 

— de kracht van de springstof bedraagt nagenoeg 
4/5de van die van Aquadex. Om bij het winnen 
van de kolen hetzelfde rendement te bekomen 
moet men immers een lading Kempenit van onge- 
veer 250 g sebruiken tegen 200 g Aquadex. 


Giftigheid van de rookgassen. 


De luchtstroom in de pijler had een snelheid van 
1 m/s en een debiet van ongeveer 5,5 m°/s. 

Onmiddellijk na de schietproeven werden ver- 
scheidene detecties gedaan met Dräger-buizen, 
zowel voor Aquadex als voor Kempenit. 

Nergens, zelfs niet op de bodem van de mijn- 
gaten, werd chloorwaterstofzuur aangetroffen. 

Voor kooloxyde en de stikstofoxyden zijn de 


aangetroffen in de door de 


beide 


maximumgehalten 


Iuchtstroom meegevoerde rookwolk voor 
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sont du même ordre pour les deux explosifs et n'ont 
pas dépassé 25 ppm (parties par million) ou 
0,0025 % pour l'oxyde de carbone et 15 ppm ou 
0,0015 % pour les oxydes d'azote. 

Il s'agit donc de teneurs très faibles et sans dan- 
ger, surtout si l'on tient compte du fait que [a durée 
de passage de ce bouchon de fumées est de moins 
de 50 secondes. 

D'ailleurs, de l'avis du personnel, qui se trouvait 
dans les fumées de ces tirs, l'incommodité est très 
légère aussi bien avec la Kempenit qu avec l'Aqua- 


dex. 


Conclusion. 


Dès à présent, on dispose donc en Belgique d'un 
explosif de sûreté du type IT pour le tir sous pres- 
sion d'eau. 

Il est vraisemblable que cela permettra le déve- 
loppement de ce procédé d'abattage, qui, dans cer- 
tains cas, est intéressant à divers titres et notamment 
en ce qui concerne le prix de revient et la lutte con- 
tre Les poussières. 


112. Agréation d'un explosif. 


La S.A. des Poudreries Réunies de Belgique nous 
a présenté l'explosif Matagnite IX pour agréation 
comme explosif de sécurité du type IT. 

Sa composition est la suivante : 


Nitroglycérine 12,00 % 
Nitrocoton 0,20 % 
Nitrate ammonique 51,00 % 
Chlorure de soude 53,00 % 
Farine de bois 5,80 % 


Il s'agit donc d'un explosif classique au nitrate 
ammonique. Les cartouches pèsent 250 g. Elles ont 
un diamètre de 30 mm, une longueur de 325 mm et 
ont une enveloppe en papier. Chaque cartouche est 
contenue dans une gaine souple en polyétylène, fer- 
mée par soudure à ses extrémités. 

La vitesse de détonation est de 1865 m/s. 

La puissance est caractérisée par une augmenta- 
tion de volume du fourneau de 125 cm° au bloc de 
plomb (méthode de Trauzl) et l'aptitude à la déto- 
nation à l'air libre est de 5 cm. 


Conformément à notre réglementation, nous avons 
tiré cet explosif, à la charge de 1400 #, au bloc 
d'acier à rainure normale et, à la charge de 1000 g, 
énoncées 


au mortier d'acier, dans Les conditions 


ci-dessus pour l'explosif Kempenit. 


Aucune inflammation de grisou ou de poussières 
charbonneuses n'a été enregistrée, si bien que cet 
explosif a été agréé dans le type III par le Directeur 
Général des Mines, en date du 14 juillet 1065. 
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springstoffen nagenoeg even groot; Zi) bedroegen 
niet meer dan 25 ppm (delen per miljoen) of 
0,0025 % vôor kooloxyde en 15 ppm of 0,0015 % 
voor de stikstofoxyden. 

Het zijn dus zeer [age en ongevaarlijke gehalten, 
vooral als men weet dat het voorbijtrekken van die 
rookwolk minder dan 50 seconden duurt. 

Volgens het personeel dat zich in de rookgassen 
van deze schietproeven bevond, is de hinder trou- 
wens zeer gering zowel met Kempenit als met 
Aquadex. 


Besluit. 


Van nu af beschikt men dus in België over een 
veiligheidsspringstof van het type IL voor spring- 
werk onder waterdruk. 

Waarschijnlijk zal het de ontwikkeling van dat 
winningsprocédé, dat in sommige gevallen van uit 
verschillende oogpunten, onder meer op het stuk van 
de kostprijs en de stofbestrijding belangwekkend is, 
in de hand werken. 


112. Aanneming van een springstof. 


De N.V. Poudreries Réunies de Belgique heeft de 
aanneming van de springstof Matagnite IX als vei- 
ligheidsspringstof van het type III aangevraagd. 

De samenstelling ziet er als volet uit : 


Nitroglycerine 12,00 % 
Schietkatoen 0,20 % 
Ammoniumnitraat 51,00 % 
Natriumchloride 55,00 % 
Houtmeel 5,80 % 


Het is dus een klassieke springstof met ammo- 
niumnitraat. De patronen wegen 250 g. Zij hebben 
een diameter van 30 mm ,een lengte van 525 mm 
en zijn in papier gewikkeld. Iedere patroon zit in 
een soepel omhulsel van polyethyleen, dat aan 
beide uiteinden dichtgelast Is. 

De detonatiesnelheid bedraagt 1865 m/s. 

Het krachtvermogen wordt weergegeven door een 
uitzetting van 125 cm° van het mijngat in het loden 
blok (methode van Trauzl) en de detonatie-over- 
dragingsgeschiktheid in de vrije [ucht bedraagt 
5 cm. 

Zoals door onze reglementering voorgeschreven, 
hebben Wij deze springstof in ladingen van 1400 g 
afgevuurd op het stalen blok met normale gleuf en 
in ladingen van 1000 g in het stalen mortier en wel 
onder dezelfde omstandigheden als hierboven voor 
de springstof Kempenit. 

Geen enkele ontvlamming van mijngas of kolen- 
stof werd vastgesteld, zodat deze springstof op 
14 juli 1065 door de Directeur-Generaal der Mijnen 
werd aangenomen als een springstof van het type II. 
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Remarque : Nous avons constaté qu'après avoir 
été soumis sous gaine plastique étanche, à l'épreuve 
sous pression d'eau, déjà décrite ci-dessus, des car- 
touches de cet explosif ne détonent plus convena- 
blement. 


Cet explosif ne convient donc pas pour le tir sous 
pression d'eau. 


113. Contrôle. 


Des échantillons d'explosifs de sûreté, prélevés 
dans les charbonnages par les ingénieurs de l'Ad- 
ministration des Mines et, dans les dépôts des fabri- 
cants, par des agents’de l'IN.M. ont été soumis 
aux épreuves de contrôle dans notre galerie métal- 
lique. L 

Ces épreuves sont faites en présence de grisou 
et de poussières charbonneuses dans les conditions 
prévues pour l'agréation de l'explosif en cause. 


Nous avons également contrôlé la brisance, la 
vitesse de détonation et l'aptitude à la transmission 
de la détonation des explosifs de ces divers échan- 
tillons. 

Vingt-quatre échantillons ont été contrôlés, à 
savoir, douze de Charbrite 418 (type IV) et douze 
de Nitrocoppalite V (type ID). 

Une déficience a été constatée lors des tirs sur 
un explosif du type III. 

En effet, lors de la mesure de la vitesse de déto- 
nation de l'explosif en cause, avec deux cartouches 
jointives, nous avons enregistré à trois reprises 
l'explosion incomplète de la charge. 

Après un examen minutieux du lot des cartou- 
ches prélevé, nous avons constaté que [a déficience 
de l'explosif était due, en ordre principal, à une 
pénétration d'humidité dans le produit. 


Le fabricant, averti des résultats de nos essais, 
a remédié à ce défaut en renforçant l'étanchéité du 
sac en matière plastique contenant les cartouches à 
l'intérieur des boîtes en carton et en paraffinant 
celles-ci. 


114. Nouveau type de bourrage. 


La firme Bakke à Paarl nous a présenté pour 
examen, un type de bourrage pour fourneau de mine 
dénommé tampon « plugs Saslsn: 

Ces tampons, de forme cônique, sont creux et 
pèsent de 20 à 25 g chacun. Cette forme permet 
de les placer les uns dans les autres pour en faciliter 
le transport. 

Ils sont en fibres de bois. Leur longueur est de 
150 mm, leur diamètre à la base de 55 mm et leur 
épaisseur de paroi est d'environ 6 mm (fig. 5 à 
droite). 


Opmerking : Wij hebben vastgesteld dat patro- 
nen van deze springstof niet meer behoorlijk ontplof- 
fen nadat zij in een dicht plastieken omhulsel aan 
de hierboven beschreven proef onder waterdruk wer- 
den onderworpen. Deze springstof is dus niet ge- 
schikt voor springwerk onder waterdruk. 


113. Controle. 


Door de ingenieurs van de Administratie van het 
Mijnwezen in de kolenmijnen en door de beambten 
van het NM. in de opslagplaatsen van de fabri- 
kanten genomen monsters van veiligheidsspringstof- 
fen werden in onze metalen galeri; aan controle- 
proeven onderworpen. 

Deze proeven worden verricht in aanwezigheïd 
van mijng'as en kolenstof, onder dezelfde omstandig- 
heden als de aannemingsproeven van de betrokken 
springstof. 

Wij hebben ook de brisance, de detonatiesnelheid 
en de detonatie-overdragingsgeschiktheid van de 
springstoffen van die verschillende monsters gecon- 
troleerd. 

Vierentwintig monsters werden gecontroleerd, nl. 
twaalf van Charbrite 418 (type IV) en twaalf van 
Nitrocooppalite V (type ID). 

Bij de schietproeven met een springstof van het 
type IT werd een tekortkoming vastgesteld. 

Bij het meten van de detonatiesnelheid van de be- 
trokken springstof met twee samengevoegde patro- 
nen hebben Wij tot driemaal toe een onvolledige 
ontploffing van de lading vastgesteld. 

Na de genomen partij patronen zorgvuldig te heb- 
ben onderzocht, hebben Wij vastgesteld dat het in 
gebreke blijven van de springstof hoofdzakelijk te 
Wijten was aan het feit dat het produkt vochtigheid 
opgenomen had. 

Van de uitslagen van onze proeven op de hoogte 
gebracht heeft de fabrikant dat gebrek verholpen 
door de dichtheid van de plastieken zak waarin de 
patronen in de kartonnen dozen zitten te verbete- 
ren en de dozen zelf te paraffineren. 


114. Nieuw type van opstopping. 


De firma Bakke uit Paarl heeft een opstoppings- 
type voor mijngaten, « plugs Sale »-prop genaamd, 
laten onderzoeken. Deze kegelvormige proppen zijn 
hol en wegen 20 à 25 g per stuk. Door deze vorm 
kunnen Zij in elkaar geschoven en dus gemakkelijker 


vervoerd worde n. 


Zij zijn van houtvezels, hebben een lengte van 
150 mm, een diameter van 55 mm aan de basis en 
een wanddikte van ongeveer 6 mm (fig. 5, rechts). 
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Immédiatement avant l'emploi, le tampon est 
placé dans l'eau pendant 5 où 4 minules. IT devient 
pâteux et peut alors être facilement malaxé comme 


une carotte d'argile (fig. 3 à gauche). 


Introduit ainsi dans le fourneau de mine, il suffit 
de le pousser au moyen d'un bourroir jusque contre 
la charge pour quil fasse office de bourrage. 


Un seul tampon humidifié et comprimé dans un 
trou de mine de 36 mm de diamètre a une longueur 
de 85 mm, si bien qu'il en faut cinq pour réaliser 
le bourrage réglementaire de 40 cm. 


Ce lampon convient également pour caler un 
bourrage préfabriqué tel qu'une ampoule d'eau par 
exemple. 


Dans ce cas, un seul tampon suffit. 


Comme il doit être fort humidilié pour pouvoir 
être utilisé, il peut être considéré comme ininflam- 
mable. 


Nous avons soumis ce tampon à l'essai de calage 
décrit ci-après. 


Un tampon, prêt à l'emploi, est introduit dans 
un fourneau foré en grès au diamètre de 54 mm. II 
est poussé et calé, par quelques coups de bourroir, 
jusque contre une cartouche factice, en bois, à la- 
quelle sont fixés deux fils de détonateur qui sortent 
du fourneau. 


Si l'on exerce une traction suffisante, lente ou 
brusque, sur ces fils de détonateur, ceux-ci se cas- 


sent et le tampon resle en place. 


115. Tirs en galerie au rocher. 

Etude de la toxicité des fumées produites par les 
explosifs : Charbrite 418, Salubrex à 6 % d'oxa- 
late et Kempenit. 


La composition de chacun de ces explosifs est 
donnée dans le tableau 1 


Fig. 3. 


Are | 
7° et 8° livraisons | 


| 
| 


Juist voor het gebruik wordt de prop 3 of 4 minu- | 


ten lang in water velegd. Dan wordt Zij deegachtig 
en kan zij gemakkelijk gekneed worden als een klei- 


rol (fig. 5, links). 


Aldus in het mijngat gestopt, volstaat het ze met 
cen Jaadstok tegen de [ading aan te duwen om ze 
als opstopping te gebruiken. 


Eén enkele bevochtigde en in een mijngat van 


56 mm diameter geperste prop heeft een lengte van | 


85 mm, zodat er vijf nodig zijn om een reglemen- 
taire opstopping van 40 cm tot stand te brengen. 


Deze prop is ook seschikt om een vooraf gemaakte 


opstopping, een waterampul bij voorbeeld, te blok- ! 


keren. 


In dat geval is één enkele prop voldoende. 


Aangezien zij fel bevochtigd moet zijn om te kun- | 
nen worden gebruikt, kan zij als onontvlambaar | 


beschouwd worden. 


Wij hebben die prop aan de volgende blokke- | 


ringsproef onderworpen. 


Een gebruiksklare prop wordt in een in zandsteen 
geboord mijngat met een diameter van 54 mm ge- 


stopt. Zij wordt tegen een houten namaakpatroon | 
seduwd en met enkele stoten van de Jaadstok ! 


oeblokkeerd. 


Aan de namaakpatroon zijn twee slagpijpdra- 
den bevestigd die uit het mijngat steken. 


Als men langzaam of brusk aan de slagpijpdraden 
trekt breken deze en blijft de prop zitten. 


115. Schietproeven in mijngang 
in het gesteente. 


Studie van de giftigheid van de rookgassen van de 
springstoffen Charbrite 418, Salubrex met 6 % 
oxalaat en Kempenit. 


De samenstelling van deze springstoffen is in! 


tabel I aan geduid. 
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TABLEAU I — TABEL I 


Constituants 
Samenstellende stoffen 


Charbrite 418 


Salubrex à 
l'oxalate 
Salubrex met 

oxalaat 


Kempenit 


Nitroglycérine — Nitroglycerine 
KNO:; 

NHACI 

(NHi)2 C201H:O0 

Additif — Toevoegsel 


I. Conditions expérimentales. 


A. Les tirs. 


Les tirs sont effectués dans une galerie en roches 
gréseuses de 355 m à 40 m de longueur en cul-de-sac 
sans aucune ventilation, fermée à son entrée par une 
porte en néoprène (caoutchouc synthétique inin- 


flammable) et dans les conditions suivantes : 


— section de la galerie : 5,50 m° : 

— charge d'explosif : 12,8 ke pour la Charbrite et 
pour la Salubrex à l'oxalate et 10 kg pour la 
Kempenit en cartouches de 100 o placées dans 
une gaine en matière plastique 5 

— nombre de trous de mine : m2 : 

— Jongueur des trous de mine : 1 m à 1,10 m: 


— détonateurs à retard de 35 millisecondes. 


B. Prélèvements des gaz et poussières. 


Les prélèvements des gaz se font à 8 m du front 
et deux minutes après le tir par un agent porteur 
d'un appareil respiratoire ; ils comportent les opéra- 
tions suivantes : 


1) pour le dosage de l'acide chlorhydrique, pré- 
lèvement des fumées dans des ballons de verre de 
6,5 litres contenant 500 cm” d'eau distillée ayant un 
pH de 5.6 dans lesquels un vide de 17 mm de Hg 
a été réalisé au préalable : 

2) pour le dosage des oxydes d'azote, prélève- 
ment dans un ballon identique, également vidé d'air 
mais contenant non de l'eau pure mais de l'eau 
distillée additionnée d'acide sulfurique et d'eau oxy- 
génée ; 

5) pour la détection immédiate de l'acide chlor- 
hydrique, de l'oxyde de carbone et des oxydes 
d'azote au moyen des tubes Dräger appropriés, pré- 
lèvement d'échantillon d'air au moyen de la pompe 
à main Dräger ; 

4) pour la détection de l'acide chlorhydrique qui 
aurait pu se trouver fixé sur les poussières en sus- 
pension dans l'air, prélèvement de ces poussières 
sur filtre de Soxhlet à travers lequel on fait passer 
environ 200 litres de fumées par aspiration au moyen 


x 


de l'appareil Staser à air comprimé. 


0,50 % 
58,25 % 


0,00 % 
2,25%% 


0,50 % 15,00 % 
49,50 % 46,40 % 
30,00 % 32,75 % 36,35 % 
6,00 % 0,00 % 
2,25 1% 2,25 % 


[L. Omstandigheden van de proeven. 


A. De schietproeven. 


De schietproeven werden verricht in een doodlo- 
pende gang in zandsteen van 55 à 40 m lengte, zon- 
der enige luchtverversing, aan de ingang gesloten 
door een deur van neopreen (onontvlambare synthe- 
tische rubber) en wel onder de volgende omstan- 
digheden ; 


— doorsnede van de gang : 5,5 m° : 

_ springstoflading 120 kg voor Charbrite en Sa- 
[ubrex met oxalaat en 10 kg voor Kempenit in 
patronen van 100 g geplaatst in een plastieken 
buls ; 

— aantal mijngaten : GORE 

— Jengte van de mijngaten : 1 m à 1,10 m: 

= tijdslagpijpjes van 35 milliseconden. 


B. Het nemen van gas- en stofmonsters. 


De gasmonsters worden 8 m achter het front en 
twee minuten na het afvuren genomen door een per- 
soon die een ademhalingstoestel draagt : dit omvat 
de volgende verrichtingen : 


1) voor het doseren van het chloorwaterstofzuur 
worden de rookgassen opgevangen in glazen ballons 
van 6,5 liter die 500 cm° vedistilleerd water van 
5,0 pH bevatten en waarin eerst een leegte van 
17 mm Hg gemaakt werd & 

2) voor het doseren van de stikstofoxyden Wor- 
den de rookgassen opgevangen in een gelijkaardige 
ballon waaruit de lucht ook verwijderd werd, die 
geen zuiver water maar gedistilleerd water Waaraan 
zWavelzuur en zuurstofwater toegevoegd werd, 
bevat ; 

5) voor de onmiddellijke detectie van het chloor- 
waterstofzuur, het kooloxyde en de stikstofoxyden 
door middel van passende Drägerbuizen worden 
luchtmonsters genomen met een handpomp Dräger : 

4) voor de detectie van het chloorwaterstofzuur 
dat zich op het in de lucht zwevende stof zou kun- 
nen hebben vastgezet, wordt het stof genomen op 
een filter van Soxhlet, waardoor men door aanzui- 
ging met een persluchtapparaat Staser ongeveer 
200 liter rook laat gaan. 


| 
7° et 8° livraisons} 
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IL. Analyses et résultats. 


Au laboratoire, les gaz prélevés dans les premiers 
ballons en verre sont mis en contact avec l'eau 
distillée par agitation afin de solubiliser l'acide 
qu ils contiennent ; on détermine ensuite le pH de 
cette eau. 

Quant aux oxydes d'azote contenus dans l'autre 
ballon en verre, ils sont mis en contact avec [a solu- 
tion d'acide sulfurique et d'eau oxygénée également 
par agitation pour être transformés en acide nitrique 
que l'on dose ensuite par colorimétrie. 

Le dé de Soxhlet est, quant à lui, immergé avec 
les poussières quil porte, dans 200 cm° d’eau dhistil- 
lée, dont on mesure ensuite le pH. A titre de com- 
paraison, il faut remarquer que le pH de l'eau 
distillée est d'environ 5.6 et que le pH de 200 cm° 
d’eau distillée dans laquelle on a placé un dé de 
Soxhlet neuf a pris une valeur comprise entre 5,65 


et 6 au cours de 5 essais. 


Les résultats obtenus sont résumés au tableau II. 


DEA UMII SEX BERSI 


| 
| 


IL. Ontledingen en uitslagen. 


In het [aboratorium worden de in de eerste glazen| 
ballons opgevangen gassen door schudding in con-! 
tact met het gedistilleerd water gebracht, ten einde! 
het zuur dat zij bevatten op te lossen. Vervolgens | 
bepaalt men de pH van dat water. 

Wat de stikstofoxyden in de andere glazen ballon Ù 
betrelt, deze worden ook door schudding in contact! 
met de oplossing van zwavelzuur en gedistilleerd | 
water gebracht om in salpeterzuur te veranderen, | 
dat men vervolgens door colorimetrie doseert. 

De filter van Soxhlet ten slotte wordt samen met 
het stof dat er op ligt in 200 cm° gedistilleerd water! 
gedompeld waarvan de pH vervolgens gemeten! 
wordt. Ter vergelijking Zi) opgemerkt dat de pH van 
gedistilleerd water ongeveer 5,0 bedraagt en dat de: 
pH van 200 cm° gedistilleerd water waarin men een 
nieuwe filter van Soxhlet geplaatst heeft tijdens vijf! 
proeven opgelopen is tot een waarde begrepen tussen ! 
5,65 en 6. 

De bekomen uitslagen zijn in tabel IT samen-. 
gevat. 


; NO:-NO 
pH de la solution CO NO:-NO HCI en ppm 
Explosif après contact avec ppm en ppm en ppm par 
pH van de oplossing tube Dräger|tube Dräger| tube Dräger | colorimétrie 
na contact met 
co NO:-NO GEI NO:-NO 
Springstof ; S in ppm in ppm in ppm in ppm 
les fumées |les poussières| Dräger-buis | Dräger-buis | Dräger-buis door 
de rook het stof Colorimetrie 
Charbrite 5,85 — us 165 néant - nihil 218 
Salubrex 
(6% d'oxalate - 6 % oxalaat) 4,80 6,20 104 45 néant - nihil 7x 
Kempenit 4,10 6,15 == 10 néant - nihil 20 


IT résulte de ces essais que Ja teneur en oxyde 
d'azote dans les fumées dégagées par les explosifs 
Salubrex et Kempenit, qui sont enrichis en NH,CI, 
est au minimum trois fois plus faible que celle des 
fumées de [a Charbrite et qu'en aucun cas, on n’a 
pas pu mettre en évidence la présence d'acide chlor- 
hydrique ni à l'état gazeux dans ces fumées ni à 
l'état condensé sur les poussières produites par le 
tir. 

C'est avec plaisir que je remercie ici M. Poivre 
pour son esprit d'initiative et pour sa précieuse col- 
laboration. 


12. DETONATEURS 


121. Contrôle. 


Les essais de contrôle routinier visant [a régularité 
des départs, la sensibilité, Ja puissance et la sécurité 
vis-à-vis du grisou ont été satisfaisants. 


Uit deze proeven blijkt dat het gehalte aan stik- 
stofoxyden van de rookgassen van de springstoffen 
Salubrex en Kempenit die met NH4CI verrijkt Zijn, 
ten minste drie maal kleiner is dan dat van de rook- 
gassen van Charbrite en dat men in geen enkel 
geval de aanwezigheid van  chloorwaterstofzuur! 
heeft kunnen aantonen, noch in gasvormige toestand 
in die rook, noch in gecondenseerde toestand op het! 
stof door de schietproef verwekt. 

Met genoegen dank ik de H. Poivre voor zijn | 
ondernemingsgeest en zijn waardevolle medewer- 


king. 
12. SLAGPIJPJES 


121. Controle. 


De gewone proeven om de regelmatigheid van het | 
afvuren, de gevoeligheid, de kracht en de veiligheid | 
ten aanzien van mijngas te testen hebben voldoe- 
ning gegeven. | 
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Deux lots de détonateurs à long retard dont les 
léparts semblaient irréguliers, ont été vériliés à ce 
Joint de vue. Les seules anomalies constatées furent 
rois ratés parmi Îles détonateurs de retard 1. A 
‘ouverture des tubes, on s'aperçut que Îles inflam- 
nateurs étaient brûlés mais que les relais étaient 
ntacts. Les inflammateurs n'étaient donc pas assez 
ouissants : cette conclusion fut immédiatement por- 
ée à la connaissance du fabricant. 


122. Incidents de minage : détonateurs ratés. 


x 


11 détonateurs à court retard de numéros © à 4, 
ratés au cours de tirs, nous ont été remis. Au con- 
rôle, deux seulement montrèrent une défectuosité 
qui devait nécessairement entraîner un raté. Au pre- 
mier, une perle de soudure blanche court-circuitait 
les lamelles supportant le fil de pont de l'inflamma- 
teur, Âu deuxième, l'un des fils d'amenée du courant 
n'était pas soudé à la lamelle correspondante de 
l'inflammateur. 


L'attention du fabricant a été attirée sur ces ano- 
malies qui auraient dû être décelées lors de la me- 
sure de la résistance électrique. 


13. MATERIEL DE MINAGE 


131. Lignes de tir. 


Après essais satisfaisants conformes à la circulaire 
n° 121 du 23 mars 1060 du Directeur Général des 
Mines, deux lignes de tir présentées par [a S.A. 
Manufacture de Câbles Electriques et de Caout- 
chouc, à Eupen, ont été agréées. L'une ne comporte 
qu'un seul conducteur composé de 4 fils de cuivre 
de 0,52 mm de diamètre : l’autre est formée de 2 
conducteurs accolés comprenant chacun 4 fils de 


cuivre de 0,50 mm de diamètre. 


132. Exploseurs. 
Exploseur pour les mines. 


Un exploseur d'un type nouveau à condensateur, 
dénommé W 633 C, construit par la Compagnie 
Auxiliaire des Mines, à Douai (France) a été agréé. 

Il se présente sous la forme d'un boîtier, de sec- 
tion ovale aplatie, en matière plastique dure et 
transparente. 

Ce boîtier, qui renferme les éléments électriques 
de l'exploseur est divisé en trois compartiments : 


— un compartiment inférieur qui sert de logement 
à 4 piles au mercure, connectées en série pour 
former la source d'énergie d'une tension de 5 V 
et d'une capacité de 5.6 Ah ; 


Twee partijen slagpijpjes met veel vertraging die 
onregelmatig schenen te ontploffen, werden in dat 
opzicht onderzocht. 


Buiten drie weigerende slagpijpjes in het [ot met 
vertraging 1, werd niets abnormaals vastgesteld. Bij 
het openmaken van de buisjes bleek dat de ontste- 
kers gebrand hadden maar dat de vertragingsbuisjes 
ongeschonden waren. De ontstekers waren dus niet 
krachtig genoeg : de fabrikant werd hiervan onmid- 
dellijk op de hoogte sebracht. 


122. Schietincident : weigerende slagpijpes. 


EI slagpijpies met geringe vertraging van de 
nummers © tot 4 die bij het schieten niet ontploft 
waren werden ons overhandigd. Bi; de controle ver- 
toonden slechts twee een sebrek dat onvermijdelijk 
een weigering tot gevolg moest hebben. Bij het 
eerste veroorzaakte een druppel wit soldeersel een 
kortsluiting tussen de blaadjes waarop de brugdraad 
van de ontsteker vastgemaakt was. Bij het tweede 
was een van de aanvoerdraden van de stroom niet 
aan het overeenstemmende blaadie van de ontsteker 
celast. 

Deze gebreken, die bij het meten van de elek- 
trische weerstand in de fabriek had moeten ont- 
dekt zijn, werden aan de fabrikant gesignaleerd. 


13. SCHIETBENODIGDHEDEN 


131. Schietlijnen. 


Twee schietlijnen van de N.V. Manufacture de 
Câbles Electriques et de Caoutchouc te Eupen wer- 
den na bevredigende proeven, volgens de circulaire 
n° 121 van 23 maart 1960, van de Directeur-Gene- 
raal der Mijnen verricht, aangenomen. De ene be- 
staat uit één enkele geleider die vier koperen draden 
met een diameter van 0,52 mm bevat : de andere 
bestaat uit twee geleiders naast elkaar, die ieder 
vier koperen draden met een diameter van 0,50 mm 


bevatten. 


132. Afvuurtoestellen. 
Afvuurtoestel voor de mijnen. 


Een afvuurtoestel van een nieuw type met con- 
densator, W 6553 C genaamd en door de Compagnie 
Auxiliaire des Mines te Douai (Frankrijk) vervaar- 
digd, werd aangenomen. 

Het heeft de vorm van een bardplastieken door- 
schijnende kast van afgeplatte ovale doorsnede. 

Deze kast bevat de elektrische onderdelen van het 
afvuurtoestel en is in drie vakken verdeeld : 


— een benedenvlak waarin vier kwikbatterijen zit- 
ten, die in serie gekoppeld zijn en de energiebron 
met een spanning van 5 V en een capaciteit van 


3,0 Ah vormen : 
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— un compartiment central renfermant la majeure 
partie des circuits électriques, dont tous les élé- 
ments sont noyés dans une masse isolante ; 

— un compartiment supérieur, fermé par un couver- 
cle portant les bornes de raccordement à la ligne 
de tir. I] contient 2 micro-interrupteurs et un 
tube au néon indicateur de fin de charge du con- 
densateur. 

Le boutefeu dispose, pour commander la charge 
du condensateur et déclencher la mise à feu, d'une 
clef magnétique. Celle-ci se présente sous Ja forme 
d'un cylindre en matière plastique renfermant un 
aimant monté sur ressort. 

En plaçant cette clef à l'extrémité gauche d'une 
rainure du boîtier, on provoque la fermeture du pre- 
mier micro-interrupteur. Dès ce moment, les piles 
alimentent un convertisseur électronique continu- 
continu qui charge le condensateur. Quand la ten- 
sion de celui-ci atteint 500 V, le tube indicateur au 
néon s'allume et le boutefeu peut lancer le courant 
dans la ligne de tir. Cette opération se fait en dépla- 
çant la clef de l'extrémité gauche à l'extrémité droite 
de la rainure. On provoque ainsi la fermeture du 
second interrupteur, ce qui amorce la décharge du 
condensateur dans la ligne à travers un tube à gaz. 

La durée de la décharge du condensateur est limi- 
tée à 4 millisecondes par une résistance shuntant les 
bornes de l'exploseur. 


Le courant, lancé par l'exploseur sur différentes 
résistances et pour différents états des piles, a été 
enregistré à l'oscillographe à boucles. 

De plus, on a essayé l'appareil sur différents cir- 
cuits de tir comportant 50 à 60 détonateurs et pré- 
sentant ainsi une résistance électrique de 095,5 à 
110 ohms. 

Tous ces essais ont été satisfaisants. 

L'exploseur a été agréé pour des circuits de tir 


dont la résistance ne dépasse pas 100 ohms. 


Exploseur pour minage en dehors des travaux sou- 
terrains des mines. 


II s'agit de l'exploseur Schaffler à condensateur 
type 818, actionné par manivelle. Il a été présenté 
par la S.A. Poudreries Réunies de Belgique. 


Il est constitué essentiellement d’un alternateur à 
aimant permanent, d'un redresseur à diodes, d’un 
condensateur de 100 uF et d'un tube à gaz. Ac- 
tionné par la manivelle, l'alternateur dont la tension 
est redressée par le dispositif à diodes, charge le con- 
densateur. Lorsque la tension de celui-ci atteint en- 
viron 800 V, le tube à gaz s'allume et amorce la 
décharge dont le courant passe dans la ligne de tir. 


Tous les éléments de cet appareil sont enfermés 
dans un boîtier en alliage léger, non antidéflagrant. 


7° en 8° afleveringet 


— een middenvak waarin de meeste elektrische 
kringen zitten waarvan alle onderdelen in eer 
isolerende massa gegoten zitten ; 

— een bovenvak dat gesloten is met een deksel 
Waarop de koppelklemmen voor de schietlijn 
aangebracht zijn. Het bevat twee micro-schake- 
laars en een neonbuis die het einde van het 
laden van de condensator aanduidt. 

Om de, lading van de condensator te bedienen en 
de afvuring te veroorzaken beschikt de schietmeester 
over een magnetische sleutel. Deze heeft de vorm 
van een cilinder van kunststof, wWaarin een op een 
veer gemonteerde magneet zit. 

Plaatst men deze sleutel uiterst links van een 
gleuf in de kast, dan gaat de eerste microschakelaar 
dicht. Van dat ogenblik af voerden de batterijen een 
elektronische  stroomwisselaar gelijkstroom-gelijk- 
stroom die de condensator laadt. Zodra de spanning 
van deze laatste 500 V bedraagt, gaat het neon- 
buisje branden en mag de schietmeester de strooml 
in de schietlijn jagen. 

Hiervoor verplaatst hi; de sleutel naar uiterst 
rechts van de gleuf. Dan gaat de tweede schakelaar! 
dicht, wat de ontlading van de condensator, langs! 
een gasbuis om, in de lijn veroorzaakt. 

Door een weerstand als shunt tussen de klemmen: 
van het afvuurtoestel is de ontlading van de con- 
densator tot 4 milliseconden beperkt. 


De stroom door het afvuurtoestel in verschillend 
weerstanden gejaagd, werd voor batterijen in ver- 
schillende staat, met een [usoscillograaf gemeten. 


Bovendien werd het apparaat op verschillend 
schietkringen beproefd die 50 à 60 slagpijpies om 
vatten en dus een elektrische weerstand van 03,5] 
tot 110 ohm hadden. | 

AI deze proeven hebben voldoening geschonken! | 

Het afvuurtoestel werd aangenomen voor schiet 
kringen met een weerstand van niet meer dan!| 
100 ohm. 


Afvuurtoestel voor schietwerk buiten de onder- 
grondse werken van de mijnen. 


Het gaat over het afvuurtoestel Schaffler met con 
densator type 818 dat met een kruk bediend wordt:| 
Het werd door de N.V. Poudreries Réunies de Bell! 
gique voorgelegd. | 

Het bestaat hoofdzakelijk uit een alternator met 
permanente magneet, een diodengelijkrichter, ee 
condensator van 100 u F en een gasbuis. Door dé 
kruk in werking gesteld, laadt de alternator, waar! 
van de spanning door de diodeninrichting gelikge:| 
richt is, de condensator. Zodra de spanning van 
deze laatste ongeveer 800 V bedraagt gaat de gas: 
buis branden en veroorzaakt de ontlading Waarva 
de stroom in de schietlijn loopt. 

Alle onderdelen van dit apparaat zitten in een 
kast van een lichte legering, die niet ontploffings 
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Dar ailleurs, il n'y a pas de dispositif de limitation 


le la durée du courant. 
Cet exploseur ne pouvait donc pas être agréé pour 


es mines. [l a subi un certain nombre d'essais visant 
déterminer sa puissance. Pour cela, on l'a fait dé- 
oiter sur différents circuits comprenant une résis- 
ance fixe et cinq détonateurs en enregistrant l'inten- 
sité du courant à l’oscillographe à boucles. Les déto- 
nateurs avaient pour but de limiter la durée du cou- 
rant en coupant le circuit, et de faire apparaître ainsi 
per l'enregistrement la partie utile de la décharge. 

Ainsi, dans des circuits de 500 à 600 ohms, la 
durée du lancer du courant était de 10 millisecondes 
sans détonateurs. Flle à été ramenée à 1,70 milli- 
seconde en introduisant dans le circuit 5 détona- 


teurs D.A.G. 
! L'examen et les résultats des essais ont permis de 
conclure que l'exploseur Schaffler à condensateur 
type 818 présente les qualités requises et une puis- 
sance suffisante pour pouvoir être utilisé en dehors 
des travaux souterrains des mines sur des circuits de 
tir, d'une résistance au plus égale à 500 ohms, for- 
més de détonateurs électriques à pont de l'un des 
types agréés pour les mines. 

Je remercie M. Cyprès pour son dévouement et 
son étroite collaboration. 


vast is. Anderzijds is er geen inrichting om de duur 
van de stroom te beperken. 

Dit afvuurtoestel kon dus niet voor de mijnen 
aangenomen worden. Het heeft een zeker aantal 
proeven doorstaan om de kracht ervan te bepalen. 
Hiervoor heeft men het laten werken op verschil- 
lende kringen die een vaste weerstand en vijf slag- 
pijpjes omvatten, en telkens de stroomsterkte met 
een lusoscillograaf gemeten. De slagpijpjes dienden 
om de kring te onderbreken en aldus de duur van de 
stroom te beperken om zo het nuttige gedeelte van 
de ontlading op de registreerband te brengen. 

In kringen van 500 tot 600 ohm hield de stroom 
aldus 10 milliseconden aan zonder slagpijpies. Door 
in de kring vijf slagpijpjes D.A.G. aan te brengen, 
werd hij tot 1,70 milliseconde verminderd. 

Uit het onderzoek en de uitslagen van de proeven 
is sebleken dat het afvuurtoestel Schaffler met con- 
densator type 818 de vereiste hoedanigheden bezit 
en krachtig genoeg is om buiten de ondergrondse 
werken van mijnen te worden sebruikt op schiet- 
kringen met een weerstand van ten hoogste 500 ohm, 
bestaande uit elektrische brugslagpijpies van een 
van de types die voor de mijnen aangenomen zijn. 

Met genoegen dank ik de H. Cyprès voor zijn 
waardevolle medewerking. 


2. GROUPE PHYSICO-CHIMIE 
2. AFDELING FYSICO-CHEMIE 


G. NENOUIN, 


Docteur en Sciences. 


Doctor in de Wetenschappen. 


RESUME 


)1. Activité relative aux mines. 
Etude de l'inflammabilité des poussières de charbon. 


L'inflammabilité des poussières de différents char- 
bons a été déterminée en mesurant d'une part leur 
ritesse de combustion sous confinement en présence 
l'un comburant solide, le nitrate de potassium, et 
l'autre part, leur température d'inflammation en 
Jrésence d'oxygène en four tubulaire, à la pression 


tmosphérique. 


Dans les grandes lignes, la vitesse et la pression 
le combustion du mélange charbon-nitrate augmen- 
ent et La température d'inflammation de la poussière 
n présence d'oxygène diminue quand la teneur en 
natières volatiles croît, mais cette corrélation est loin 


l'être parfaite. 


SAMENVATTING 


21. Werken in verband met de mijnen. 
Studie over de ontvlambaarheid van kolenstof. 


De ontvlambaurheid van het stof van. verschil- 
lende kRolensoorten werd bepaald door het meten 
van de verbrandingssnelheid van dit stof in opge- 
sloten toestand en in aanwezigheid van een vaste 
brandende stof, Raliumnitraat, en anderzijds door 
zijn ontulammingstemperatuur in aanwezigheid van 
zuurstof, in een buisvormige oven, op atmos/ferische 
druk. 

In grote trekken nemen snelheid en druk van de 
verbranding van het kolen-nitraatmengsel ice, en 
neemt de ontulammingstemperatuur van het kolen- 
stof in aanwezigheid van zuurstof of bij toenemend 
gehalte aan vluchtige bestanddelen, maar deze regel 
is ver van algemeen. 
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22. Activité relative aux industries autres que 
les mines. 


Etude de la pollution atmosphérique. 


Des travaux ont été entrepris pour déterminer la 
pollution atmosphérique dans certaines régions. Aux 
environs de Tournai, on a employé des sphères vase- 
linées pour recueillir Le polluant solide constitué par 
des poussières de ciment. Dans la région de Charle- 
roi, on utilise des jauges qui recueillent les poussiè- 
res et les eaux de pluie avec les polluants gazeux 
dissous. Ces poussières et ces eaux sont analysées en 
laboratoire suivant des méthodes modernes. 


21. ACTIVITE RELATIVE AUX MINES 


Etude de l'inflammabilité des poussières de charbon 


211. Introduction. 


Le coup de poussières reste encore actuellement 
un des graves dangers de [a mine. IT nous suffira 
de rappeler [a catastrophe récente à [a mine de char- 
bon Müke au Japon, où Le coup de poussières a 
laissé un bilan tragique : 458 tués - 742 blessés. 

Des études récentes ont été entreprises et sont en 
cours notamment en Grande-Bretagne, en Allema- 
one, en France et en Pologne pour mettre au point 
des techniques d'arrêt-barrage contre la propagation 
des coups de poussières. 

Pour résoudre ce problème, il est important égale- 
ment que l'on s'intéresse aux mécanismes qui régis- 
sent l'inflammation des poussières charbonneuses. 
C'est le but de l'étude que nous avons entreprise en 
laboratoire au cours de l’année 1064 et que nous 
avons poursuivie en 1065. 

Nous avons étudié l'inflammabilité des poussières 
de charbons de différentes teneurs en matières vola- 
tiles 
1°) en mesurant sous confinement leur vitesse de 

combustion en présence d’un comburant solide : 
le nitrate de potassium. Les mesures sont faites 
sur 2 grammes de mélange contenant 78,3 % en 


poids de KNO»: et 2107 % de charbon. 


2°) en déterminant leur température minimum d'in- 
flammation en présence d oxygène. 


212. Technique expérimentale. 


A) Mesure de la vitesse de combustion des mélan- 
ges charbon-KNO; . 
La technique de cette mesure a déjà été exposée 
dans le rapport sur les travaux de 1064 ; nous [a re- 
prenons dans ses grandes lignes. 


22. Werken in verband met andere nijverheden 
dan de mijnen. 


Studie van de luchthezoedeling. 


Er werden werken uitgevoerd om de luchtbezoe- | 
deling in sommige streken te bepalen. In de omge- || 


ving van Doornik werden vaste stoffen, bestaande 


uit cementstof, vastgehouden met behulp van met | 
vaseline bestreken bollen. In de streek van Charleroi || 


gebruikte men vaten voor het opvangen van het stof 
en van het regenwater met de daar in opgeloste 


bezoedelingsstoffen. Dit stof en dit water worden | 
in hot laboratorium met moderne technicken ontleed. | 


21. WERKEN IN VERBAND 
MET DE MIJNEN 


Studie over de ontvlambaarheid van kolenstof. 


211. Inleiding. 

Ook nu nog blijft de kolenstofontploffing een van 
de grootste gevaren in de mijnen. Denken Wij 
slechts aan de recente ramp in de Japanse kolenmijn 
Müke waar de balans van een kolenstofontploffing 
458 doden en 742 sekwetsten bedroeg. 

Studies werden onlangs ondernomen en zijn nog 
bezig in Engeland, Duitsland, Frankrijk en Polen 
om te komen tot doelmatige grendels die de voort- 
planting van de stofkoolontploffingen beletten. 


7° et 8° livraisons |! 


Ook het mechanisme van de ontvlamming van het |! 


kolenstof is in verband met de oplossing van dit 


probleem van belange. Dat is het doel van een Iabo- | 


ratoriumstudie die wij in 1064 hebben ingezet en | 


voortgezet in 1065. 


Wij hebben de ontvlambaarheid bestudeerd van | 


het stof van kolen met verschillend gehalte aan 
vluchtige bestanddelen 


1°) door het meten van de verbrandingssnelheid in 
opgesloten toestand in aanwezigheid van een 
vaste brandende stof : kaliumnitraat. De metin- 
sen worden uitgevoerd op twee gram van een 
mengsel bestaande uit 78,3 gewichtsprocenten 
KNO: en 21,7 gewichtsprocenten kolen : 

2°) door het meten van de onderste ontvlammings- 
temperatuur in aanwezigheid van zuurstof. 


212. Proefondervindelijke techniek. 


À) Het meten van de verbrandingssnelheid der 
mengsels kolen-KNO; . 
Deze meettechniek werd reeds beschreven in het 
verslag over de werkzaamheden van 1064. Wij ko- 
men er in enkele woorden op terug. 
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! La combustion du mélange en question est amor- 

ée en chauffant ce mélange dans une bombe où il 

e trouve sous une pression d'azote de 55 kg/cm°. 
Le dispositif expérimental comprend : 


°) Une bombe en acier inoxydable dont le volume 
intérieur est de 12,6 cm° et qui est équipée d'un 
clapet de sécurité constitué par une Jamelle 
d'acier inoxydable de 0,2 mm d'épaisseur. 


°) Un four, dont la température est maintenue 
constante à 500° C par un régulateur à cellule 
photoélectrique. 
Durant l'expérience, la température des parois 
de la bombe est mesurée par un thermocouple 
Ni-Cr/Ni et enregistrée par un potentiomètre 
enregistreur, La température à l'intérieur de la 
bombe, après introduction dans le four, aug- 
mente de 40,8° par minute. 


5°) Les appareils pour la mesure de la pression et 


pour l'introduction des gaz sous pression. 

La variation de la pression au cours du phéno- 
mène est suivie simultanément par un capteur 
piezoélectrique et par un capteur à induction. 

A l'aide de ces deux capteurs, il nous est possi- 
ble, au cours de la combustion du mélange char- 
bon-nitrate, de mesurer la pression maximum et 
de déterminer la vitesse de combustion. Celle-ci 
est calculée à partir de la variation maximum 
de la pression de combustion par unité de 
temps : elle est exprimée en kilogrammes par 
centimètre carré et par milliseconde. 


3) Mesure de la température d'inflammation du 
mélange poussières de charbon-oxygène. 


Pour déterminer la température d'inflammation 
lu mélange poussières de charbon-oxygène, on in- 
ecte un gramme de poussières de charbon dans un 
our tubulaire, par la détente brusque de l'oxygène 
ontenu dans un réservoir de 1,5 Î[ sous une pression 
le 50 cm de Hg. 

On fait varier la température du four qui est tou- 
ours connue exactement ; on détermine ainsi pour 
quelle tempéraiure minimum, il y à inflammation 
[u mélange. 


213. Résultats expérimentaux et conclusions. 


Les graphiques des figures 4 et 5 représentent, 
n fonction de la teneur en matières volatiles du 
harbon, la pression maximum exprimée en kg/cm? 
t la variation maximum de la pression par unité de 
emps exprimée en kilogrammes par centimètre 
arré et par milliseconde au cours de la combustion 
le deux grammes de mélange charbon-KNO: . Ces 
raphiques complètent et précisent ceux qui ont été 
eproduits dans Je rapport sur les travaux de 1064. 


De verbranding van bedoeld mengsel wordt beko- 
men door verwWarming ervan in een bom onder 
een stikstofdruk van 55 kg/cm°. 

De proefinrichting bestaat uit het volgende : 


1°) Een bom in roestvrij staal met een inwendig VO- 
lume van 12,6 cm° en voorzien van een veilig- 
heidsklep bestaande uit een schijf in roestvrij 
staal met een dikte van 0,2 mm. 


2°) Een oven waarvan de temperatuur constant op 
500° gehouden wordt door een regelaar met foto- 
elektrische cel. 
De temperatuur van de wanden van de bom 
wordt tijdens de proef gemelen met behulp van 
een thermokoppel Ni-Cr/Ni en geregistreerd 
door een registrerende potentiometer. Nadat de 
bom in de oven gebracht is gaat haar inwendige 
temperatuur omhoog met 40,8° per minuut. 


0) De toestellen voor het meten van de druk en 
het inbrengen van de gassen onder druk. 
Om de drukschommelingen tijdens het ver- 
schijnsel te volgen heeft men een piezoelek- 
trische ontvanger en een inductieontvanger. 
Met behulp van deze twee ontvangers kunnen 
Wij sedurende de verbranding van het kolen- 
nitraatmengsel de hoogste druk en de verbran- 
dingssnelheid bepalen. Deze wordt berekend uit 
de maximale schommeling van de verbrandings- 
druk per eenheid van tijd : ze wordt uitgedrukt 
in kilogram per vierkante centimeter en per 
milliseconde. 


B) Het meten van de ontvlammingstemperatuur 
van een mengsel kolenstof-zuurstof. 


Om de ontvlammingstemperatuur van een kolen- 
stof-zuurstofmengsel te bepalen injecteert men een 
gram kolenstof in een buisvormige oven, en wel door 
de brutale ontspanning van zuurstof die onder een 
druk van 50 cm kwik in een vat zit met een inhoud 
van 1,5 liter. 

Men doet de overigens nauwkeurig sekende tem- 
peratuur van de oven veranderen : zo bepaalt men 
de [aagste temperatur waarbij het mengsel ontvlamt. 


213. Proefondervindelijke resultaten 
en besluiten. 


De gralieken van fig. 4 en 5 geven in functie van 
het gehalte aan vluchtige bestanddelen van de ko- 
len, de hoogste druk in kg/cm? en de hoogste varia- 
tie van de druk per cenheid van tijd uitgedrukt in 
kg/cm? en per milliseconde tijdens de verbranding 
van 2 gram van het mengsel kolen-KNO:. Deze 
grafieken vormen een aanvulling en een verbetering 
van die welke voorkomen in het verslag over de 
werkzaamheden van 1064. 
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7° en 8° afleveringen 
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Fig 4 
pression en kg/cm? : druk in kg/cm? — % matières vola- 


tiles : % vluchtige bestanddelen 


(NE ;) 


% Matières volatiles 


Fig: 
vitesse de combution en kg/cm?/millisecondes : verbran- 
dingssnelheid in kg/cm?/milliseconde 


Le tableau II indique les températures d'inflam- 
mation et les teneurs en cendres des différents char- 
bons classés dans l'ordre des teneurs en matières 
volatiles croissantes. 

Les températures ont pu être mesurées jusqu à 
800° C. 

A l'examen de ces diagrammes et du tableau HE, 
nous constatons : 

1) Que la température d'inflammation des charbons 
en présence d'oxygène n augmente pas toujours 
en fonction inverse du taux des matières volati- 
les. En effet, sur sept charbons dont nous avons 
déterminé exactement la température d’inflam- 
mation, nous constatons trois exceptions. 

2) Que la vitesse et la pression de combustion du 
mélange charbon-nitrate augmentent en fonction 


1 L 
D ANVE GA Cr ON MNT MOD DATENT ISA 


Tabel IT geelt de ontvlammingstemperaturen en 
de asgehalten van de verschillende geklasseerde 
kolen volgens - stijgende sehalten aan vluchtige 
bestanddelen. De temperaturen konden gemeten 
worden tot 800° C. 


Het onderzoek van deze grafieken en van tabel III 
leidt tot de volgende besluiten : 


1) De ontvlammingstemperatuur van kolen in aan- 
wezigheid van zuurstof stijgt niet altijd omge- 
keerd evenredig met het gehalte aan vluchtige 
bestanddelen. Op de zeven kolensoorten waar- 
van we de ontvlammingstemperatuur nauwkeu- 


rig bepaald hebben zijn er drie uitzonderingen. | 


2) Snelheid en druk bij de verbranding van een | 


kolen-nitraatmengsel stijgen met het gehalte aan 


LABLFAEUIIES PA BEN 


Matières 
volatiles Cendres Température 
en % Asgehalte d'inflammation °C 
Vluchtige Ontvlammings- 
bestanddelen 2 temperatuur °C 
INR0 | 
1 5,03 4,07 supérieur à 800° C 
hoger dan 800° C 
2 0,42 2,82 » 
3 9,57 6,82 » 
4 9,95 5.02 » 
5 10,48 6,65 800 
6 11,10 5,58 supérieur à 800° C 
hoger dan 800° C 
Z 11,80 5,23 740 
a 12,44 4,006 supérieur à 800° C 
hoger dan 800° C 
9 15:12 5,09 » 
10 15,22 5,10 » 
11 15,72 4,49 » 
12 15,09 4,47 800 
1 20,08 1,08 640 
14 21,08 2,55 660 
15 2700 4,48 620 
10 20.72 UE 602 
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de la teneur en matières volatiles, mais que cette 
corrélation est loin d'être parfaite puisque nous 
constatons que des charbons contenant moins de 
matières volatiles brûlent, en présence de nitrate 
de potassium avec une vitesse plus élevée que 
d'autres charbons plus riches en matières vola- 
tiles : 

charbon 6 et charbons 8, 0 ; charbons 5, 
charbons 11, 12, US 


10 et 


5) Que la vitesse et Ja pression de combustion des 
mélanges charbon-nitrate augmentent très rapi- 
dement lorsque la teneur en matières volatiles 
du charbon passe de 0 à 15 %. 

NIM. Fally et Hénaut, ingé- 


nieurs techniciens, ainsi que M. Delmotte pour leur 


Nous remercions 


collaboration dévouée. 

Nos remerciements vont également à M. Samain, 
ingénieur technicien, qui a collaboré à l'étude sur 
la pollution atmosphérique dont il va être question 
ci-après. 


22. ACTIVITE RELATIVE AUX INDUSTRIES 
AUTRES QUE LES MINES 


Etude de la pollution atmosphérique 


221. Introduction. 

Ce problème est d'une actualité brûlante dans 
tous les pays fortement industrialisés. La pollution 
de l'atmosphère entraîne des dommages pour la 
santé publique mais également pour l'économie na- 
tionale, sans compter le gaspillage de matières et 
d'énergie. L'émission de polluants gazeux ou solides 
dans l'atmosphère est dangereuse, aussi bien en zone 
rurale qu'en zone urbaine, par suite des effets néfas- 
tes sur les biens (habitats, monuments, etc...) et 
sur la végétation. 

Une étude récente (*) faite dans Île département 
du Nord de la France montre que les dommages 
provoqués dans ce département par les polluants 
émis dans l'atmosphère s'élèvent à environ 10 mil- 
lions de francs belges par jour. 


Trois sources principales polluent l'air : 
— Jes gaz, vapeurs et poussières organiques et mi- 


nérales provoqués par la vie de l'homme ; 


— les résidus de la carburation des véhicules auto- 
mobiles ;: aux gaz et imbrülés solides s'ajoutent 
les poussières produites ou remises en mouve- 


ment par la circulation ; 


— Jes gaz et poussières industrielles. 


(*) M. À. PIANET (Annales des Mines de France - 
Dctobre 1964). 


vluchtige bestanddelen, maar deze regel is ver 
van algemeen want we zien dat kolen met klei- 
ner gehalte aan vluchtige bestanddelen sneller 
vrebranden in aanwezigheid van kaliumnitraat 
dan kolen met een groter gehalte aan vluchtige 
bestanddelen : 

kolen 6 en kolen 8, 0 : kolen 5, 
or 


10 en kolen Shi 


5) Snelheid en druk bij de verbranding van een 
kolen-nitraatmengsel stijgen zeer sterk wanneer 
het gehalte aan vluchtige bestanddelen van de 
kolen stijgt van O Lot 15 %. 


Wij danken de heren Fally en Hénaut, technisch 
ingenieurs, alsook de heer Delmotte voor hun ge- 
waardeerde medewerking. 

Onze dank gaal ook naar de heer Samain, tech- 
nisch ingenieur, die meegewerkt heeft bi; de studie 
van de luchthezoedeling Waarover Wij het verder 
gaan hebben. 


22. WERKEN IN VERBAND MET ANDERE 
NIJVERHEDEN DAN DE MIJNEN 


Studie van de luchthezoedeling 


221. Inleiding. 

Dit probleem is zeer actueel in alle sterk geïn- 
dustrialiseerde landen. De luchthezoedeling is scha- 
delijk voor de publieke gezondheid maar ook voor 
de nationale economie, zonder te spreken van de 
verspilling aan materialen en energie. Het afseven 
van gasvormige of vaste bezoedelingsstoffen in de 
atmosfeer is gevaarlijk, en dit zowel in landelijke 
als in dichthebouwde streken, wegens de schadelijke 
gevolgen voor de eigendommen (woningen, monu- 
menten, enz.) en voor de planten. 

Uit een recente studie (1) uitgevoerd in bel 
Departement du Nord van Frankrijk blijkt dat de 
[uchthezoedeling in dit departement verantwoorde- 
lijk is voor een schade ten belope van 1 miljoen 
Belgische frank per dag. 

Er zijn voornamelijk drie oorzaken voor de lucht- 
bezoedeling 2 


— de gassen, dampen en organische en minerale 
stofdeelties die het gevolg zijn van de menselijke 
activiteit ; 

— de residu's van de verbranding in de gemotori- 
seerde voertuigen ; er zijn niet alleen de gassen 
en niet-verbrande vaste stoffen, maar ook het 
stof dat door het verkeer wordt veroorzaakt of 
terug opgejaagd ; 

— gas en stof veroorzaakt door de industrie. 


(*) M. À. PIANET (Annalen der Mijnen van Frankrijk 
- oktober 1964). 
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Dans le cadre de la lutte contre la pollution 
atmosphérique, une des étapes importantes est de 
pouvoir mesurer et définir les polluants gazeux et 
solides malgré leur extrême diffusion dans l'air 
atmosphérique et de détecter, à l'aide de ces mesu- 
res, les sources de pollution. 

C'est le but que le laboratoire s'est donné comme 
activité principale dans le cadre de la lutte contre la 
pollution atmosphérique. 

Nous avons également étudié cette année, à la 
demande de l'Administration des Mines, la pollu- 
tion produite par une cimenterie en zone rurale. 

Enfin, suite à la demande d'une cimenterie, nous 
avons mesuré dans différents halls de l'usine, les 
teneurs en poussières dans l'air ambiant. 


222. Mesure et analyse des polluants solides 
et gazeux émis dans l'atmosphère. 


La mesure de la pollution se fait actuellement 
à partir : 


— soit de prélèvements dans l'atmosphère, répétés 
pendant des mois, 


— soit du contenu de jauges de sédimentation qui 
recueillent durant plusieurs mois les poussières 
sédimentées et les eaux de pluie qui entraînent 
elles-mêmes des poussières et qui ont absorbé en 


partie les gaz toxiques (SO: , HS, HCI NO) 


présents dans l'atmosphère. 


Dans les deux cas, la concentration des polluants 
surtout gazeux dans Îles échantillons ramenés au 
laboratoire est très faible, que ce soit dans l’eau des 
jauges ou dans les prélèvements d'air. 

Or, pour dresser la carte d'isopollution de l'air 
d'une agglomération et faire apparaître les sources 
de pollution, nous devons connaître avec précision 
la concentration des polluants. Mais cette concen- 


Fig. 6. 
Spectrophotomètre infra-rouge. 
Infra-rode spectrofotometrie. 


Een der belangrijkste stappen in de strijd tegen 
de luchthezoedeling is het meten en bepalen van de 
gasvormige en vaste bezocdelingsstoffen, ondanks 
het feit dat ze ten zeerste verspreid zijn in de 
atmosfeer, en het ontdekken, met behulp van die 
metingen, van de bronnen der [uchthezoedeling. 

Dit was, in het raam van de strijd tegen de [ucht- 
bezoedeling het voornaamste doel van ons [abora- 
toriumwerk. 

Verder hebben we in de loop van dit jaar op aan- 
vraag van de Administratie der Mijnen een onder- 
zoek ingesteld naar de bezoedeling van een Jande- 
like streek door een cementfabriek. 

Tenslotte hebhben we op verzoek van een cement- 
fabriek in de verschillende halls van de fabriek de 
stofgehalten in de [ucht bepaald. 


222. Meten en ontleden 
van vaste en gasvormige bezoedelingsstoffen 
in de atmosfeer. 


Om de [uchthezoedeling te meten begint men 
tegenwoordig : 


— ofwel met monsternemingen in de atmosfeer, die 
sedurende maanden herhaald worden ; 

— ofwel met bezinkingsvaten die sedurende maan- 
den de neerslaande stofdeeltjes opvangen alsook 
het regenwater dat het stof meevoert en zelfs de 
in de atmosfeer aanwezige giftige gassen (SO», 
H:S, HCI en NO») gedeeltelijk oplost. 

Of het nu gaat om neerslagvaten of monsterne- 
ming in de atmosfeer, in beide gevallen wordt 
slechts een zeer kleine hoeveelheid van de bezoede- 
lingsstoffen, vooral de gasvormige, naar het labora- 
torium sebracht. 

Nochtans moeten Wij, om in de atmosfeer van een 
agglomeratie de lijnen van gelijke luchthezoedeling 
te kunnen trekken en om er de bronnen van te vin- 
den, de concentratie van de bezoedelingsstoffen 
nauwkeurig kennen. Deze concentratie is echter in 


Rider 
Spectromètre d'absorption atomique. 
Atomische absorptiespectrometrie. 
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tration est tellement faible dans la plupart des cas, 
que les méthodes d'analyse de la chimie classique 
sont insuffisantes et que nous avons dû faire appel 
aux techniques récentes de la chromatographie en 
phase gazeuse, de la spectrométrie infra-rouge avec 
cellule à long parcours (fig. 6), de la spectrométrie 
d'absorption atomique (fig. 7), etc. 


223. Etude de la pollution 
dans une commune de la région de Charleroi. 


Une campagne de mesures est actuellement en 
cours dans le secteur Nord-Ouest de l'agglomération 
de Charleroi, qui reçoit, apportés par les vents 
d'Ouest, les polluants émis dans l'air par le com- 
plexe sidérurgique implanté dans cette région. 

Onze stations de mesure ont été réparties dans ce 
secteur. Ces stations sont constituées par des jauges 
de sédimentation (fie. 8) d'une capacité de 25 litres, 


Fig. 8. 


Jauge — Neerslagvat. 


| 
semblables à celles utilisées par le laboratoire de la 
ville de Paris. 
| Ces jauges sont laissées sur place durant un mois 
et ensuite ramenées au laboratoire après avoir été 
remplacées. 
Les différentes étapes du travail de laboratoire sur 
le contenu de ces réservoirs sont : 
1°) la séparation des particules solides de la solu- 
tion. 
Cette opération se fait à l’aide d'une série de 
tamis et d'une centrifugeuse (fig. 9) pour les 
particules inférieures à 45 microns. La quantité 
et la granulométrie de ces dernières fractions 
sont déterminées par pesée à la balance de sédi- 


mentation. 


de meeste gevallen zo klein dat de ontledingsmetho- 
den van de klassieke scheikunde ontoereikend zijn, 
en Wij hebben moeten beroep doen op meer recente 
technieken, namelijk de chromatografie in de g'as- 
faze, de infra-rode spectrometrie met lange baan 
(fig. 6), de atomische absorptiespectrometrie (Fig. 7), 
enz. 


223. Studie van de luchthbezoedeling 
in een gemeente in d2 omgeving 
van Charleroi. 


Er wordt op dit ogenblik een meelcampagne ge- 
houden in de noordwestelijke sector van de agelo- 
meratie Charleroi die lijdt van de stofflen voortge- 
bracht door de aldaar gevestigde metaalnijverheid 
en aangebracht door de westenwind. 


EIf meetstations werden over de sector verdecld. 
Ze bestaan uit neerslagvaten (fig. 8) met een in- 
houd van 25 liter gelijk aan die welke sebruikt Wor- 
den door het laboratorium van de stad Parijs. 


Deze vaten blijven een maand ter plaatse en wor- 
den dan vervangen en naar het Jlaboratorium ge- 
bracht. 


Hetgeen in het laboratorium met de inhoud van 
deze vaten gebeurt kan in verschillende processen 
onderverdeeld worden. 


1°) het afscheiden van de vaste delen in de oplos- 


sing. 


Fig9; 
Centrifugeuse — Centrifugale machine. 


Dit gebeurt met behulp van een reeks van zeven 
en een centrifugaalmachine voor de deeltjes van 
minder dan 45 mikron. Hoeveelheid en korrel- 
grootteverdeling van deze laatste fracties worden 
bepaald door middel van de neerslagweegschaal. 


2°) de scheikundige analyse zowel van de vaste 
deeltjes als van de oplossing. 
Hiervoor wenden wij naast de klassieke schei- 
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2°) l'analyse chimique, d'une part, des particules 
solides et, d'autre part, de la solution. 
Pour cette opération, nous utilisons en plus des 
méthodes chimiques classiques, les techniques 
récentes citées plus haut. Signalons que la spec- 
trométrie d'absorption atomique permet actuelle- 
ment le dosage de la plupart des métaux à des 
concentrations inférieures au ppm (1 partie par 
million). 
L'étude est en cours et sera complétée par des 
prélèvements instantanés d'air qui seront faits sur 
place à intervalles de temps réguliers. 


224. Etude de la pollution 
dans une commune du Tournaisis. 


Suite à une demande de l'Administration des Mi- 
nes, division de Mons. nous avons étudié la pollu- 
tion produite par une cimenterie dans une commune 
du Tournaisis durant [es mois de mai, juin, juillet 
et août. 

Le présent rapport donne la situation de cette 
commune du point de vue de la pollution, les métho- 
des de mesure utilisées au cours de cette étude et 
les résultats obtenus. 


A. Situation de La commune au point de vue de la 
pollution. 

La cimenterie en cause est la seule industrie de 
cette commune : elle est située dans le secteur Sud- 
Est. 

D'autres cimenteries se trouvent aux alentours 
dans un rayon de moins de cinq kilomètres. 

La première possède actuellement en activité deux 
fours verticaux dont la production journalière totale 
est de 240 tonnes, et une station de concassage de 
pierres calcaires. L'aire de stockage des concassés 
se trouve au sud de la cimenterie. 

Dans les fours verticaux, la pierre à chaux broyée 
finement est mélangée intimement au combustible : 
charbon ou coke de pétrole. 

Le mélange contenant 10 % de combustible est 
ensuite humidifié et aggloméré sous forme de peti- 
tes billes avant d'être introduit dans le four où la 
température est d'environ 15501C Le produit cal- 
ciné sort du four par la base, sous forme de klinkers, 
et réchauffe l'air de combustion : Les gaz de la com- 
bustion et de la calcination s'échappent dans l'at- 
mosphère par une cheminée, qui surplombe le four, 
en entraînant des particules solides. 

La cheminée a une section d'environ 1,10 m°? et 
une hauteur de 35 m. À sa partie supérieure, est 
placé un ventilateur aspirant. À cet endroit, la tem- 
pérature des fumées qui contiennent 5 à 8 % d'eau, 
est de 40° C. 

Le combustible utilisé actuellement est le coke de 
pétrole dont Ia teneur en soufre varie entre 5 et 
1 %. Lors de [a combustion, le soufre présent dans 


kundige methoden ook de hierboven beschreven 
meer moderne technieken aan. Wij vermelden 
dat men“nw dank zij de atomische absorptie- 
spectrometrie de meeste metalen kan doseren bij 
concentraties van minder dan 1 ppm (1 deeltje 


per miljoen). 


De studie gaat nog steeds voort : ze zal worden 

aangevuld met ogenblikkelijke monsternemingen die 
\ 

ter plaatse in de atmosfeer met regelmatige tussen- 


pozen zul len geschieden. 


224. Stud'e van de luchthbezoedeling 
in een gemeente in de streek van Doornik. 


Op verzoek van het Mijnwezen, afdeling Mons, 
hebben wij de bezoedeling door een cementfabriek 
in een gemeente nabij Doornik bestudeerd tijdens 
de maanden mei, juni, juli en augustus. 


In dit verslag geven wij de situatie in deze ge- 
meente op het sebied van de [uchthezoedeling, de 
gebruikte meetmethoden en de bekomen resultaten. 


A. Situatie van de gemeente op het gebied van de 
bezoedeling. 
Bedoelde cementfabriek is de enige nijverheid in 
deze gemeente : ze ligt in het zuidoosten. 


Andere cementhedrijven liggen in de DM OP 
een afstand van minder dan 5 km. 

De eerste heeft thans twee vertikale ovens in 
bedrijf en produceert in totaal 240 ton per dag ; er 
is ook een breker voor kalksteen. De gebroken pro- 
dukten worden ten zuiden van de fabriek opgesla- 
gen. 

In de vertikale ovens wordt de fiingemalen kalk- 
steen innig vermengd met de brandstof : kolen of 
petroleumcokes. Het mengsel, dat 10 % brandstof 
bevat, wordt vervolgens bevochtigd en geagglome- 
reerd tot kleine bollen vooraleer naar de oven 
gebracht te worden, waar de temperatuur 1550, C 
bedraagt. Het gecalcineerd produkt komt als klinker 
langs onder uit de oven en dient voor de opwar- 
de verbrandings- 
en calcineergassen ontsnappen in de vrije Jucht 


ming van de verbrandinsglucht : 


langs een schouw die boven de oven gebouwd is : 
er worden vaste deeltjes meegevoerd. 

De schouw heeft ongeveer een sectie van 1,10 m° 
en een hoogte van 35 m. Boven op staat er een zui- 
gende ventilator. Op die hoogte bedraagt de tempe- 
ratuur van de gassen, die 5 tot 8 % water bevatten, 
407 (3 

Als brandstof sebruikt men thans petroleumcokes 
met een zwavelgehalte van 5 tot 4 . Tijdens de 
verbranding verbindt de in de brandstof aanwezige 
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le combustible se transforme, au contact de la va- 
peur d'eau, principalement en H2S dont la toxicité 
est de 5 à 10 fois plus élevée que celle de l'oxyde de 
carbone. 

La pollution produite par les fours sur le territoire 
de ladite commune est donc à la fois solide et g'a- 
zeuse ; la pollution solide, due aux fours, est accrue 
par les poussières provenant de la station de concas- 
sage ainsi que par le stockage des concassés et du 
poussier de calcaire. 


B. Méthodes de mesures. 


A l'époque où cette étude nous a été demandée, 
nous ne disposions pas encore d'appareils permet- 
tant de mesurer, durant une longue période de 
temps, un mois environ, la pollution gazeuse et 
solide de l'atmosphère, Nous avons utilisé, comme 
appareils de prélèvements de longue durée, les sphè- 
res en aluminium de 12 cm de diamètre utilisées pré- 
cédemment au cours d'une étude sur la précipitation 
de poussières dans la ville de Tournai. 

Ces sphères permettent uniquement de collecter 
les poussières en suspension dans l'atmosphère et 
principalement celles qui sont entraînées par les 
vents. Flles permettent donc seulement une mesure 
relative de la pollution solide. 

En complément de ces mesures, nous avons fait 
des prélèvements directs dans les cheminées des 
fours afin de déterminer la nature et la concentra- 
tion des gaz toxiques présents dans les fumées. Nous 
avons également dosé la concentration en poussières 
et en eau de ces fumées. 


C. Etude des fumées provenant des fours. 


a) Mode opératoire. 

Nous avons utilisé le dispositif expérimental 
représenté à la figure 10 pour déterminer la concen- 
tration en poussières des fumées. 


Cheminée 


De de Soxhlet 


Pompe G gaz 


Les fumées étaient aspirées durant 50 minutes à 
travers une sonde, placée au centre de la cheminée, 
par une petite pompe à membrane ayant un débit 
maximum de 500 [/heure. Nous avons placé entre 


Compteur 
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zwavel zich in aanwezigheid van de waterdamp 
voornamelijk tot H2S, met een giftigheid die 5 tot 
10 maal hoger ligt dan die van koolmonoxyde. 


De [uchthezoedeling in bedoelde gemeente door 
deze ovens veroorzaakt bevat bijgevolg terzelfdertijd 
vaste en gasvormige deeltjes ; de vaste, afgegeven 
door de ovens, worden nog vermeerderd met het stof 
van de breekinstallatie en van het opslaan van de 
gebroken produkten en het stof van de kalksteen. 


B. Meetmethoden. 


Toen men ons om deze studie vroeg hadden Wij 
nog geen toestellen om de luchthezoedeling door 
vaste en gasvormige stoffen gedurende een lange 
periode, een maand ongeveer, te meten. Wij hebben 
dan voor de monsterneming op lange termijn ge- 
bruik gemaakt van aluminium bollen met een dia- 
meter van 12 cm die vroeger gebruikt werden voor 
een studie van de stofneerslag in de stad Doornik. 

Met dergelijke bollen kan men enkel dit stof 
opvangen dat als suspensie in de lucht aanwezig is 
en dan nog voornamelijk als het door de wind wordt 
meegevoerd. De meting van de [uchthezoedeling op 
die manier is dan ook betrekkelijk. 


Ter aanvulling hebben Wij rechtstreekse opnamen 
sedaan in de schouwen van de ovens ten einde de 
aard en de concentratie te kennen van de giftige gas- 
sen in de rook. Wij hebben ook de concentratie van 
stof en water in deze rookgassen bepaald. 


C. Studie van de rookgassen der ovens. 


a) Werkwijze. 

Wij hebben het proefondervindelijk toestel van 
fig. 10 gebruikt voor de bepaling van het stofgehalte 
van de rookgassen. 


Fig. 10. 
cheminée : schouw - sonde: aftappunt - dé de Soxhlet: 
Soxhletfilter - pompe : pomp - compteur à gaz: gasmeter. 


De rookgassen werden sedurende 50 minuten 
door een kleine membraanpomp met een maximum 
debiet van 300 [/u aangezogen langs een aftappunt 
in de schouw. Tussen dit punt en de pomp plaatsen 
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la sonde et la pompe un liltre à poussières constitué 
par un dé de Soxhlet et en fin de circuit un comp- 
teur à gaz. Le prélèvement des fumées a été fait au 
centre de [a cheminée à une hauteur de 20 m envi- 
ron au-dessus du four en respectant la condition 
d'isocinétisme. A cet endroit, La vitesse d'écoulement 
des fumées mesurée au velomètre était de 5,00 m et 
la température, de 42° C. 

Nous avons également prélevé des échantillons de 
fumées afin de déterminer la présence éventuelle de 
SO> ou de H:S. La détermination a été faite à l'aide 
de tubes à réaction colorimétrique de marque Dräger 
et par [a méthode iodométrique. 


b) Résultats. 


Les analyses au laboratoire ont donné les résultats 


suivants : 


0,75 g de poussières par mètre cube normal 
8,1 % en volume de vapeur d'eau 

200 ppm d'hydrogène sulfuré 

o ppm d'anhydride sulfureux 

42 % d'oxyde de carbone. 


D. Etude de la pollution solide. 


a) Mode opératoire. 


Quatorze sphères enduites de vaseline ont été 
exposées en différents points de la commune. Ces 
stations ont été réparties autour de la cimenterie et 
spécialement dans les quartiers les plus exposés aux 
fumées produites par les fours à ciment. 

Les points de stations utilisés sont repérés par un 
numéro d'ordre, sous lequel ils ont d'ailleurs été 
reportés sur les plans de la commune annexés à ce 
rapport. 

Après une exposition d'un mois environ, chaque 
sphère a été reprise et remplacée par une autre. 
Pour chaque sphère, nous avons déterminé Îe poids 
total de matières déposées et le poids de matières 
solubles dans l'acide chlorhydrique dilué : 
cates et les aluminates de calcium, constituants du 


les sili- 


ciment, étant solubles dans l'acide chlorhydrique, 
le poids de matières solubles dans l'acide représente 
la partie de la pollution solide due aux poussières 
de ciment et de pierres calcaires. 


b) Résultats obtenus. 


Pour chaque période de mesure, nous avons établi 
une carte de la pollution solide due aux poussières 
de ciment et de calcaire (voir plan 11, 12 el 15)Met 
un graphique des vents dominants qui a été obtenu 
en portant sur chacune des directions le nombre de 
jours où le vent a été trouvé soufflant de cette direc- 
tion ; ce renseignement a été tiré du bulletin men- 


sue de l'institut Royal Météorologique de Belgique. 


7e et 8° livraisons 


wij een Soxhletfilter en op het einde van de leiding 
een gasmeter. Het aftappunt lag in het midden van 
de schouw 20 m boven de oven en er werd gezorgd 
voor een constante snelheid. Op dit punt werd voor 
de rookgassen met een snelheidsmeter een snelheïd 
vastgesteld van 5,00 m/s en een temperatuur van 
13:00 

Wij hebben ook rookgassen opgenomen om even- 
eutel aanwezig SO» of H2S op te sporen. Dit ge- 
beurde met behulp van de colorimetrische buisjes 
van het merk Dräger en langs iodometrische weg. 


b) Resultaten. 


De laboratoriumontledingen hebben volgende 
resultaten opgeleverd : 


0,75 g stof per normale kubieke meter 
8,1 %-volume waterdamp 

200 ppm zwavelwaterstof 

o ppm zwavelzuuranhydride 

4,2 % koolmonoxyde. 


D. Studie van de vaste stoffen. 


a) Werkwi jze. 


Veertien met vaseline bestreken bollen werden op 
verschillende punten van de gemeente opgesteld. 
Deze punten lagen verdeeld rondom de fabriek en 
speciaal in die gebieden die het meest waren bloot- 
gesteld aan het stof van de cementovens. | 

AI de stations dragen een rangnummer waarmee 
ze ook worden aangeduid op het bij dit verslag 
gevoegde plan van de gemeente. 


Na een maand ongeveer werden al de bollen weg- 
genomen en door andere vervangen. Voor elk hun- 
ner hebben Wij het totaal gewicht der opgevangen 
stoffen bepaald alsook het gewicht van de stoffen 
oploshaar in verdund chloorzuur : vermits de cal- 
ciumsilicaten en -aluminaten, die de samenstellende 
delen van cement zijn, oplosbaar zijn in chloorzuur, 
komt de hoeveelheid oplosbaar materiaal overeen 
met de bezoedelingsstoffen voortkomend van het 
stof van cement en kalksteen. 


b) Bekomen resultaten. 


Wii bezitten voor elke meetperiode een kaart van 
de vaste bezoedelingsstoffen bestaande uit stof van 
cement en kalksteen (zie plan 11, 12 en 15) en een 
graliek van de overheersende winden, die opgesteld 
werd door in elke richting het aantal dagen uit te 
zetten gedurende dewelke de wind uit deze richting 
heeft gewaaid : deze inlichting komt uit het maand- 
blad van het Koninklijk Meteorologisch Instituut 
van België. 
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Fo M. 
Plan de la commune montrant l'emplacement des stations 
de mesure de la pollution atmosphérique et de l'importance 
de celle-ci pour la période du 17 mai au 21 juin 1965. 
Plan van de gemeente met aanduiding van de plaatsen waar 
de luchthezoedeling gemeten werd en van de omvang daar- 
van voor de periode van 17 mei tot 21 juni 1965. 
maison communale : gemeentehuis ; station : station - cimen- 
terie : cementfabriek - aire de stockage ...: stockeerplaats 


voor gebroken en gemalen kalksteen - ligne de chemin de 

fer : spoorlijn - poussières de ciment ou calcaire: cement- 

of kalksteenstof - graphique des vents dominants : grafiek 
van de dominerende winden. 
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Éionl2: 
Plan de la commune montrant l'emplacement des stations 
de mesure de la pollution atmosphérique et de l'importance 
de celle-ci pour la période du 21 juin au 8 juillet 1965. 
Plan van de gemeente met aanduiding van de plaatsen waar 
de luchtbezoedeling gemeten werd en van de omvang daar- 
van voor de periode van 21 juni tot 8 juli 1965. 
maison communale : gemeentehuis ; station : station - cimen- 
terie : cementfabriek - aire de stockage ..…. : stockeerplaats 
voor gebroken en gemalen kalksteen - ligne de chemin de 
fer: spoorlijn - poussières de ciment ou calcaire: cement- 
of kalksteenstof - graphique des vents dominants: grafiek 
van de dominerende winden. 


Fig. 13. 


Plan de la commune montrant l'emplacement des stations 
de mesure de la pollution atmosphérique et de l'importance 
de celle-ci pour la période du 8 juillet au 23 août 1965. 
Plan van de gemeente met aanduiding van de plaatsen waar 
de luchtbezoedeling gemeten werd en van de omvang daar- 
van voor de periode van 8 juli tot 23 augustus 1965. 
maison communale : gemeentehuis - station : station - cimen- 
terie : cementfabriek - aire de stockage .. : stockeerplaats 
voor gebroken en gemalen kalksteen - ligne de chemin de 
fer : spoorlijn - poussières de ciment ou calcaire: cement- 
of kalksteenstof - graphique des vents dominants : grafiek 
van de dominerende winden. 
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Les plus fortes pollutions ont donc été observées 
pour des vents soufflants du Sud-Ouest qui ont été 
dominants durant la campagne de mesure comme 
on peut le constater en examinant les diagrammes 
des vents. 

Lorsque les vents soufflent du Nord-Ouest, [a sta- 
tion de concassage et le stockage du concassé et du 
poussier de calcaire constituent une source de pol- 
lution supplémentaire. 

Enfin, les faibles dépôts de poussières observés 
aux stations de mesure situées à plus de 400 mètres 
de la cimenterie (stations 1, 10, 11, 14) permettent 
de penser que l'apport de poussières en provenance 
des cimenteries étrangères à la commune est minime. 


E. Conclusion. 


L'ensemble des résultats obtenus fait apparaître 
que l'atmosphère de cette commune est polluée par 
des particules solides et par des gaz toxiques, oxyde 
de carbone et hydrogène sulfuré, provenant des che- 
minées des fours de la cimenterie. Les poussières de 
la station de concassage des pierres calcaires contri- 
buent notablement à polluer l'atmosphère. 

Les dépôts de poussières observés ne sont à pren- 
dre en considération que dans les quartiers situés à 
moins de 400 mètres de la cimenterie et spécialement 
dans les secteurs Nord-Est et Sud-Est. 

La pollution solide que nous avons mesurée est 
plus importante que celle observée précédemment 
dans la ville de Tournai où le dépôt maximum ob- 
servé était de 3 mg par jour. Cependant, la compa- 
raison des résultats est difficile car pour pouvoir éta- 
blir des bilans comparatifs, il faut que les cam- 
pagnes de mesure soient faites dans des conditions 
climatiques semblables, ce que nous n'avons pu 
établir. 

Il serait donc utile que cette étude soit complétée 
par d'autres campagnes de mesures, faites simultané- 
ment dans des communes ou des villes où il y a éga- 
lement des cimenteries ; dans ces conditions seule- 
ment il sera possible de déterminer l'importance de 
la pollution mesurée. 

Pour diminuer [a pollution provoquée par les 
fours de la cimenterie, nous pensons quil serait 
nécessaire d'augmenter la vitesse et la température 
des fumées afin d'éviter le rabattement de celles-ci 
et d'obtenir une meilleure dispersion des particules 
solides et des gaz dans l'atmosphère. 

Des études récentes (*) ont montré que, pour ob- 
tenir une bonne dispersion des fumées, la vitesse de 
sortie des gaz doit être 2 à 2,5 fois plus élevée que 
celle du vent ; or, [a vitesse moyenne du vent a été 
durant la campagne de mesure de 4 m/sec, la vitesse 
de sortie des fumées devrait donc être au moins de 


x È ta 
8 à 10 m/sec alors que nous n avons mesure que 


(#) J.P. DETRIE — Annales des Mines de France, juin 
1965 p.411" 421: 


De ergste bezoedeling werd bijgevolg vastgesteld 
voor de zuidwestenwinden die tijdens de meetcam- 
pagne domiherend zijn geweest zoals men op de 
graliek der winden kan zien. 

Komt de wind uit het noordwesten, dan vormt de 
breek- en opslagplaats van de kalksteen een bijko- 
mende bron van bezoedeling. 


Tenslotte bemerkt men dat er heel weinig stof 
neersloeg op de stations die meer dan 400 m van de 
fabriek gelegen zijn (nrs 1, 10, 11 en 14) waaruit 
men kan afleiden dat de cementfabrieken gelegen 
buiten de gemeente slechts een heel klein aandeel in 
de stofneerslag hebben. 


E. Besluit. 


Uit het geheel van de bekomen resultaten blijkt 
dat de lucht in deze gemeente bezoedeld wordt door 
vaste deelties en giftige gassen, namelijk kool- | 
monoxyde en zwavelwaterstof, die van de schouwen 
van de cementfabriek voortkomen. Het stof van de | 
kalksteenbreekinstallatie draagt niet weinig bij tot. 
de luchthezoedeling. | 

De waargenomen stofneerslag is enkel belangrijk | 
op minder dan 400 m van de fabriek en dan vooral | 
in de noordoostelijke en zuidoostelijke sectoren. 


De gemeten vaste neerslag was aanzienlijker dan | 
die welke wij vroeger in de stad Doornik hadden | 
waargenomen : hier bedroeg het maximum 5 mg per! 
dag. Het is echter moeilijk deze uitslagen te verge- 
lijken want daarvoor moeten de meetcampagnes in. 
dezelfde klimatologische omstandigheden hebben 
plaats gevonden, en dat hebben we niet kunnen 
bekomen. | 

Het ware bijgevolge goed deze studie aan te vul- | 
len met andere meetcampagnes die gelijktijdig moe- | 
ten uitgevoerd worden in gemeenten of steden waar| 
cementfabrieken liggen : alleen in die omstandig-| 
heden kan men de omvang van de opgemeten bezoe- | 
deling bepalen. | 


Wij menen dat de [uchthezoedeling door de 
cementhedrijven enkel kan verminderd worden door. 
het verhogen van snelheid en temperatuur van de! 
rookgassen zodat deze laatste niet meer neerslaan, | 
en men een betere verdunning krijgt van de vaste 
delen en de gassen in de atmosfeer. | 

Recente studies (5) hebben bewezen dat een 
soede verdunning vereist dat de uitgangssnelheid 
der gassen 2 of 2,5 maal die van de wind moet zijn :| 
de windsnelheid nu bedroeg tijdens de meetcam- 
pagne sgemiddeld 4 m/s: de uitgangssnelheid der! 
gassen zou dus 8 tot 10 m/s hebben moeten zijn) 
en Wij hebben slechts 5,60 m/s gemeten. Volgens 


(#) J.P. DETRIE — Annalen der Mijnen van Frankrijk, 
juni 1965, p. 411 tot 421. 
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5.60 m/sec. D'après ces mêmes études l'augmenta- 
tion de la température des gaz permet également une 
surélévation du panache et une diminution de la 
pollution dans l'environnement immédiat. 
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dezelfde studies is ook een verhoging van de tempe- 
ratuur gunstig voor een verder uiteendrijven en een 
vermindering van de bezoedeling in de onmiddel- 
lijke omgeving. 


3. GROUPE INCENDIES - POUSSIERES - GRISOUMETRIE 
3. AFDELING BRAND - STOF - MIJNGASMETING 


J. BRACKE, 


Ingénieur principal divisionnaire. 


E. a. Divisiemijningenieur. 


Les travaux entrepris et poursuivis par ce groupe, 
depuis plusieurs années, avaient pour seul but la 
sécurité des mines. On s'aperçoit à présent que les 
résultats de la plupart d'entre eux sont applicables 
à la sécurité de beaucoup d'autres industries. C'est 
Drouot. nous les classons en travaux relatifs aux 
mines et à d'autres industries et en travaux visant 


spécialement les mines. 


| 


RESUME 


31. Travaux relatifs aux mines 
et aux autres industries. 


Courroies transporteuses. 


Sur 22 courroies présentées, 17 ont satisfait aux 
essais d'ininflammabilité et 16 au test de conducti- 
bilité électrique. L'analyse des fumées de combus- 
tion de quelques courroies en P.V.C. et en néoprène 


a révélé des teneurs en HCI relativement élevées. 


Liquides difficilement inflammables pour transmis- 
sions hydrauliques. 


La plupart des fluides étudiés ont subi avec suc- 
cès les essais d'inflammabilité en jet pulvérisé et 
on mélange avec de la poussière de charbon. Ils sont 
satisfaisants au point de vue de leur pouvoir de pro- 
lection contre l'usure, de leur tendance à mousser, 
le leur acidité. La densité, la température de fluage 
varient dans des limites assez étroites pour un même 
type de fluide. La nature des matériaux à utiliser 
oour les joints d'étanchéité dépend du type de 
luide. Les essais visant le pouvoir anticorrosif sont 
très durs pour les produits du type C. Par contre, 
es derniers ont un indice de viscosité meilleur que 


selui des huiles minérales. 


De werkzaamheden door deze groep aangevangen 
en doorgevoerd sinds verschillende jaren beoogden 
destijds enkel de veiligheid in de mijnen. Men heeft 
nu ondervonden dat de resultaten meestal ook de 
veiligheid in andere nijverheidstakken kunnen die- 
nen, Daarom maken wij een onderscheid tussen die 
werken die betrekking hebben op mijnen en andere 
nijverheden, en die welke alleen voor de mijnen 
van belang zijn. 


SAMENVATTING 


31. Werken in verband met de mijnen 
en de andere nijverheden. 


Vervoerbanden. 


Op de 22 banden die werden aangeboden, waren 
er 17 die voldeden aan de proe op de onontvlam- 
baarheid en 16 aan de proef op de elektrische geleid- 
baarheid. Bij ontleding van de rookgassen voort- 
komend van. het verbranden van sommige banden in 


P.V.C. werden betrekkelijk hoge gehalten in HCI 


vastgesteld. 


Moeilijk ontvlambare vloeistoffen voor hydraulische 
overbrenging. 


De meeste van de bestudeerde uloeistoffen hebben 
met goed gevolg de ontvlambaarheidsproef onder- 
gaan onder de vorm van een verstoven straal, en 
gemengd met kolenstof. Ze hebben voldoening gege- 
ven uit oogpunt beschermingsvermogen tegen sleet, 
schuimend effect, zuurtegraad. Dichtheid en vloei- 
temperatuur variëren binnen tamelijk enge grenzen 
voor eenzel{de type van uloeistof. De aard van het 
maleriaal dat men voor het vervaardigen van de 
dichtingen moet gebruiken hangt af van de vloei- 
stof. De anticorrosieproeven stellen zeer hoge eisen 
aan de produkten van het type C, die daarentegen 
een betere viscositeitsindex hebben dan de minerale 
oliën. 
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Sous la direction du Docteur Crispoux, on a, par 
ailleurs, déterminé pour différents fluides la toxicité 
en aérosols, la toxicité globale et le pouvoir irritant 
sur l'œil et sur la peau de certains animaux. 


32. Travaux visant spécialement les mines. 


Graisses pour câbles d'extraction. 


Deux graisses ont été soumises à un essai d'in- 
flammabilité. Les résultats ont été satisfaisants. 


Feuilles souples en matières plastiques ouNeEn 
caoutchouc pour garnissage de puits. 


De telles feuilles, utilisées pour rendre lisse le 
revêtement et le cloisonnement des puits, pourraient 
réduire de 50 % la perte de charge aérodynamique. 
Mais elles doivent être difficilement inflammables. 


Les essais de 5 échantillons en caoutchouc igni- 
fugé et d'un en P.V.C. suspendus verticalement 
dans une cheminée ont montré que les premiers se 
consumaient entièrement tandis que le dernier res- 
tait intact sur la moitié de sa longueur après expo- 
sition de leur extrémité inférieure aux flammes d'un 
brûleur pendant % minutes environ. 

La combustion de la feuille er NC produit de 
l'acide chlorhydrique. 


Grisoumétrie. 


Analyses de contrôle. 


Tableaux des prélèvements et des résultats d’ana- 
lyse. 


Grisoumètres. 


Tableaux des grisoumètres actuels avec leurs prin- 
cipales caractéristiques. Ce tableau a été établi pour 
une réunion à Pâturages des spécialistes des pays 
voisins. 


31. TRAVAUX RELATIFS AUX MINES 
ET AUX AUTRES INDUSTRIES 


311. Courroiïies transporteuses. 


3111. Essais d'agréation. 


En 1965, 22 courroies dont 12 en P.V.C. 9 en 
néoprène et 1 en caoutchouc ignifugé, ont été sou- 
mises aux essais d'agréation : 17 y ont satisfait, 
parmi lesquelles 12 en P.V.C., 4 en néoprène et 1 
en caoutchouc ignifugé. 15 peuvent être utilisées 
sur des convoyeurs non munis d'un dispositif qui 


Verder heeft men onder leiding van dokter Cris- 
poux voor verschillende vloeistoffen de giltigheid 
vastgesteld onder vorm van aerosol, de globale gif- 
tigheid en het prikkelend e fect op de ogen en de 
huid van bepaalde dieren. 


32. Werken die uitsluitend betrekking 
hebben op de mijnen. 


Smeermiddelen voor ophaalkabels. 


Twee soorten van vet werden aan de ontvlam- 
baarheidsproef onderworpen ; de uitslagen gaven 


voldoening. y À 


Soepele platen in plastiek of rubber voor de bekle- 
ding van schachten. 


Wanneer dergelijke platen gebruikt worden om 
de bekleding en de uitrusting der schachten te effe- 
nen kunnen ze de aerodynamische verliezen met de 
helft verminderen. Ze moeten echter moeilijk ont- 
vlambaar Zijn. 

Men heeft drie monsters in brandvrij gemaakte 
rubber en één in P.V.C. vertikaal opgehangen in 
een schouw en hun onderste uiteinde gedurende 
ongeveer 3 minuten blootgesteld aan de vlam van 
de eerste drie verteerden gans ; het 
laatste bleef intact over de helft van zijn lengte. 


een brander : 


De plaat in P.V.C. geeft bij de verbranding | 


chloorwaterstof. 
Mijngasmeting. 


Controleontledingen. 


Tabel van de opnemingen en de uitslagen van de | 
ontleding. | 


Mijngasmeters. | 


Tabel van de huidige mijngasmeters met hun | 
voornaamste karakteristieken. De tabel werd opge- 
steld voor een vergadering te Pâturages van specia- 
listen uit de buurlanden. 


31. WERKEN IN VERBAND MET DE 
MIJNEN EN ANDERE NIJVERHEDEN 


311. Vervoerbanden. 


3111. Aannemingsproeven. 


22 banden werden in 1065 beproefd: 12 in | 
PER neopreen, 1 in brandvrij gemaakte rub- | 
ber. Es waren 17 gunstige uitslagen, waaronder 12] 
in P.V.C., 4 in neopreen, en 1 in brandvri; gemaakte | 
rubber. 15 ervan kunnen gebruikt worden op instal-| | 
laties die geen systeem bevatten om het slippen op. 


( 


| 


f 
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évite le patinage sur le tambour d'entraînement ou 
qui refroidit, si nécessaire, ce tambour à moins de 
100° C. 

Pour la première fois, les courroies en P.V.C. sont 
plus nombreuses que celles en néoprène, 


3112. Fumées de combustion. 


Au cours des essais d'inflammabilité sur bande en 
largeur entière, on a recherché au moyen de tubes 
indicateurs colorimétriques, la présence d'acide 
chlorhydrique dans Îles fumées de combustion de 
certaines courroies en P.V.C. et en néoprène. 


Les prélèvements ont été faits dans la section de 
sortie de la cheminée de notre galerie à incendies et 
se sont répétés toutes les 2 minutes pendant que 
l'échantillon de courroie était soumis aux flammes 
du brûleur. 


Le maximum de la teneur constatée a été de 125 
à 150 ppm (partie par million) aussi bien pour la 
courroie en néoprène que pour celles en P.V.C. II 
ny a là rien d'étonnant puisqu il s'agit de deux 
produits chlorés. 

Le seuil de toxicité de l'acide chlorhydrique se 
situe à 5 ppm pour une exposition de 8 heures. A la 
teneur de 50 à 100 ppm, ce gaz peut être supporté 
au maximum pendant une heure. 

Les teneurs trouvées ne sont donc pas alarmantes 
car, le masque auto-sauveteur, dont la cartouche 
renferme du charbon actif, retient l'acide chlorhydri- 
que à des teneurs beaucoup plus fortes (1000 à 
2000 ppm) pendant au moins 2 heures. 


3113. Flexibilité transversale. 


Cet essai est effectué suivant Îles conditions 
établies par les documents IS.O. 41/3N/77 et 
44/53N/147, rappelés dans le rapport sur les travaux 
de 1062. 

Toutes les courroies présentées ont une flexibilité 
transversale supérieure au minimum imposé (0,05) 
comme on peut le constater au tableau IV qui donne 
tous les résultats d'essais. 


3114. Conductibilité électrique. 


Toutes les courroies présentées ont été soumises 
au test défini par le document IS.O. TC/41/202 
et exposé dans le rapport sur les travaux de 1062. 
Ce test consiste en une mesure de la résistance élec- 
trique dans des conditions expérimentales bien dé- 
terminées. 


Les résultats des mesures sont indiqués au ta- 
bleau V. 

16 courroies, à savoir 10 en P.V.C., 5 en néoprène 
et une en caoutchouc ignifugé ont une résistance 


de aandrijftrommel le vermijden, en die de trommel 
niet in geval van nood tot minder dan 100° afkoelen. 


Het is de eerste maal dat er meer P.V.C.-banden 
zijn dan neopreen banden. 


3112. Verbrandingsgassen. 


Bi; de ontvlambaarheidsproeven op volle breedte 
heeft men met behulp van sekleurde buisjes gezocht 
naar chloorwaterstof in de rookgassen van sommige 
banden in P.V.C. en in neopreen. 


De opnemingen werden verricht aan de uilgang 
van de schouw van onze brandgalerij en om de 
2 minuten herhaald terwijl het proefstuk van de 
band blootgesteld was aan de vlammen van een 


brander. 


Het hoogste vastgestelde gehalte bedroeg 125 tot 
150 ppm (delen per miljoen) zowel voor de band 
in neopreen als voor die in P.V.C. Dit is normaal 
vermits beide produkten chloor bevatten. 


De giftigheidsdrempel van het chloorzuur ligt bi; 
3 ppm voor een blootstelling van 8 uur. Een gehalte 
van 50 tot 100 ppm kan ten hoogste gedurende een 
uur verdragen worden. 

De gevonden waarden zijn dus hoegenaamd niet 
alarmerend, vermits het masker-zelfredder met zijn 
patroon in actieve kool het chloorzuur in veel hogere 
concentraties (1000 tot 2000 ppm) tegenhoudt gedu- 
rende minstens 2 uur. 


3113. Buigzaamheiïd in de dwarsrichting. 


Deze proef wordt uitgevoerd volgens de regels 
bevat in de documenten I.S.O. 41/3N/77 en 
44/3N/147, die wij gegeven hebben in het verslag 
over de werkzaamheden van 1062. 

AI de voorgestelde banden hebben een buigzaam- 
heid in de dwarsrichting die het opgelegde minimum 
(0,05) overtrelt, zoals blijkt uit Tabel IV waarin al 
de resultaten weergegeven worden. 


3114. Elektrische geleidbaarheid. 


AI de voorgestelde banden werden onderworpen 
aan de test bepaald door het document IS.O. 
TC/41/202 waarvan melding werd gemaakt in het 
verslag over de werkzaamheden van 1962. Deze test 
behelst het meten van de elektrische seleidbaarheïd 
in nauwkeurig bepaalde proefondervindelijke om- 
standigheden. 

De uitslagen van de metingen worden gegeven in 
tabel V. 

16 banden, waarvan 10 in P.V.C., 5 in neopreen 
en één in onbrandbare rubber, hebben een elek- 
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TABLEAU IV — TABEL IV 
Flexibilité transversale — Buigzaamheid in de dwarsrichting. 

N° de la! Nature du revêtement Nature de la carcasse Nombre | Largeur Flèche Flexibilité 

courroie de plis en mm en mm | 

N' van | Aard van de bekleding Aard van de weefsellaag Aantal | Breedte Pijl Buigzaamheid 

de band lagen in mm in mm 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) | (6) / (5) (7) 
260 PVC nylon-coton - nylon-katoen LE: 650 225 0,345 
261 id. id. 320 Z 5 650 212 0,326 
262 id. id 270 2 A 800 255 0,319 
26 id. id. 320 Z 4 800 252 0,515 
266 id. coton-nylon - katoen-nylon À 010 325 0,357 
271 id. id. 3 650 208 0,32 
272 id. id. 4 800 271 0,330 
275 id. rayonne-nylon - rayonne-nylon À 400 30 0,075 
276 id. coton-nylon - katoen-nylon 1 750 255 0,340 
277 id. id. 4 660 156 0,236 
278 id. id. 5 660 160 0,242 
280 id. fibranne - fibrane 4 660 165 0,250 
264 néoprène - neopreen coton 850 - katoen 850 5 660 30 0,055 
265 id. coton - katoen 5 660 65 0,008 
267 id. rayonne-nylon - rayonne-nylon 5 600 135 0,225 
268 id. coton-nylon - katoen-nylon 4 670 115 0,172 
270 id. rayonne-nylon - rayonne-nylon 5 650 195 0,3 
275 id. id. 5 650 206 0,317 
274 id. coton-nylon - katoen-nylon 4 600 55 0,002 
270 id. coton - katoen = 800 149 0,186 
2069 caoutchouc ignifugé - coton-nylon - katoen-nylon 4 670 172 0,257 

onbrandbare rubber 


x 


électrique inférieure à 


300 mégohms et satisfont 
donc au test de conductibilité électrique. 
Parmi ces 16 courroies, 10 en P.V.C., 2 en néo- 


prène et celle en caoutchouc ignifugé répondent à 
l'épreuve relative à l'inflammabilité. 


312. Liquides difficilement inflammables 
pour transmissions hydrauliques. 


En vue de terminer l'élaboration des conditions 
d'agréation des liquides difficilement inflammables 
pour transmissions hydrauliques, nous continuons à 
collaborer avec la sous-commission « Lubrifiants dif- 
ficilement inflammables » de la C.E.C.A. 

Dans ce cadre, nous avons proposé des modifica- 
tions du mode opératoire de plusieurs essais, les- 
quelles doivent encore être discutées. 

À Ja suite d'essais comparatifs de différents flui- 
des au jet pulvérisé, cette sous-commission a jugé 
nécessaire d'opérer avec une flamme de chalumeau 
déterminée de manière beaucoup plus précise que 
précédemment. À cette fin, des manomètres et des 
rotamètres de précision sont placés sur les tuyauteries 
d'acétylène et d'oxygène. La flamme est maintenant 


trische weerstand van minder dan 300 megohm en 
voldoen bijgevole aan de test over de elektrische 
geleidbaarheid. 

Bij deze 16 banden zijn er 10 in P.V.C., 2 in 
neopreen en de ene in onbrandbare rubber, die vol- 
doen aan de proef betreffende de onbrandbaarheid. 


312. Moeilijk ontvlambare vloeistoffen 
voor hydraulische overbrenging. 


Wij zetten onze samenwerking voort met de sub- 
commissie « Moeilijk ontvlambare smeermiddelen » 
van de E.G.K.S. ten einde te komen tot de aanne- 
mingsvoorwaarden voor de moeilijk ontvlambare 
vloeistoffen voor hydraulische overbrenging. 

Wij hebben in verband daarmee wWijzigingen in 
de gang van verschillende proeven voorgesteld, die 
nog moeten besproken worden. 

Tengevolge van vergelijkende proeven op verschil- 
lende vloeistoffen in verstoven toestand heeft de 
commissie het nodig geoordeeld te werken met een 
steekvlam die veel preciezer moet bepaald worden 
dan tot nu toe het veval was. Te dien einde worden 
manometers en rotameters geplaatst op de acetyleen- 
en zuurstofslangen. De regeling van de vlam gebeurt 
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TABLEAU V — TABEL V 
Conductibilité électrique — Elektrische geleidbaarheid 
Pen rs sa mégohms 
Ne de L RER Pas. eerstand in megohms 
courroie Revêtement °C trique Face supérieure Face inférieure 
% Bovenvlak Benedenvlak Agréation 
Nr van Bekleding Temperatuur Vochtig- Aanneming 
dé band °C heidsgraad jen 22 échantillon jex 22 échantillon 
% échantillon échantillon 
1° monster 2® monster 12 monster 2° monster 
260 EVC 10,8 70 160 285 160 05 Bacs 
261 id. 21,2 62,5 2,5 0,4 0 FES OR à D 
262 id. 21,2 62,5 0,7 0,85 5,5 QD TE 
265 "1: 400 22 62,5 0,2 0,1 0,05 0,04 B i+ 
266 id. 20,5 62,5 165 130 190 165 Barre 
271 id. 22 65 225 200 225 100 Bee 
272 id. 20 65 500 260 260 500 BE 
275 id. 18 65 20.000 52.500 20.000 52.500 B — 
276 id. 18 65 230 225 225 225 BE 
77 id. 20,6 70 180 120 160 180 B°Æ 
278 id. 20,6 70 70 80 70 52,5, .B + 
280 id. 18,4 70 680 675 680 675 B — 
264 néoprène - neopreen 22 62,5 0,025 0,025 0,03 0,03 M 
265 id. 20,5 62,5 > 200.000 100.000 >200.000 100.000 B — 
267 id. 21,6 70 0,68 0,30 54 145 DE 
268 id. 10.6 67,5 100 130 45 150 M 
268B id. 21,6 70 1,25 0,64 0,1 0,1 M 
270 id. 20 70 0,075 0,1 0,2 0,12 D + 
273 id. 18 65 > 200.000 ©200.000 200.000 200.000 M 
274 id. 10,6 68 775 42 580 1.800 M 
270 id. 20,4 65 50.000 80.000 52.500 90.000 B — 
269 | caoutchouc ignifugé - 20 70 280 270 140 240 BE 
onbrandbare rubber 
D — agréée pour les installations équipées d'un dispositif de sécurité — aangenomen voor installaties met een bevei- 
B — nes pour toutes les installations — aangenomen voor alle installaties. 
M — non agréée — niet aangenomen. 


réglée, non plus seulement suivant l'aspect, mais en 
fixant 2 pressions et 2 débits. 


Par sa circulaire du 18-12-1964, le Directeur Gé- 
néral des Mines préconise, pour les travaux souter- 
rains des charbonnages, l'emploi de fluides répon- 
dant aux conditions et spécifications proposées par 
cette sous-commission. 


C'est ainsi que nous étudions, en vue de les agréer 
pour les mines dans l'esprit de cette circulaire, 2 
émulsions du type À (émulsions d'huile minérale 
dans l’eau contenant au maximum 20 % d'huile), 
5 fluides du type C (solution aqueuse de polyglycol 
contenant au moins 40 % d’eau) et 6 fluides du 
type D (phosphates de polyesters chlorés, exempts 
d'eau). 


nu niet meer alleen op basis van het uitzicht, maar 
door de bepaling van 2 drukken en 2 debieten. 


In zijn omzendbrief van 18-12-1064 beveelt de 
Directeur-Generaal der Mijnen voor de onder- 
grondse werken der steenkolenmijnen het sebruik 
aan van vloeistoffen die beantwoorden aan de voor- 
waarden en bepalingen voorgesteld door deze sub- 
commissie. 

Het is zo dat wij nu, met het 00g Op de aanne- 
ming in de zin bedoeld door deze omzendbrief, twee 
emulsies bestuderen van het type À (emulsies van 
minerale olie in water met maximum 20 % olie), 
5 vloeistoffen van type (E (waterige oplossing van 
polyglycol met minstens 40 % water) en 6 vloeistof- 
fen van type D (gechloreerde polyesterfosfaten ZON- 
der water). 
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3121. Essais d'inflammabilité en jet pulvérisé. 


Tous les fluides présentés à l’agréation satisfont 
à cet essai. 

On constate que l'allongement de la flamme est 
nul pour les fluides du type À : il est de 50 cm en 
moyenne pour les fluides du type C et peut attein- 
dre 45 cm pour les fluides du type D. 

Trois liquides expérimentaux à savoir 2 du type B 
(émulsion d'eau dans l'huile minérale contenant au 
plus 60 % d'huile) et 1 du type D n'ont pas donné 
des résultats satisfaisants. 


3122. Essai de propagation de la flamme dans 
un mélange fluide-charbon. 


Un mélange en volume de 25 % de fluide et de 
75 % de charbon fin est étendu en couche mince et 
régulière sur une tôle de dimensions déterminées, 
dont une extrémité est ensuite introduite dans la 
flamme d'un bec Bunsen. 


On fait une série de 5 essais en utilisant du fluide 
frais et une autre en employant du fluide cisaillé. 
Le résultat est satisfaisant si, pour chaque série, la 
longueur moyenne de propagation de la combustion 
n'est pas supérieure à 70 mm. 

Les fluides présentés à l’agréation et un liquide 
expérimental réussissent cet essai. 


93123. Densité. 


La densité est relevée au picnomètre à la tempé- 
rature de 20° C. 

Les valeurs trouvées peuvent se classer comme 
suit d'après les types de fluides : 


type À 0,08 
type B 0,04 
type C 1,04 à 1,00 
type D 1,54 à 1.47 


3124. Température de fluage. 


La méthode de détermination de la température 
de fluage a été exposée dans le rapport sur les tra- 
vaux de 1964 (Annales des Mines de Belgique - 
1965 - 7°-8° livraison - marginal 311-514). 

Suivant le type de fluide, on a constaté les tempé- 
ratures de fluage suivantes : 


type À supérieure à 0° C 
type C 0 OC 
type D a 20 C 


Le cisaillement n'affecte que légèrement cette 
caractéristique. 


3125. Viscosité. 


La viscosité est déterminée au moyen du viscosi- 


mètre Hôüppler type BH (fig. 14). 


3121. Proeven op onontvlambaarheid in versto- 
ven toestand. 


[1 

AÏ de voor aanneming voorgestelde vloeistoffen 
voldoen aan deze proef. De verlenging van de vlam 
is nul voor de vloeistoffen van type À; 50 cm 
sgemiddeld voor de vloeistoffen van type C en tot 
45 cm voor de vloeistoffen van type 1): 

Drie experimentele vloeistoffen, namelijk 2 van 
het type B Xemulsie van water in minerale olie met 
hoogstens 60 % olie) en 1 van type D hebben geen 
voldoening gegeven. 


3122. Proeven over de voortplanting van de 
vlam in een vloeistof-steenkolenmengsel. 


Een mengsel bestaande uit 25 volumeprocenten 
vloeistof en 75 volumeprocenten fijne steenkolen 
wordt in een dunne en regelmatige laag uitgestre- 
ken over een plaat met welbepaalde afmetingen, 
waarvan een uiteinde vervolgens in de vlam van een 
Bunsenbrander gehouden wordt. 

Men voert een reeks van vijl proeven uit met verse 
vloeistof en een andere met afgewerkte vloeistof. Het 
resultaat is bevredigend wanneer de voortplanting 
gemiddeld per reeks niet meer bedraagt dan 70 mm. 

De voor aanneming voorgestelde vloeistoffen en 
één experimentele vloeistof voldeden aan deze proef. 


3123. Dichtheid. 


De densiteit wordt gemeten met een picnometer 
bij een temperatuur van 20° C. 

De gevonden waarden kunnen als volet per type 
van vloeistof onderverdeeld worden : 


type À 0,98 
lype B 0,04 
lype ( 1,04 tot 1,00 


type D 1,34 tot 1,47 


3124. Vloeitemperatuur. 


De methode voor het bepalen van de vloeitempe- 
ratuur werd uiteengezet in het verslag over de werk- 
zaamheden van 1964 (Annalen der Mijnen van Bel- 
gié 1065 - 7° en 8° aflevering - alinea's 511-514). 

Volgens het type van vloeistof heeft men de vol- 
gende vloeitemperaturen gevonden : 


type À boven 0° C 
type C 40 Hot 0 Co 
type D 0° tot — 20° C 


Dit kenmerk wordt slechts weinig door het plet- 
ten van de vloeistof beïnvloed.… 


3125. Viscositeit. 


De viscositeit wordt bepaald met behulp van de 
viscosimeter Hüppler type BH (fig. 14). 
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Fig: 44: 


Viscosimètre Hôppler, type BH. 
Viscosimeter Hôppler, type BH. 


Cet appareil est constitué essentiellement d'un 
tube de verre, calibré, incliné à 20° sur la verticale 
et gravé de 2 repères. Le fluide à l'étude est intro- 
duit dans ce tube jusqu à remplissage complet sans 
bulle d'air. Un liquide chauffé par un thermostat 
jou refroidi par un cryostat, circule dans une enve- 
loppe transparente qui entoure le tube et porte le 


fluide à la température voulue. 


Une bille calibrée est introduite dans le tube et 
l'on mesure le temps de chute de cette bille d’un 
repère à l'autre. 


La viscosité cinématique est donnée par la rela- 
tion : 


où Nc est la viscosité cinématique du liquide, en 


centistokes, 
T, le temps de chute mesuré en secondes, 


D, la densité de la bille, à la température de la 
mesure, 


d, Ja densité du liquide, à cette même tempé- 


rature, 


st K, Ja constante d'étalonnage de l'ensemble 


tube-bille. 


La viscosité est déterminée à différentes tempéra- 
ures. Flle diminue quand la température augmente. 
La variation est très forte pour les fluides du type D, 
si bien qu'aucun de ceux-ci ne répond aux spécifi- 
ations de la C.E.C.A. Elle est faible pour les flui- 
les du type C, de telle sorte que l'indice de viscosité 
le ceux-ci est meilleur que celui des huiles miné- 


ales. 


Het toestel bevat in hoofdzaak een glazen gekali- 
breerde buis met een helling van 20° op de vertikale 
en met twee erin gegraveerde merktekens. 


De bestudeerde vloeistof wordt in de buis gelaten 
tot deze gans gevuld is, zonder luchthellen. In een 
doorschijnende huls die deze buis omringt cirkuleert 
een vloeistof die door een thermostaat opgewarmd 
of door een cryostaat afgekoeld wordt en aldus de 
proefvloeistof op de gewenste temperatuur brengt. 


Men brengt een gekalibreerde kogel in de buis en 
meet de tijd die deze kogel nodig heeft om van het 
ene merkteken tot het andere te vallen. 

De kinematische viscositeit wordt gegeven door 


de betrekking : 


Ne =T uk 
d 


wWaarin 


Ne: de kinematische viscositeit van de vloeistof in 
centistokes, 

T: de gemeten valtijd, in seconden, 

D : de dichtheid van de kogel, bij de proeftempe- 
ratuur, 

d : de dichtheid van de vloeistof bij dezelfde tem- 
peratuur, 

K : de ijkkonstante van het geheel « buis-kogel ». 


De viscositeit wordt bij verschillende temperatu- 
ren vastgesteld. Ze vermindert bi; stijgende tempe- 
ratuur. De schommelingen zijn zeer sterk bij vloei- 
stoffen van type D bi; zoverre dat geen enkel ervan 
beantwoordt aan de voorschriften van de E.G.K.S. 
Ze zijn zwak voor de vloeistoffen van type C, zodat 
de viscositeitsindex van deze vloeistoffen beter is 
dan die van de minerale oliën. 


3126. Corrosiewerend vermogen. 


Proefstrippen uit verschillende materialen blijven 
gedurende 28 dagen sedeeltelijk ondergedompeld in 
de te beproeven vloeistof hangen. Men neemt perio- 
disch de verwering van het oppervlak der strippen 
en de kleurveranderingen van de vloeistof Op. 

Deze proef is zeer zWaar voor de vloeistoffen van 
type C. Een fabrikant Zag zijn produkten afkeuren ; 
een andere heeft het zijne driemaal moeten verbe- 
teren. 

AI de ons voorgestelde vloeistoffen van type D 
hebben aan deze proef voldaan. 


3127. Het meten van de pH of de zuurtegraad. 


De pH wordt gemeten met een pH-meter : de 
zuurtegraad wordt uitgedrukt in me KOH nodig 
voor het neutraliseren van een gram vloeistof. 
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3126. Pouvoir anticorrosif. 


Des tôles d'essai en matériaux divers restent, pen- 
dant 28 jours, partiellement plongées dans le liquide 
à l'épreuve. L'altération des surfaces des tôles et les 
changements de couleur du liquide sont relevés 
périodiquement. 

Cet essai est très sévère pour les liquides du type 
C. Un fabricant a vu ses produits refusés et un autre 
a dû revoir le sien à trois reprises. 

Tous les fluides du type D, qui nous ont été pré- 
sentés, ont réussi cette épreuve. 


3127. Mesure du pH ou de l'acidité. 


l'acidité est 
exprimée en mg de K.OH nécessaires pour neutrali- 
ser un gramme de liquide. 


Le pH est mesuré au pH-mètre : 


Les fluides, présentés à l'agréation, répondent aux 
conditions préconisées par la C.E.C.A.,, aussi bien 
à l'état frais qu'après le cisaillement. 

8128. Action sur les joints d'étanchéité de dif- 
férentes natures. 


Pour examiner cette action, des éprouvettes du 
matériau d'étanchéité proposé sont suspendues dans 
le liquide à l'épreuve, chauffé à une température 
déterminée, et laissées ainsi pendant 7 jours. La tem- 
pérature est de 70° C pour les fluides du type C et 
de 150° C pour ceux du type D. On obtient soit la 
dissolution du matériau, soit son gonflement, à 
moins que l'action du fluide ne soit nulle. 

Cette action est donc définie par la variation du 
volume du matériau : on accepte au maximum une 
augmentation de 4 % ou une diminution de 1 %. 

Le tableau VI donne les matériaux qui convien- 
nent pour les différents fluides. 


3129. Pouvoir de protection contre l'usure. 


Cet essai est effectué à la machine à 4 billes dans 
les conditions décrites dans le rapport sur Les travaux 
de 196% (Annales des Mines de Belgique - 1064 - 
7°/8° livraison - marginal 3124). Il permet de défi- 
nir le comportement d'un film du fluide sous une 
charge élevée et à faible vitesse de frottement. 


Tous les fluides présentés ont satisfait aux spéci- 
fications proposées par la C.E.C.A. 

Les résultats varient fort suivant les laboratoires. 
Nous avons néanmoins toujours obtenu des résultats 
analogues à ceux qui ont été trouvés aux labora- 
toires de Douai et d'Essen. 

Des expériences comparatives sur des billes SKF 
de différentes qualités ont amené la sous-commis- 
sion de Ja C.E.C.A. à prescrire l'utilisation de billes 
dites « spéciales» à 0,5 % de Cr, d'une dureté 
Brinell de 755, 


De voor aanneming voorgestelde vloeistoffen be- 
antwoorden aan de voorwaarden die door de 
E.G.K.S. worden aanbevolen ; dit geldt zowel voor 
de verse als voor de geplette vloeistoffen. 

3128. Inwerking op de dichtingen van dallerlei 
aard. 


Om deze inwerking na te gaan hangt men proef- 
staaljes van het voorgestel[de dichtingsmateriaal 
sedurende 7 dagen in de te beproeven vloeistof die 
op een bepaalde temperatuur wordt sebracht. Deze 


temperatuur bedraagt 70° voor vloeistoffen van 


type € en 150° voor deze van type D. Ofwel lost de” 


stof op ofwel zwelt ze op, ofwel is er geen inwerking. 
De inwerking wordt dus bepaald door middel 
van de volumeverandering van het materiaal ; de 
hoogste toegelaten vermeerdering bedraagt À %, de 
hoogste toegelaten vermindering 1106. 
Tabel VI geeft de materialen aan die voor elke 
vloeistof in aanmerking komen. 


TABEE NL 
Matériaux d'étanchéité convenant aux différents 
fluides. 
Afdichtingsmaterieel passend voor de verschillende 
uloeistoffen. 


Matériaux Fluides — Vloeistoffen 
Materialen A et B G D 
À en B 
Butyl - Butyl 
Néoprène - Neopreen 
Silicone - Siliconen + 
Viton - Viton X x x 


3129. Bescherming tegen sleet. 


Deze proef wordt uitgevoerd in de vierkogel- 
machine die beschreven werd in het verslag over de 
werkzaamheden van het jaar 106% (Annalen der 
Mijnen van België - 1964 - 7° en 8° aflevering, ali- 
nea 3124). Zij geelt inlichtingen over het cedrag 


van een vloeistoffilm onder hoge belasting en bij . 


kleine wrijvingssnelheid. 
AI de voorgestelde vloeistoffen hebben voldaan 
aan de bepalingen voorgesteld door de E.G.KS. 


De resultaten verschillen sterk volgens het labora- 


torium. Toch waren onze resultaten steeds analoog 
met deze gevonden in de laboratoriums van Douai 


en Essen. 

Na vergelijkende proeven op kogels SKF van ver- 
schillende kwaliteit heeft de subcommissie van de 
EG.KS. het sebruik voorgeschreven van de zoge- 
naamde « speciale » kogels met 0,5 % Cr en een 


Brinell hardheid van 755. 


| Juli-augustus 1966 


Verslag over de werkzaamheden van 1965 van het Nationaal Mijninstituut 955 


| 
1{ 


151210. Tendance à mousser. 

| 

On mesure le volume de la mousse formée par 
Ibarbotage dans le liquide d'un courant d'air bien 
Idiffusé. Le volume de liquide est de 200 cm*, le 
Idébit d'air de 100 cm° par minute et le temps de 
lbarbotage de 5 minutes. Le volume de mousse est 
imesuré à l'arrêt du barbotage et 10 minutes après 
Icet arrêt. 


On opère aux températures de 25° C et de te 
et de nouveau à la température de 25° C sur l'échan- 


| 
Itillon qui a été porté à 05 C: 


| 
| 


|sent former un volume de mousse analogue à celui 
|des produits pétroliers classiques. 


On admet que les fluides ininflammables puis- 


On constate que, pour un même produit, la quan- 
Itité de mousse peut varier fortement avec la tempé- 
lrature et que, d'un produit à l'autre, cette variation 
peut changer de sens. Ainsi, c'est à 05° C que Îles 
fluides du type C expérimentés produisent le plus 
de mousse et que les liquides du type D en donnent 
le moins. 


51211. Détermination du pouvoir toxique. 


la) Aérosol. 


L'action des huiles à tester, pulvérisées sous forme 
d'aérosol dans un cylindre d'une longueur de 50 cm 
et d'un diamètre de 50 cm, tournant sur son axe à la 
vitesse d'un tour par minute, sur trois rats mâles 
Wistar, de 150 g. enfermés dans ce tambour, a été 
observée pour six fluides du type 5} 


| Pour toutes ces séries d'expériences, aucun animal 
n'est décédé dans le temps d'observation requis. IT y 
a lieu toutefois de signaler que, dans certains cas, 
des rats ont présenté des signes de gêne respiratoire 
accompagnée de cyanose des extrémités régressant 
très rapidement ; mais jamais nous n'avons observé 
de symptômes d'irritations ou d'atteintes nerveuses. 


b) Toxicité globale de liquides difficilement inflam- 


mables miscibles avec l'eau. 


Dans un récipient peu profond, de 2 litres de 
capacité et à la température du laboratoire, des 
dilutions d'un volume final de 1 litre à la concen- 
Hation de 1:10-1, 1.102, 1.10%, 1.10, 1.10% du 
liquide sont pratiquées avec de l'eau de fontaine ; 
on place dans chaque récipient trois cyprins dorés 
d'un poids de 5 à 10 g. On note le temps de survie 
de chaque lot de poissons pendant une durée totale 
de 120 heures. Si des poissons meurent dans le délai, 
on note les symptômes présentés avant leur décès : 
phénomènes hémorragiques ou incoordination mo- 


trice. 


51210: Neiging tot schuimen. 


Men meet het volume van het schuim dat ontstaat 
wanneer de vloeistof wordt omgeroerd door een goed 
verspreide Îuchtstroom. Het vlocistofvolume be- 
draagt 200 cm”, het luchtdebiet 100 cm° en de om- 
roertijd 5 minuten. Het schuimvolume wordt onmid- 
dellijk na het roeren gemeten en een tweede maal 
tien minuten later. 


Men werkt op de temperatuur van 25° C en 05° C 
en vervolgens opnieuw op 25°C met het monster 
dat op 05° € is geweest. 


Aangenomen wordt dat de onontvlambare vloei- 
stoffen een hoeveelheid schuim leveren, analoog aan 
die van de klassieke petroleumprodukten. 


Men ziet dat de hoeveelheid schuim voor een- 
zelfde produkt sterk kan veranderen met de tempe- 
ratuur en dat deze variatie van het ene produkt tot 
het andere van zin kan veranderen. De beproefde 
vloeistoffen van type € geven bij voorbeeld het 
meeste schuim op 95°C en die van type D het 
minste. 


SUN Bepaling van de giftigheidsgraad. 


a) Aerosol. 


Bij zes vloeistoffen van het type D werd de uit- 
werking nagegaan van een aerosol in een cylinder 
met een lengte van 50 cm en een diameter van 
50 cm, die om zijn as draait met een snelheid van 
1 omwenteling per minuult, op drie mannelijke rat- 
ten Wistar van 150 g, die in deze cylinder opgeslo- 
ten zijn. 


Bij geen enkel van deze proeven bezweek een rat 
tijdens de vereiste waarnemingstijd. Wij vermelden 
evenwel bij sommige ratten tekens van moeilijkhe- 
den bij de ademhaling vergezeld van een cyanose 
der ledematen, van voorbijgaande aard trouwens ; 
nooit hebben wij symptomen vastgesteld van irri- 
tatie of aantasting van de zenuwen. 


b) Globale giltigheidsgraad van de moeilijk ont- 
vlambare in water vermengbare uloeistoffen. 


In een ondiep bekken met een inhoud van twee 
liter worden op kamertemperatuur verdunningen 
vervaardigd met bronwater, met een uiteindelijk vo- 
lume van 1 liter en met een concentratie van 1.10°!, 
1.102 1.10%, 1.10, 1.10 ; men plaatst in elk bek- 
ken drie goudvissen met een gewicht van 5 tot 10 g. 
Men noteert gedurende cen totale duur van 120 uur 
hoelang elk Jot van vissen blijft leven. Sterven er 
vissen binnen deze termijn, dan noteert men de 
symptomen die men waarneemt voor hun dood : 
bloedingen of motorische stoornissen. 
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Les résultats sont cotés de la façon suivante : 


Tous les poissons survivent : [e) 

Les poissons soumis à [la concentration de 
1.10 ! meurent en plus de 1 heure : 1 
en moins de 1 heure : 2 

Les poissons soumis à la concentration de 
1.10? meurent en plus de 1 heure : 5 
en moins de 1 heure : À 

Les poissons soumis à Îla concentration de 
1.10% meurent en plus de 1 heure : 5 
en moins de 1 heure : 6 

Les poissons soumis à la concentration de 
1.10 * meurent en plus de 1 heure : 7 
en moins de 1 heure : 8 

Les poissons soumis à la concentration de 
1.10 ° meurent en plus de 1 heure : 9 
en moins de 1 heure : 10 


De uitslagen werden als volgt gekwoteerd ê 


AI de vissert bfijven [even : (eo) 

De vissen onderworpen aan de concentratie 

van 1.10 1 sterven in meer dan 1 uur: 

in minder dan 1 uur: 2 

De vissen onderworpen aan de concentratie 
van 1.102 sterven in meer dan 1 uur: 5 
* in minder dan 1 uur : À 

De vissen onderworpen aan de concentratie 
van 1.10% sterven in meer dan 1 uur: 5 
in minder dan 1 uur : 6 

De vissen onderworpen aan de concentratie 
van 1.10 * sterven in meer dan 1 uur: 7 
in minder dan 1 uur : 8 

De vissen onderworpen aan de concentratie 
van 1.10” sterven in meer dan 1 uur: 9 
in minder dan 1 uur : 10 


Nous avons essayé deux fluides du type A. Nous 
avons obtenu les résultats repris au tableau VIT. 


Wij hebben twee vloeistoffen van type À be- 
proefd. Wij hebben de resultaten bekomen die in 
tabel VII weergegeven worden. 


DABÉEAUNI = TABEIVI 


Fluide À; — Viloeistof A: 


Fluide A: — Vloeistof À: 


La cote à retenir pour chacun de ces liquides est 


donc 3. 


c) Pouvoir irritant sur l'œil. 


Au moyen d'un compte-gouttes normalisé pour 
œil, une goutte de liquide à essayer est placée une 
fois par jour et pendant 5 jours consécutifs dans le 
sac conjonctif de l'œil droit de deux lapins albinos 
mâles d'un poids minimum de 1 kg. Après avoir 
mis la troisième goutte, on observe l'état de l'œil 
droit et de ses annexes en comparaison à l'œil gau- 
che et cela au bout de 10 minutes, 1 heure, 6 heures, 
24 heures, 48 heures et 5 jours. 

Les animaux doivent être isolés pendant toute la 
période des essais (8 jours). 


Dilution 
Verdunning Etat des cyprins Cote Etat des cyprins Cote 

Toestand van de goudvissen Kwotering Toestand van de goudvissen | Kwotering 

1:10 morts après plus de 1 h. morts après plus de 1 h. 1 
dood na meer dan 1 uur dood na meer dan 1 uur 

1.10? morts après plus de 1 h. morts après plus de 1 h. 5 
dood na meer dan 1 uur dood na meer dan 1 uur 

“ vivants even O vivants — lJeven o 

1101 t I d t I d 

1104 id. id. 0 

1107: id. id. O 


Voor elk van de vloeistoffen wordt uiteindelijk de 
kwotering 5 in acht genomen. 


c) Prikkelende inwerking op de ogen. 


Men laat gedurende drie opeenvolgende dagen, 
door middel van een genormaliseerde druppelteller 
voor ogen, telkens eenmaal per dag, een druppel van 


de vloeistof vallen in het rechter oog van twee man- | 


nelijke albino-konijnen met een gewicht van min-| 
stens 1 ke. Na de derde druppel bestudeert men het | 
rechter oog en zijn omgeving en vergelijkt men het | 
met het linker, en dit doet men na 10 minuten, | 


1 uur, 6 uren, 24 uren, 48 uren en 5 dagen. 


De dieren moeten sedurende gans de duur van de 
proefneming (8 dagen) afsezonderd blijven. 


| 
| 
| 


| 
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En dehors de toute infection microbienne, les 
sultats sont cotés comme suit : 

rythène de la conjonctive et larmoiement dispa- 
raissant au bout de : 


10 minutes 1 
1 heure 2 
6 heures <: 
24 heures 4 
5 jours 5 


ésions définitives sans 

perte de vision 0 à 9 
erte de vision 10 
aucune réaction oO 


Nous avons essayé trois fluides du type D et un 
uide du type C. Les premiers ont donné respective- 
ient les cotes 0,1 et 5 et Le quatrième la cote 1. 


) Pouvoir irritant sur la peau. 


Sur des animaux qui ont fait l'objet du test ci- 
essus, l'irritation cutanée doit être constatée sui- 
ant le « patch test », établi comme suit : 

} 24 heures avant l'essai, la peau de l'un des flancs 
st épilée sur une surface de 8 cm X 8 cm au moyen 
‘une pâte contenant du sulfure de sodium. 


L'emplâtre se compose d'un morceau de coton 
ydrophile de 4 cm X 4 cm, entouré d'une feuille 
serte qui ne laisse pas diffuser le liquide à tester. 
Jans cette feuille a été ménagée une découpe de 
cm X 2 cm suivant laquelle s'établit le contact 
irect du coton avec la peau. 

Le coton est imbibé de 2 cm° de liquide à essayer 
- l'emplâtre est posée sur la peau et fixée au moyen 
‘un sparadrap adhésif de 8 cm X 8 cm. 

Après un temps de contact de 24 heures, l'em- 
lâtre est enlevée et la peau examinée immédiate- 
ent et 5 jours plus tard. 


En dehors de toute infection microbienne, les 
isultats sont notés comme suit : 


ucune réaction (e) 

-ythème dd AR: (selon 
étendue et 
durée) 

-ythème et oedème cutané 

ythème, oedème, phlycthènes 5 

‘sions compliquées de la peau : 

hlycthène, ulcérations. nécroses 6à 10 (selon 

étendue et 


durée) 


: Nous avons essayé deux fluides du type D qui ont 
onné une cote 1 et une cote oO. 


Buiten alle infectie door mikroben om, worden 
de resultaten als volet gekwoteerd : 


De prikkeling van het weefsel en het tranen houden 


op na : 10 minuten 1 
1 uur 2 
6 uren 5 
24 uren A 
5 dagen G 

Blijvende schade zonder 

gezichtsverlies 6 tot 9 

Gezichtsverlies 10 
Geen enkele reactie 0 


Wij hebben drie vloiestoffen van type D beproefd 
en één van type C. De eersten gaven respectievelijk 
de kwotering O, 1 en 5, en de vierde de kwotering 1. 


d) Prikkelende inwerking op de huid. 


Op de dieren die de hierboven vermelde proef 
hebben ondergaan moet de prikkeling van de huid 
worden nagegaan volgens de « patch test» die ge- 
beurt als volgt G 

24 uur voor de proef wordt één der flanken ont- 
haard over een oppervlakte van 8 X 8 cm, door mid- 
del van een deeg dat natriumsulfide bevat. 

De pleister bestaat uit een stuk hydrofiele watte 
van 4 X 4 cm, omhuld met een inert blad dat de te 
bestuderen vloeistof niet doorlaat. In dit blad is een 
opening van 2 X 2 cm langs waar de vloeistof in 
contact treedt met de huid. 

Men laat 2 cm° van de te beproeven vloeistof in 
de watte dringen en plaatst ze vervolgens op de 
huid door middel van een strook kleefsparadra van 
8 X 8 cm. 

Na een contact van 24 uur wordt de pleister weg- 
genomen en wordt de huid onderzocht, eerst onmid- 


dellijk, en dan na 5 dagen. 


Afgezien van elke ontsteking door mikroben, wor- 
den de uitslagen gekwoteerd als volet ; 


geen reactie [e) 

prikkeling 1 tot 5 (volgens 
uitgestrektheid 
en duur) 

prikkeling en huidoedeem 4 

prikkeling, zwelling 5 


gecompliceerde huidletsels : 
6 tot 10 (volgens 
uitgestrektheid 


verwondingen, necrose : 
en duur) 
Wij hebben twee vloeistoffen van type D onder- 


zocht : zij gaven een kwotering van 1 respectieve- 
lijk o. 
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32. TRAVAUX VISANT UNIQUEMENT 
LES MINES 


321. Graisses pour câbles d'extraction. 


En 1965, nous avons examiné au point de vue 
de leur inflammabilité deux graisses pour câble 
d'extraction. 

L'essai est effectué dans la cheminée de [a galerie 
à incendies (fig. 15). Cette cheminée en maçonne- 


Fig. 15, 
a) cheminée: schouw - b) câble plat: platte kabel - c) 
chalumeau: brander - d) regard d'observation: kijkgat - 
e) treuil .: lier. 


rie a une hauteur de 6 m et une section de 1,8 m X 
1,8 m. Dans son axe, on suspend un tronçon de 
câble d'extraction dont chaque toron, âme comprise, 
a été imprégné en cours de fabrication du produit 
à examiner. On le chaufle au rouge pendant 2 mi- 
nutes 30 secondes à 25 cm de son extrémité infé- 
rieure, à la flamme d'un chalumeau soudeur OXY- 
acétylénique. La graisse brûle et la flamme s'élève 
le long du câble. 

En observant celui-ci par des tubes horizontaux 
placés tous les 25 cm suivant un plan vertical dans 
la paroi de la cheminée, on note l'instant où la 


32. WERKEN DIE UITSLUITEND 
BETREKKING HEBBEN OP DE MIJNEN 


L1 


321. Smeermiddelen voor ophalkabels. 


In 1965 hebben wij twee soorten van vet onder 
zocht op het stuk van ontvlambaarheïd. 

De proef wordt verricht in de schouw van d 
brandgalerij (fig. 15). Deze gemetste schouw heef 
een hoogte van 6 m en een sectie van 1,80 m > 
1,80 m. In de as ervan hangt men een stuk van ee 
ophaalkabel, waarvan elke streng, ook de ziel, ü 
de loop van de fabrikage met het te onderzoeker 
produkt werd doordrongen. Men verwarmt het stul 
dit gebeurt met behul 
van een oxyacetyleenbrander, gedurende 2 minuteï 


tot het rood gloeiend SE: 


50 seconden, op 25 cm van het onderste uiteinde 
Het vet brandt en de vlam klimt Jangs de kabe 
omhoog. 

Wanneer men deze in het oog houdt langs hori 
zontale buizen die om de 0,25 m in een vertikaa 
vlak in de wand van de schouw zijn ingemetst, kar 
men noteren op welk ogenblik de vlam op de hooëgt. 
van elk kijkgat aankomt en wanneer ze er gedoofc 
wordt. 

De natuurlijke trek bereikt sedurende de proe 
2,5 m°/s. De twee kabels die voor de proef sebruik 
werden waren platte kabels met een breedte var 
145 mm ; ze waren 5,10 m lang. 

FEén ervan was doordrenkt met vet SK « zwart » 
de andere met SK « groen », in de twee gevaller 
geleverd door de firma Elbe. 

De uitslagen worden gegeven in tabel VIII. 


TABLEAU VII — TABEL VIII 


Hauteur Temps nécessaire pour atteindre 
atteinte cette hauteur 
par la flamme Tijd nodig voor het bereiken 


Der van deze hoogte 
bereikte hoogte| Graisse SK noire | Graisse SK verte 
in cm Vet SK «zwart» | Vet SK « groen » 
50 45 S 55 s 
100 CAMES IOMESSES 
200 OMELOS 5 M1085 
500 9 m 8 m 205 
400 11m 533Ss 10 M 575 
500 15=:m220YS 153 M 10 $ 
600 LME SES 15 m 505 
Combustion 
complète 25 m 205 25. 1m 
Volledige | 
verbranding | 
| 
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amme arrive à hauteur de chacun des tubes ainsi 
ue le moment de son extinction. 

À remarquer que pendant l'essai, le débit d'air 
à au tirage naturel est de l'ordre de 2,5 m°/sec. 
Les deux câbles, ayant servi aux essais, élaient 
es câbles plats de 145 mm de largeur ; ils étaient 
Jupés à la longueur de 5,10 m. 

Lun était imprégné de graisse SK noire, l'autre 
e graisse SK verte, toutes les deux présentées par 
1 société Elbe. 

Les résultats obtenus sont résumés au tableau 
IL. 

! Pour autant qu'on puisse tirer des conclusions 
‘un seul essai, la propagation est légèrement plus 
pide pour la graisse SK verte. 

! Ces produits ne peuvent pas être considérés 
omme ininflammables. Néanmoins, ils constituent 
n progrès sur les vaselines utilisées antérieurement 
ans la fabrication des câbles, lesquelles brûlent 
eaucoup plus rapidement. 


322. Matériel divers 


À difficilement inflammable. 


leuilles souples de garnissage pour puits. 


. Certains exploitants de charbonnages envisagent 
e garnir leurs puits d'un matériau lisse, lequel, 
‘après des expériences effectuées à l'étranger, per- 
ettrait de diminuer de moitié environ la résistance 
érodynamique. 

Les firmes Vredestein et Colmant-Cuvelier ont 
roposé pour cet usage, la première une feuille cons- 
tuée par un pli en toile de coton recouvert sur 
haque face de caoutchouc naturel ignifugé, et la 
euxième, une feuille analogue comportant un pli 
n toile de coton, imprégné et recouvert sur chaque 
ace de chlorure de polyvinyle. 

Il convient évidemment que ce matériel soit dif- 
cilement inflammable, C'est afin de vérifier cette 
ualité que les firmes précitées nous ont présenté 
‘spectivement 5 et 1 échantillons de leurs produits. 
es trois feuilles Vredestein différaient par la com- 
osition de caoutchouc ignifugé. 

Pour l'essai d'inflammabilité, une éprouvette de 
haque échantillon est fixée sur un cadre métal- 
que de 2 m X 1 m. Celui-ci est disposé verticale- 
ent dans la cheminée de la valerie à incendies. La 
ande est alors soumise pendant 2 minutes 30 secon- 
es à 4 minutes par son bord inférieur aux flammes 
u brûleur à propane normalisé pour les essais de 
Jurroies. 

Pendant l'épreuve, on ne ventile pas ; 
ste le courant d'air dû au tirage de la cheminée, 
ui est de l'ordre de 2,5 m°/sec. 

On constate que les échantillons présentés par 
lredestein brülent sur toute leur hauteur après envi- 
m trois minutes d'exposition aux flammes et finale- 


seul sub- 


ent se consument entièrement. 


Voor zover men uit een enkele proef besluiten 
kan trekken, plant de verbranding zich iets vlugger 
voort in het vet SK « groen ». 


Deze produkten mogen niet als onontvlambaar 
beschouwd worden. Toch betekenen ze een vooruit- 
gang ten opzichte van de vaselines die vroeger bij 
de kabelfabrikage werden aangewend en veel vlug- 
g'er opbrandden. 


322. Verschillende moeilijk ontvlambare 
materialen. 


Soepele platen voor de bekleding van schachten. 


Sommige exploitanten zouden hun schachten met 
eladde materialen willen bekleden, vermits deze ma- 
terialen volgens proeven in het buitenland uitge- 
voerd de Iuchtweerstand met de helft zouden ver- 
minderen. 


De firma's Vredestein en Colmant-Cuvelier heb- 
ben beide voorstellen gedaan : de eerste heeft een 
blad uit één laag in katoenweefsel met op beide 
kanten een bedekking in onbrandbaar gemaakte 
rubber, de tweede brengt een soortgelijke stof met 
één laag in katoen, doordrenkt en aan beide zijden 
bedekt met polyvinylchloride. 


Natuurlijk moet dit materiaal moeilijk ontvlam- 
baar zijn. Om dat na te gaan hebben deze firma's 
ons respectievelijk 5 en 1 monster van hun produk- 
ten gezonden. De drie monsters van Vredestein 
droegen verschillende soorten rubber. 


Voor de proef op ontvlambaarheid wordt een 
proefstuk van elk monster vastgemaakt op een ijze- 
ren rooster van 2 X 1 m. Dit wordt vertikaal opge- 
steld in de schouw van de brandgalerij. Daarna 
wordt de band sedurende 2 minuten 530 seconden 
tot 4 minuten blootgesteld met zijn onderste rand 
aan de vlam van de propaanbrander die genormali- 
seerd werd voor de proeven op transporthanden. 

Tijdens de proef is er geen ventilatie : er is enkel 
de trek van de schouw, die ongeveer 2,5 m°/s 


bedraagt. 


De monsters van Vredestein branden na drie mi- 
nuten blootstelling aan de vlam over gans hun 
hoogte en eindigen met volledig op te branden. 


Het blad in PVC van de firma Colmant-Cuvelier 
daarentegen blijft in zijn bovenste helft ongedeerd. 
Om voor dit blad ook de proef op de giftigheid te 
doen heeft men de ontvlambaarheidsproef herhaald 
en wel in de horizontale stand zoals voor de trans- 
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Par contre, la feuille en P.V.C. des Etabiisse- 
ments Colmant-Cuvelier reste intacte sur sa moitié 
supérieure. 

Pour cette dernière, en vue de déterminer la toxi- 
cité des fumées, on a repris l'essai d'inflammabilité, 
cette fois, en position horizontale comme pour les 
courroies. Ainsi, on pouvait opérer à la partie supé- 
rieure de la cheminée sans être gêné par les flammes. 

On y a déterminé uniquement le HCI au moyen 
de tubes colorimétriques Dräger : en effet, des essais 
antérieurs sur des produits analogues ont montré 
quil n y avait ni chlore ni phosgène. 

Les données et résultats de l'essai sont les sui- 
vants : 


— débit d'air dans la galerie : 4,610 m°/s 
— durée d'exposition aux flammes du 

brûleur : 10 min 
longueur de l'éprouvette avant l'essai : 2 m 
E longueur restée intacte après l'essai : 0,45 m 
— perte en poids : 2,250 kg 
— teneurs observées au sommet de la cheminée : 

1 min après allumage du brûleur : 137,5 ppm 

5 min après allumage du brûleur : 300 ppm 

5 min après allumage du brûleur : 50 ppm 


Rappelons les données toxicologiques du HCI 
indiquées par Dräger dans sa communication n° 50. 


Teneur en HCI Effet 
ppm 
5 seuil de toxicité (8 heures). 
35 irritations apparaissant après peu 
de temps. 


50 - 100 tolérable pendant une heure. 


1000 - 2000 mort immédiate. 


323. Grisoumétrie. 


Analyses de contrôle. 


LTABLEAU IX = TABEL IX 


Nombre de prélèvements analysés. — Aantal ontledingen. 


Division 


Afdeling 


Les prélèvements effectués dans l'arrondissement 
de Charleroi ont été analysés par le service de la 
division. 


Arrondissement 1964 1965 


Hainaut — Henegouwen Borinage ii 1(0) 50 
Charleroi 504 105 
Liège — Luik Namur — Namen 10 25 
Liège — Luik 225 its 
Campine — Kempen Campine — Kempen 22 50 


Totaux — Totalen 677 321 


porthanden. Op die manier kon men in het boven- 
ste deel van de schouw komen zonder door de vlam-| 
men te worden gehinderd. | 

Alleen het HCI werd bepaald, met behulp van 
colorimetrische buisjes Dräger : vroegere proeven oph 
soortgelijke materialen hebben immers aangetoond 
dat er geen chloor of foosgeen te verwachten is. 


De gegevens en resultaten van de proef Zn E 


— Juchtdebiet in de galerij : 4,610 m°/sk 
— duur van blootstelling aan de vlam | 

van de brander : 10 minf| 
Hu lengte van het proefstuk voor de proef É al 


— Jengte die na de proef ongedeerd | 


| 

gebleven LS: 0,45 il 

— gewichtsverlies : 2,250 k L 
| 


sl gehalten aan de top van de schouw : | 


1 min na het ontsteken van de brander: 137,5 PP 
300 PP 
50 ppm 
Wij herinneren aan de giftigcheidscijfers van hetl 
HCI die door Dräger worden gegeven in de mede-| 
deling n° 30. 


5 min na het ontsteken van de brander: 
5 min na het ontsteken van de brander: 


Gehalte in HCI Effect | 
ppm | 
5 siftisheidsdrempel (8 uur) 
25 prikkelingen verschijnen na kortél 
tijd | 
50 - 100 kan gedurende één uur verdrage 1 
worden 
1000 - 2000 onmiddellijke dood 


323. Mijngasmeting. 


Ontledingen en controle. 


De monsters opgenomen in het arrondissemenl| 
Charleroi werden door de zorgen van de afdelingl 
ontleed. | 


FABLEAU x FABEL AI 


. et s ñ TT | - PAturage 7 en 18 mar 
Appareils de grisoumétrie existants, Bestaande toestellen voor mijngasmeting. Vergadering in het N.M.L. te Paturages op 17 en 18 maart 1900 


Réunion à l'LN.M. à Pâturages les 17 et 18 mars 1000, 


QUALITES DES APPAREILS KENMERKEN VAN DE TOESTELLEN 


| | 
| Ca PTT A 
icurità ; une € Précinio Détection ue Présence clencheme void rix en Nombre (pd OBSERVATIONS D RRRAAUCSEN 
NOM DES APPAREILS NAAM VAN DE TOESTELLEN Univocité positive à6 Sécurité po Gamme Alerte Re dt pos Rene | Montée Manque d'O, Fa ls Déclenchement | Le pe Pa À d'appareils dérangement vote de 
contrôle Lis automatique de mesure Mesures (sauvetage) | IS 
Positieve ; auwkeu- psporiny | , ; ® < ) antal Durrahen 
sdb | Rte | venus | res | Gme À Aum Lang Ne me ae. LAul À 'Ammesghet Luna | Geut |te, | An [ur 
mogelijkheid a bel herhauld metingen (reddiny ) thanelse 
ji 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 | 14 | 15 16 ÿ S 
L APPAREILS À COMBUS- L VERBRANDINGSTOE. 
TION. STELLEN, 
À. à flamme: À. met vlam: 
1 Eampe ordinaire suns cuirase 1. Gewone lamp zonder pantser| oui - ja oui - ja |antid, jusqu'à oui - ja 1,5 à 6% |faible-zwak| > 15 s | faible-zwak| non - neen un poste décèle à vérifier non - neen | 1,2 | 1.000 R.F.A. : 2.000 A ée en République _Fédi le Aile D due es 
: : ontploffinigs- | cn dienst tekentoon na te gaan (R.F ) uniquement pour déceler 
vast tot nque d'O; 
7 m/s . | Sp : « 
2. Lampe ordinaire avec 1 cui 2. Gewone lamp met één pantser id. id. id. jusqu à id. id. id. id. id id. id id. id. id. 1,9 | id Ee : Es ; ad Bretagne ittanr 
rasse id. tot LL Es ee re ta ns 
“Re d 05 à 6 % d id id id d d A CR 
3. Lampe avec perle von Rose 3. Lamp met von Rosenparel id, id, d id. 2 à 0 id. 10e iQ Roue id c: Jos ae id 10, , 
+. Lampe Me ee ÉteS 4. Lamp met peer id. id. Fe id. 1,5 à 20 % id. id. id. oui - ju id. id, id. id. | id. | id G.B. 2.000 ; Ru 
5. Lampe INM. ! 5. Lamp NM. 1 id. id. id id. seuil goed - bonne id. id id. id id. id. id. 2 | ? typs en ys 
drempel 
225 à 2,5 % : ! à : è R 7 d re 
6. Lampe I.N.M. 2 6. Lamp NM. 2 id. id. id id. 1,5 à 6 % |goed - bonne id. id, id. id. 1g, id. id. . | 3. Ype À te 
7. Butane Lamp recorder 7. Butaan lump recorder id. id. id id. 0-5 % ? id. bonne - goed| non - neen | | sem..{ week id. id. id. ? | 40.000 G.B.: 200 Enr £ Enregi 
B. sans flamme : B. zonder vlam: 
a) Mesure du changement de a) Meting van de verandering| non - neen | non - neen |antidét. - ont.| oui - ja 0-5 % possible > 9 min £ 015 % oui - ja non - neen | non - neen ? possible 50 60.000 | R.F.A. : Fe Enregistreur N'est phe RETGUE Pur es 
volume après combustion van volume na verbranding ploffingsvast mogelijk (air compr. - mogelijk F.: : ns ps e 7 Lee SE 
MONO (Maihak) MONO (Maihak) perslucht) B.: is NU di 
pendant du réseau électrique 
b) Mesure de la varation de b) Meting van de verandering | 
résistance électrique de fila- van de elektrische weerstand | 
ments : van een draad: jet É 
!. VERNEUIL 54 1. VERNEUIL 54 non - neen oui - ja séc. intr. non - neen 0-3 % non - neen | € 1 s/10s| + O1 % oui - ja > 1.000 non - neen | non -neen | non - neen 1,3 7.000 % Le 
intrins. veilig ed mes.-metingen Hi : , | 
2. VERNEUIL VM. | 2. VERNEUIL VM. I oui - ja id. . $ non - neen 0-2,5 # non - neen | < 2s/10s| + 0,15 % oui - ja 150 non - neen non - neen non - neen 0,380 < 5.000 F.: 140 Prototypes Prototypen 
mes.-metingen . à ‘ 
3. V.T. 60 À 3. V.T. 60 À non - neen | oui - ja id non - neen 0-5 # non - neen 155 25 NT oui - ja 10.000 non - neen | non-neen | non - ncen 10 25.000 F 100 Téléindicateur, Met teleaanduiding 
mes. -metingen | 
4 GEG. 4. G.F.G. oui - ja oui - ja id, non - ncen 0-2 non - neen FIUES + 015 % oui - ja 300 m. non - neen non - neen non - neen 0,460 7.000 R.F.A. : 6.000 
0-5 % 
5. MS.A. G.P. 5. MS.A. G.P. non - ncen oui - ja id. non - neen 0-5 DA non - neen| 10 s/10s 015% oui - ja 5.000 non - neen | non - neen non - neen 1,350 2.800 G.B.: 2.000 
mes, -metingen : « ; " D à 
6. M.S.A. C, 6. M.S.A. C, id id id. id. id. id. id. 24010 id, id. : id. id. id. id. 4.000 G.B,. : 10 Prototype. Plus précis que MSA GP et Prototype. Nauwkeuriger dan MSA GP en 
. | protégé contre les silicones. beschermd tegen de silikonen. 
7. AUER 201 - 202 - 301 - 302 - 7. AUER 201 - 202 - 301 - 302 -| oui - ja oui - ja id. non - neen | 0-2 % ou | non - neen 2 s/10s £ 015% oui - ja 300 m. non - neen | non-neen | non - neen 0,460 7.000 R.F.A. : 3.000 En Allemagne, 2.000 appareils 101 et 102 J]n Duitsland zijn nog 2.000 toestellen 101 
401 - 402 401 - 402 0-2 et 0-5 # avec pompe à main sont encore en service. en 102 met handpomp in gebruik. 
$. GAD,. 65 (CERCHAR) 8. GAD. 65 (CERCHAR) id. id. id. oui - ja 0-5 % oui - ja /30 s ED 15 oui - ja 3,500 non - neen | non - neen ar 13,3 25.000 F.: 10 Prototype. Prototype. 
mes.-metingen mogel} UE L 
9. GAD. allégé 9, GAD. verlicht id. id. id. id. 03 % id. /30 s 0150 id. env. - ongev. id. id. id. < 4 Prototype qui doit remplacer le précédent. Prototype die het voorgaande moet ver- 
2.000 m | e vangen. x À 
10. Barbara MAW, et ROW, 10, Barbara MAW, en ROW, non - neen oui - ja balayage à |répét. autom.|  0-2,5 % oui - ja 25 min + O1 S oui - ja non - neen/@ | non - neen | non - neen id. Téléindicateur actionné par l'air comprimé, Met teleaanduiding, voeding door perslucht, 
l'air - met cont. poss. connu par publications polonaises. gekend door Poolse publikaties. 
luchtspoeling | doorl. autom. 
herh, mogel. 
11. Central de télégrisoumétrie 11. Centrale voor mijngastele- oui - ja oui - ja séc. intr. oui - ja 0-5 oui - ja > 1 min | <015% oui - ja oui - ja/ 00 non - neen | non - neen oui - ja |téteetcodeur| 10 têtes - R.F.A. : 3 L'installation est alimentée par le secteur de De installatie wordt gevoed door de sector 
(CERCHAR) meting (CERCHAR) intrins, veilig (3 niveaux) kop en code| 10 koppen: | Sarre-Saar: 1 surface, avec des batteries tampons. bovengrond, met bufferaccumulator. 
(3 niveaus) 4 kg 500.000 
40 têtes - Ex 5 | 
40 koppen : B.: 1 
940.000 : 
12. MR-E./A/EI. 12. MR.-E./A/EI. non - neen oui - ja oui - ja oui - ja 0-3 % possible SÙs + 020% oui - ja non - neen/c0 | non - neen ? oui - ja 30.000 GB:: 20 Prototype. Voir Bennet, Min. El. Mec. Eng. Prototype. Zie Bennet, Min. EL Mec. Eng. 
mogelijk 1965-45 (533) p. 323-336. : s 1965-45 (533) p. 323-336. 
13. Explosimètre EV 58 type 13. Explosiemeter EV 58 type non - neen oui - ja oui - ja non - neen lim, inf. non - neen MI CN > 30% oui - ja oui -ja/ non - neen [Oui (H:et CO)| non - neen A | 10.000 Sera mis dans le commerce très prochaine- 7%al zeer binnenkort in de handel verkocht 
mines mijnen d'inflam. de lecture 200 m ja (H: en CO) | ment. worden. 
ond. ontplof- v. d. meting 
14 E E AE 20 % ï ja/8 d 6.500 —| RFA 0:.2.000 
- Explosimètre AUER Exmeti 14. Explosiemeter AUER Exmeter | non - ne ji - oui - ja n - neen id. non - neen | 15: + oui - ja oui —. non - neen.. id. DOTÉ LL : ” à = Renseignements-récemment-fournis-par-à nhchongen ontang: ekt-doo ren 
Er RE ——< ne EE pe de lecture à Oh. Fe HERMANN et WINTER. HERMANN en WINTER 
v. d. meting buiten mijnen 
c) Mesure de la variation de la €) Meting van de verandering van 
| température des filaments de temperatuur van een draad | 
| | 1. AF.D.A. (à thermocouple) 1. AF.D.A. (met thermokoppel) | non - neen | oui - ja séc. — oui - ja 0-3 % oui - ja 255 f. oui - ja 1 a non - neen ? non - neen 1,8 5.000 Prototype. Prototype. 
| intrins. veilig iens! , 
2. Americain (à bilame) 2. Amerikaans (met bimetaal) oui - ja 0-25 % 2e oui - ja Signalé en conférence des Directeurs des Gesignaleerd op de conferentie van de direc- 
Stations d'Essais. teurs der 
Il. APPAREILS SANS COM- Il TOESTELLEN ZONDER 
BUSTION. VERBRANDING 
À. Mesure de la variation de la A. Meting van de verandering der y 
conductibilité thermique. thermische geleidbaarheid. 
(Kataromètres) (Katarometers) C 
; {x 
1. SIEMENS 1. SIEMENS oui - ja oui - ja séc. intr, | non - neen 0-5 % non - neen| 25s/105 +015 % oui - ja 300 m. non - neen | indications | non - neen 0,790 8.000 RFA.: 50 Les gammes 0-5 et 0-100 sont sur le même h ' 
intrins. veilig 0-100 % faussées F.: 1 appareil. toestel. TE 
onjuiste d à 
: uanduidingen RS 
2. Russe 2. Russisch model | | | 13% Cadran blanc et rouge. Signalé en confé- rode sch c 
3. Japonais à thermistances 3. Japans model met thermistanties ur 
L ee 2 
ca PARA (Staatsmijnen- 4. DRAEGER (Staatsmijnen- oui - ja | oui - ja séc, intr. | possible | non-neen/% | non - neen | indications possible | 30+25+17 
Hollande 


Nederland) | balayage | VA mogelijk | faussées |  mogelijk 
| à l'air { onjuiste 
intrins, veilig aanduidingen 
met lucht- 
| | spoeling | | | | | 
MAR, (Polen) ? |'antidét, - ont.| | ui | | ui | non-neen 
| | ploffingsvast | | 
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Juitlet-août Rapport sur les travaux de 1965 de l'Institut National des Mines 961 
| TABLEAU X — TABEL X 
Classement par catégorie, division et teneur en méthane. 
Indeling per categorie, afdeling en. mijngasgehalte. 
2 er Répartition suivant la teneur en CH, 
atégorie Division Verdeling volgens het mijngasgehalte 
Categorie Afdeling Totaux 
ORAROSSS  NO SAMIR il EN NEA PRADA Totalen 
LS Hainaut — Henegouwen 45 8 2 O 53 
Liège — Luik 66 ) 2 0 77 
Campine — Kempen 52 7 O (0) Le) 
Totaux — Totalen 141 24 4 0 169 
2e Hainaut — Henegouwen 50 18 20 8 85 
Liège — Luik 50 16 6 o 61 
Campine — Kempen Pas de mines dans cette catégorie — Geen mijnen in deze categorie 
Totaux — Totalen 78 54 20 8 140 
LE Hainaut — Henegouwen Oo 2 5) 5) 6 
Liège — Luik Pas de mines dans cette catégorie — Geen mijnen in deze categorie 
Campine — Kempen Pas de mines dans cette catégorie — Geen mijnen in deze categorie 
Totaux — Totalen 0 2 2 2 6 
| 


} M. Georges Nenquin, ingénieur-technicien, a eu 
a charge de réaliser les travaux relatés ci-dessus. 
e Le remercie pour son efficace collaboration. 


2 20) \ 
srisoumètres. 


En vue d'une réunion de spécialistes de la gri- 
oumétrie d'Allemagne, de France et de Grande- 
retagne, qui a eu lieu à Pâturages, les 17 et 18 
aars 1006, nous avons établi un tableau rassem- 
lant les grisoumètres actuels, y compris les [lampes 

flamme, avec leurs principales caractéristiques. 
LE 
est le tableau XI. 


En ce qui concerne les caractéristiques, il y a 
eut-être lieu de préciser certaines d’entre elles. Que 
aut-il entendre par univocité (colonne 1) ? Sans 
ispositif spécial, les appareils à œæmbustion du 
déthane sur filament donnent la même lecture par 
xemple pour 2 % et 80 % : leurs indications ne 
ont pas univoques. Par contre, les interféromètres, 
:s kataromètres donnent toujours des lectures uni- 
oques. 

Un appareil est dit « de sécurité positive » (co- 
nne 2), s'il alerte l'utilisateur lorsqu'il n'est plus 
n état de donner des indications correctes. Cette 
ondition étant rarement possible, on considère 
u'elle est satisfaite en première approximation lors- 
u'il existe un moyen de contrôle du bon état de 
appareil. 

Dans la colonne « temps de réponse » (n° 7), on 
onne 2 nombres. Le premier est Le temps de réponse 
roprement dit, c'est-à-dire le temps nécessaire pour 


De heer Nenquin, technisch ingenieur, was belast 
met de hierboven vermelde werken. Ik dank hem 
voor zijn gewaardeerde medewerking. 


Mijngas-meters. 


In het vooruitzicht op een vergadering van specia- 
listen op het gebied van de mijngasmeting uit Duits- 
land, Frankrijk en Engeland, die te Pâturages heelt 
plaats gevonden, op 17 en 18 maart 1066, hebben 
wij een tabel opgesteld die voor alle thans bestaande 
mijngasmeters, met inbegrip van de vlamlamp, de 
voornaamste kenmerken geelt. Het betreft de tabel 
XI. 

Sommige van deze kenmerken moeten misschien 
nader bepaald worden, zo bij voorbeeld de « een- 
duidigheid » (kolom 1). Neemt men geen speciale 
voorzorgen, dan geven de toestellen waarin methaan 
verbrandt op een gloeiende draad dezelfde lezing 
voor 2 % en voor 80 % : 
niet eenduidig. Daarentegen geven de interfero- 


hun aanduidingen zijn 


meters en, de katarometers altijd eenduidige lezin- 
gen. 

Een toestel heeft een « positieve veiligheid » (ko- 
[om 2) wanneer het verwittigt zodra het niet meer 
in staat is juiste inlichtingen te geven. Vermits dit 
zelden het geval is, acht men de voorwaarde in eer- 
ste benadering aanwezig wanneer er een middel 
bestaat waardoor men zich kan vergewissen van de 
goede staat van het apparaat. 

In de kolom « antwoordtijd » (n° 7) staan twee 
getallen : het eerste is de eigenlijke antwoordtijd, 
‘tis te zeggen de tijd nodig voor de ontleding een- 
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que l'indicateur donne l'analyse correcte après que 
le mélange a été introduit dans la chambre d'ana- 
lyse. Le second est la durée d'une mesure, prélève- 
ment compris, OU le temps entre deux mesures si les 
prélèvements sont automatiques. 


Un appareil est dit « autonome » (colonne 10) 


— s'il a son alimentation propre indépendante ; 
l'autonomie est dans ce cas exprimée en nombre 
de mesures possibles ou en durée d'emploi (pos- 
tes, jours), 


— S'il est alimenté par un réseau indépendant de 
celui du fond : la durée d'emploi ou le nombre 
de mesures est dans ce cas illimité, 


— S'il est alimenté par le réseau électrique du fond 
avec batterie-tampon : la durée d'emploi est alors 
celle que permet cette batterie. 

Dans la colonne 13 « déclenchement », on indique 
si l'appareil peut oui ou non commander le déclen- 
chement du réseau électrique. 


4. GROUPE 


7° en 8° afleveringei 


maal dat het mengsel in de ontleedkamer is. Di 

tweede tijd heeft betrekking op een volledige meting 

met inbegrip van het opnemen van het monster, of 
wanneer het een apparaat met automatisch opnemet 
is, het tijdsverloop tussen twee metingen. 

Een toestel is « autonoom » (kolom 10) 

— wanneer het zijn eigen onafhankelijke voediné 
heeft : in dat geval wordt de autonomie uitge 
drukt in aantal mogelijke metingen of in ge 
bruikèduur (diensten, dagen), 

— wanneer het gevoed wordt door een net dat onaf 
hankelijk is van de ondergrond : in dat geva 
zijn het aantal metingen of de gebruiksduw 
onbegrensd, 

— wanneer het gevoed wordt door het elektrisch ne 
van de ondergrond met een bufferaccumulator 
de sebruiksduur hangt in dat geval af van de 
accumulator. 

In kolom 13 « uitschakeling » wordt aangeduid 0 
het toestel al of niet in staat is het elektrisch ne 
uit te schakelen. 


ELECTRICITÉ - MECANIQUE » 


4. GROEËEP « ELEKTRICITEIT - MECHANICA » 
J. LARET, 


Ingénieur principal divisionnaire. 


Eerstaanwezend Divisiemijningenieur. 


Comme pour le groupe Incendie, les travaux du 
groupe Electricité-Mécanique ont été orientés ini- 
tialement vers la sécurité à l'égard du grisou, des 
appareils électriques et mécaniques. Mais comme les 
procédés de protection mis au point pour les mines 
se révèlent immédiatement applicables aux autres 
industries, nous avons cru bon de diviser le rapport 
en travaux généraux applicables à toutes les indus- 
tries où peuvent se former des mélanges gazeux 
explosifs, en travaux spéciaux aux mines el en tra- 
vaux spéciaux aux industries autres que les mines. 


RESUME 


41. Travaux relatifs à toutes les industries, où 
peuvent se former des mélanges gazeux 
explosifs. 


L'LN.M. a contribué activement à la revision de 
la norme N.B.N. 286 sur le matériel antidé/lagrant, 
à l'élaboration des normes N.B.N. 685 sur le maté- 
riel de sécurité intrinsèque, N.B.N. 717 sur le maté- 
riel de sécurité «e » (augmentée), N.B.N. 716 sur 
le matériel à surpression interne et de la note tech- 


Evenals voor de groep Brand, waren de werk: 
zaamheden van de groep Elektriciteit-Mechanica 
aanvankelijk gericht op de veiligheid van de elek: 
trische en mechanische apparaten ten opzichte van 
het mijngas. Maar aangezien de beschermingspro:! 
cédé’s die voor de mijnen werden uitgewerkt zondet 
meer toepasselijk waren op andere nijverheden, heb: 
ben wij het verslag verdeeld in algemene werkzaam: 
heden toepasselijk op al de nijverheden waar ont- 
plofbare gasmengsels te vrezen zijn, werkzaamheder 
die speciaal de mijnen aanbelangen, en werkzaam: 
heden betreffende de andere industrieën dan de 
mijnen. 


SAMENVATTING 


41. Werken in verband met al de nijverheden: 
waar ontplofbare gasmengsels mogelijl 
zijn. | 

Het N.M.I. heeft actief meegewerkt aan de herzie: 
ning van de norm N.B.N. 286 over het ontplofJingss 
vast materieel, aan de uitwerking van de normeri 

N.B.N. 683 over het intrinsiek veilig materieel 

N.B.N. 717 over het veiligheidsmaterieel « e » (ver} 

sterkte veiligheid), N.B.N. 716 over het materiee 
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nique T.oo2. relative au code de bonne pratique 
pour l'utilisation des matériels de sécurité en 
atmosphère explosive. 

| 


Chaque prototype d'appareil, soumis aux essais 
d'antidé/lagrance, subit maintenant suivant une 
technique bien au point au nitro-coton une pression 
d'épreuve égale, avec minimum de 3.5 kg/cm°, à 
1,5 fois le maximum de la pression d'explosion du 


mélange gazeux pour lequel il est construit. 


En vue de la mise en application des normes sur 


la sécurité «e » et La sécurité intrinsèque, on a com- 
mencé l'installation d'un banc d'essai de moteurs, 
pn a réalisé l'éclateur proposé comme standard inter- 
national, approprié l'éclateur rapide aux essais SYs- 
fématiques et déterminé les caractéristiques de ces 


appareils. 
{ 


k 


42. Travaux spéciaux aux mines. 


En ce qui concerne le matériel antidéflagrant, 
44 demandes d'agréation et 14 demandes de modifi- 
sation de matériel agréé ont été introduites favora- 


blement. 


Un coupe-flamme de locomotive Diesel. formé 
Jar un empilage de plaquettes pouvant s'ouvrir en 
Sventail pour faciliter le nettoyage a été soumis à 
une série d'essais systématiques sur un pot d'échap- 
bement normal. Les résultats ont permis d'admettre 
oour cet appareil un interstice entre plaquettes de 
,8 mm au lieu de 0,5 mm précédemment. 


Des essais ont été entrepris à la suite de deux 
inflammations de grisou provoquées chacune par 
blessure d'un câble électrique. Ils ont montré que les 
systèmes usuels de protection n'empêchaient pas la 
ormation à l'endroit détérioré, d'étincelles capables 
‘allumer le grisou, et que des pierres, en tombant 
le la couronne d'une galerie, pouvaient entraîner 
u grisou et le rabattre jusqu à l'aire de voie. 


Sécurité intrinsèque — 10 appareils ont été 
19ré66s. 
Laboratoire d'électronique eu Quelques perlec- 


ionnements de détails ont été apportés aux lampes 
NM; et INM3 . Un exploseur électronique de haute 


sécurité à condensateur a été réalisé. 


Analyseurs de gaz — 3 méthanomètres ont été 
19réé6s. 


Alliage léger — Un bronze d'aluminium de den- 
ité 4,8 a subi avec succès tous Les essais relatifs aux 
alliages légers. 


met inwendige overdruk, alsook van de technische 
nota n” T.002 over de richtlijnen voor het gebruik 
van veiligheidsmaterieel in een ontplofbare at- 
mosfeer. 

EIR prototype-toestel dat aan de proeven op ont- 
ploflingsvastheid wordt onderworpen, ondergaat nu, 
volgens een welbepaalde techniek, met behulp van 
schietkatoen, een drukking die gelijk is aan 1,5 maal 
de maximale ontploffingsdruk van een gasmengsel 
waarvoor het gebouwd is, met een minimum van 
5,5 kg/cm°. 

Met het 00g op de toepassing van de normen over 
de veiligheid «e» en de intrinsieke veiligheid, zijn 
wij begonnen met de bouw van een proefbank voor 
motoren, hebben wij de vonker gebouwd die als 
internationæal standaard model wordt voorgesteld, 
hebben wi) de snelvonker omgebouwd voor systema- 
tische proeven, en hebben wij de karakteristieken 
van deze toestellen bepaald. 


42. Bijzondere werken voor de mijnen. 


Inzake ontploffingsuast materieel werden 44 aan- 
nemingsaanvragen en 14 aanvragen voor wijziging 
van aangenomen materieel met goed gevolg behan- 


deld. 


Een vlamgrendel UOOr locomotief Diesel. be- 
staande uit een platenpak dat voor het vergemakke- 
lijken van het onderhoud kan geopend worden als 
een waaier, werd onderworven aan een reeks syste- 
matische proeven op een normale uitlaat. De resul- 
laten waren van die aard dat de afstand tussen de 
platen bij dit toestel mocht gaan tot 0,8 mm, terwijl 
het uroeger 0,5 mm was. 

Proeven werden ingericht naar aanleiding van 
twee ontvlammingen van mijngas telkens veroor- 
zaakt door een kwetsuur in een elektrische kabel. 
Het resultaat was de vaststelling, dat het met de 
gebruikelijke beschermingstechnieken niet mogelijk 
is te beletten dat on de plaais van de beschadiaing 
vonken optreden die in staat Zijn. het mijngas te ont- 
steken, en dat stenen die uit de kroon van een galerij 
vallen het mijngas kunnen meeslepen en neerslaan 
tot op de hoogte van de vloer. 


Intrinsieke veiligheid — Tien toestellen werden 
aangenomen. 
Elektronica-laboratorium — Enkele detailverbete- 


ringen werden aangebracht aan de lampen NMI; 
en NMI:. Er werd een afvuurtoestel met hoge vei- 
ligheid, met een condensator, gebouwd. 

Gasontledingsapparaten — % mijngasmeters iver- 
den aangenomen. 

Lichte legeringen — Een aluminiumbrons met 
een dichtheid van 4,8 heeft met goed gevolg al de 
proeven over de lichte legeringen ondergaan. 


43. Travaux relatifs aux industries autres que 
les mines. 


Pour les industries autres que les mines, 13% mo- 
teurs et appareils antidéflagrants ont été essayés 
avec succès dans les atmosphères pour lesquelles ils 
sont prévus. 

Un interrupteur différentiel, conçu pour empêcher 
l'électrocution par une installation basse tension, a 
été soumis à une série d'essais qui ont permis de 
vérifier les performances annoncées. 


Un détecteur d'incendie a été admis comme appa- 
reil de sécurité intrinsèque de la classe 1. 

Des essais effectués à la suite d'une inflammation 
de poudre noire survenue en carrière au moment du 
chargement d'un fourneau vertical par un long tube 
en P.V.C. ont montré qu'un tel tube pouvait déve- 
lopper des charges d'électricité statique beaucoup 
plus importantes qu'un tube métallique. 


41. TRAVAUX RELATIFS 
A TOUTES LES INDUSTRIES OU PEUVENT 
SE FORMER DES MELANGES EXPLOSIFS 


411. Normalisation. 


Dans le cadre de la participation de l'IN.M. aux 
activités du Comité Electronique Belge (C.E.B.), 
citons en premier lieu les normes NBN 286 et 683. 


La deuxième édition de la norme NBN 286 « En- 
veloppes antidéflagrantes d'appareils électriques » 
est sortie à la fin de l'année 1065. 

Elle tient largement compte des recommandations 
actuelles en la matière de la Commission Electro- 
technique Internationale (C.E.L) (document 70.1). 

On y voit par exemple que les enveloppes sont 
classées, non plus d'après les gaz pour lesquels 
elles sont valables, mais bien d'après les caractéristi- 
ques géométriques des joints antidéflagrants. Cela 
permet au constructeur de réaliser divers types 
d'enveloppes, et à l'utilisateur de choisir celui qui 
convient pour une application donnée. 

La norme indique également pour chaque type 
d'enveloppe (I, IL, Il, IL) Les principaux gaz pour 
lesquels il convient. 


De plus, une subdivision en deux groupes Î et II 
correspond à un type d'emploi, soit pour les travaux 
souterrains des mines, soit pour ceux de la surface. 

À noter que l'article (7 de cette nouvelle norme 
est rédigé comme suit : 


«En Belgique, l'autorité nationale compétente 
» pour vérifier la conformité des enveloppes aux 
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43. Werken in verband met andere nijverheden 
dan de mijnen. 
% e 

Voor de andere nijverheden dan de mijnen wer: 
den 13 motoren en ontploffingsvaste toestellen me 
goed gevolg onderzocht voor de omgeving vooi 
dewelke ze gebouwd werden. 

Een differentieelschakelaar, gemaakt om dooi 
middel van een lage-spanningsinstallatie het elek. 
trokutiegevaar te bestrijden, werd aan een reeks 
proeven. onderworpen waardoor de aangegeven mo: 
gelijkheden van het toestel werden getest. 

Een branddetector werd aangenomen als intrin. 
siek veilig volgens klasse 1. 

Uit proeven uitgevoerd naar aanleiding van de 
ontulamming van zwart poeder in een groeve op he 
ogenblik dat een vertikaal mijngat werd gelader 
door middel van een lange buis in PVC is gebleken 
dat een dergelijke buis heel wat hogere statische 
elektriciteitsladingen kan ontwikkelen dan een meta: 
len buis. 


41. WERKEN IN VERBAND MET AL DE 
NIJVERHEDEN, WAAR ONTPLOFBARE 
GASMENGSELS MOGELIK ZIJN | 


411. Normalisatie. | 

In het raam van de deelneming van het NMI 
aan de werkzaamheden van het Belgisch Elektro 
technisch Comité (B. EC ) vermelden wij vooreers 
de normen NBN 286 en 683. | 

De tweede uitgave van de norm NBN 286 « On 
ploffingsvaste omhulsels voor elektrische toestellen 
is einde 1065 verschenen. 

Ze houdt in ruime mate rekening met de jongst. 
aanbevelingen van de Internationale Elektrotechi 
nische Commissie (LE.C.) (document 70.1). | 

Zo bij voorbeeld worden de omhulsels ingedeeld 
niet volgens de gassen waarvoor ze zijn ontworpei 
maar volgens de geometrische kenmerken van ; 
ontploffingsvaste voegen. Op die manier kan di 
constructeur verschillende typen van omhulsels bou 
wen, en kan de gebruiker dat type nemen dat he 
best past voor zijn geval. 

De norm geeft ook voor elk type van omhulsé 
(L IL, I, IL) de gassen aan waarvoor het g 
schikt is. 

De onderverdeling in twee groepen, Ï en Il, maa 
daarenboven het onderscheid naargelang van 
werken waar het toestel moet gebruikt worden, ofw 
in de ondergrondse werken der mijnen, ofwel op 
bovengrond. 

Artikel 17 van deze nieuwe norm is opgesteld a 
volet É 

« Voor België is het Nationaal Gezagsorga 
» bevoegd om na te gaan of de omhulsels overeeil 
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» prescriptions de la présente norme est l'Institut 
» National des Mines, 60, rue Grande, à Pâturages. 
» Cet Institut est notamment chargé de l'agréation 
» légale des enveloppes antidéflagrantes du grou- 
»pe L» 

Le document 70.1, émanant de la CE. traitant 
du problème des enveloppes antidéflagrantes est en 
cours d'étude et constituera dans un laps de temps 
assez rapproché le dénominateur commun des tech- 
niques utilisées en la matière dans l'ensemble des 
pays industriels. Il est destiné à remplacer le docu- 
ment 70, de 1057. 

Le projet de 1'° édition de la norme NBN 683 
intitulée « Matériel électrique de sécurité _intrin- 
sèque pour atmosphères explosives » a été mis à 
l'enquête publique, conformément à la procédure 


x 


en vigueur à l'Institut Belge de Normalisation 
(LB.N.). 
| Cette enquête s'est clôturée le 1-12-1065 et on 
peut espérer qu'un texte définitif sera adopté dans 
le courant de 1066. Les points essentiels de ce pro- 
jet ont déjà été indiqués dans la relation des travaux 
de 1064. 

D'autres normes sont en cours d'étude : elles ont 
pour objet : 
— Je matériel de mode de protection « Sécurité « e » 
(sécurité augmentée) NBN 717 : 
— Je matériel protégé par surpression interne : 


NBN 716: 


— Je code de bonne pratique concernant le choix 


et l’utilisation des appareils électriques de sécu- 
rité pour atmosphères explosives dans les indus- 
tries autres que les mines : note technique T.002. 


Ce dernier document a pour but de présenter aux 
utilisateurs que cela concerne, un aperçu synthé- 
tique des modes de protection sur lequel un large 
accord national et international a été obtenu et 
d'indiquer les principales précautions d'emploi qui 
découlent des caractéristiques de ces différents ma- 
ériels. 


412. Epreuve de pression. 


Suivant la norme N.B.N. 286, les enveloppes 

ntidéflagrantes doivent être capables de résister, 
sans se déformer d'une manière permanente, à une 
pression interne d'au moins 1,5 fois la pression maxi- 
male enregistrée lors des essais d’'explosion du mé- 
ange gazeux inflammable. 
Comme cet essai peut être statique ou dynamique, 
olusieurs méthodes sont utilisées à l'INM. Au 
ours de cette année, il s'est avéré que, dans beau- 
oup de cas, le moyen le plus pralique pour obtenir 
Lette surpression consiste à placer dans l'enveloppe 
ne certaine quantité de nitrocoton avant d'y intro- 
luire le mélange gazeux inflammable normal. Ce 
aitrocoton brûle avec le mélange et apporte le sup- 
lément de pression désiré si la quantité a été bien 
éterminée. 


» stemmen met de voorschriften van deze norm, het 
» Nationaal Mijninstituut, rue Grande, 60, te Pâtu- 
> rages. Dit instituut is dan ook belast met het aan- 
» nemen van de ontploffingsvaste omhulsels van 
» groep Î ». 

Het document 70.1, dat van de LE.C. uilgaat, en 
handelt over de ontploffingsvaste omhulsels, ISNter 
studie en zal binnen afzienbare tijd zoveel zijn als 
een gemene deler voor al de technieken die in de 
diverse geïndustrialiscerde [anden op dit gebied 
worden aangewend,. 

Het ontwerp van de eerste uilgave van de norm 
NBN 685 getiteld « Intrinsiek veilig elektrisch mate- 
rieel voor ontplofbare atmosferen » werd aan het 
publiek enderzoek onderworpen, overeenkomstig de 
procedure die geldt bij het Belgisch Instituut voor 
Normalisatie (B.IN.). 

Dit onderzoek werd gesloten op 1-12-1965 en men 
mag hopen dat er een definitieve tekst zal komen 
in de loop van 1066. De voornaamste punten van dit 
project werden reeds vermeld in het verslag over de 
werken van 1064. 


Andere normen liggen ter studie : 


— het materieel met de bescherming geheten « Vei- 
ligheid «e » (versterkte veiligheid) N.B.N. 717 ; 

— materieel beschermd door inwendige overdruk 
(NBN 716) : 

— een instructieboekje voor de keuze en het gebruik 
van de elektrische veiligheidsapparaten voor ont- 
plofbare middens buiten de mijnen ; technische 
mededeling Too2. 

Met dit tweede document wil men de sebruikers 
een samenvattend overzicht geven van de bescher- 
mingsmiddelen die in gemeen akkoord door het bin- 
nen- en het buitenland werden aangenomen en 
inlichtingen verschaffen omtrent de voornaamste 
voorzorgen die bij het cebruik uit de kenmerken van 
deze verschillende materialen voortvloeien. 


412. Drukproet. 


Volgens de norm NBN 286 moeten de ontplof- 
fingsvaste omhulsels zonder blijvende vervorming 
te ondergaan kunnen weerstaan aan een inwendige 
druk die minstens anderhalve maal de hoogste druk 
die tijdens de ontploffingsproef met het ontvlambaar 
mijngasmengsel bereikt wordt, bedraaëgt. 

Verschillende methoden worden door het NM. 
aangewend, vermits deze proel zowel statisch als 
dynamisch kan zijn. In de loop van dit jaar heeft 
men ondervonden dat de eenvoudigste manier om 
deze overdruk te verkrijgen in veel sevallen Is : een 
hoeveelheid schietkatoen in het omhulsel te plaatsen 
voor het gewoon ontvlambaar mengsel wordt aange- 
voerd. Het schietkatoen brandt met het gasmengsel 
en zorgt voor de gewenste overdruk wanneer de hoe- 
veelheid goed sekozen Ïs. 
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Fig.16. 
Sinusoïde du réseau: Sinusoïde van het net. 


À Ja figure 16 sont représentés 2 enregistrements 
de pressions obtenus l’un, à gauche, sans nitrocoton, 
l'autre, à droite, avec un gramme de nitrocoton, 
pour une enveloppe antidéflagrante du groupe IE, 
(gaz de ville) de 5 litres. 

IT est visible que la brutalité de l'essai n'est pas 
augmentée d'une manière trop importante. Selon 
P.B. Smith, B. Sc. (Research Report S.MRE. 
n° 91 de 1954), pour de telles vitesses de montée de 
la pression les déformations des parois ne sont guère 
plus importantes que lors d'un essai statique. 


413. Installations nouvelles. 


4131. On a réalisé la partie mécanique d'un banc 
d'essais qui doit nous permettre d'effectuer les épreu- 
ves d'échauffement, rotor bloqué, de moteurs à cage, 
d'une puissance pouvant atteindre 75 kW. La partie 
électrique sera normalement terminée en 1966. Rap- 
pelons que ces essais sont prévus dans le cadre de 
la norme relative au matériel de sécurité «e» ou 
dite « renforcée ». 


4132. L'éclateur rapide utilisé, lors des essais de 
sécurité intrinsèque et décrit dans le précédent rap- 
port, a été complété par un relais électronique conçu 
et réalisé dans le laboratoire d'électronique. Ce dis- 
positif comprend ; 


— un compte-tours, utilisant Îles impulsions prove- 
nant d’une cellule photoélectrique : 

— un compteur à décades, avec affichage, capable 
de compter jusqu à 100.000 coups/seconde ; 

— un relais qui est actionné après un certain nom- 
bre d'impulsions en provenance de la cellule 
photoélectrique et qui reste ouvert durant un tour 
complet du disque de l'éclateur. 

Les contacts de ce relais sont normalement fermés 
et court-circuitent les électrodes de l'éclateur rapide. 

Grâce au compteur à décades d'une part, Le dé- 
nombrement des ruptures est automatique et grâce 
au relais, d'autre part, le courant a le temps de 
s'établir dans les circuits comportant une grande 
constante de temps (grand coefficient de self induc- 
tion, petite résistance-série). 


4133. À la suite d'une résolution prise lors d’une 
réunion de la CE. les stations d'essais des pays 
membres se sont engagés à construire l’éclateur 


Op fig. 16 staan twee afbeeldingen van drukre- 
gistrering, links zonder schietkatoen, rechts met een 
oram schietkatoen, voor een ontploffingsvast omhul- 
sel van de groep If, (stadsgas) met een inhoud van 
5 liter. 

Men ziet dat de proef in brutaliteit niet erg ver- 
schilt. Volgens P.B. Smith B. Sc. (Research Report 
SMRE. n° 01 van 1954) zijn de vervormingen der 
wanden voor een dergelijke snelheid van drukstij- 
ging niet groter dan bij een statische proef. 


413. Nieuwe installaties. 


4151. Men heeft het mechanisch gedeelte gebouwd 
van een proefbank, waarmee wij verwarmingsproe- 
ven zullen uitvoeren op motoren met geblokkeerd 
anker ; het gaat om kooiankermotoren met vermo- 
gens tot 75 kW. Indien alles normaal verloopt zal 
het elektrisch gedeelte in de loop van 1966 afgewerkt 
worden. Wij herinneren er aan dat deze proeven 
deel uitmaken van het programma betreffende de 
norm over de veiligheid « e » ook genaamd : « Ver- 
sterkt ». 


4132. De snelvonker die sebruikt wordt voor proe- 

ven op intrinsiek veilig materieel en in vorig verslag 

beschreven werd, kreeg een elektronisch relais dat 

werd uitgevonden en gebouwd in het elektronisch 

laboratorium. Het bevat : | 

— een tocrenteller die sebruik maakt van de impul- 
sen verstrekt door een fotoelektrische cel ; 

— een optelmechanisme met aflezing, dat tot 
100.000 seinen per seconde kan verwerken ; 

— een relais dat in gang gezet wordt na éen zeker 
aantal impulsen van de fotoelektrische cel en dat 
open blijft gedurende een volledige toer van de 
schijf van de vonker. 

In normale toestand zijn de contacten van dit 
relais gesloten en zetten ze de elektroden van de 
snelvonker in kortsluitinge. 

Dank Zi het telmechanisme worden de stroom- 
onderbrekingen automatisch geteld en dank Zij het | 
relais heeft de stroom de tijd om op te komen in de 
kringen met grote tijdsconstante (grote zelfinductie- 
coëfficiënt, kleine serieweerstand). 


4155. Ingevolge een resolutie van de L.E.C. hebben 
de proefstations van de lidstaten aanvaard een von- 
ker te bouwen (toestel om de intrinsieke veiligheid 
te testen) zoals door de Duitse afvaardiging voorge- 
stefd is als LE.C.-standaard-toestel (fig. 17). Gedu- 
rende twee jaar zullen de proeven over de intrinsieke 
veiligheid zowel met de nationale toestellen als met 
de Duitse vonker gedaan worden. Vervolgens zal 
men een overzicht maken van de tegengekomen 
moeilijkheden en van dan af zal men trachten te 
komen tot een en dezelfde proef. 

De onderbrekingscontacten zijn in dit toestel ge- 
bouwd uit een draad in wolfram en een schijf in 
gegroefd cadmium. 
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(appareil destiné aux tests de sécurité intrinsèque) 
présenté par la délégation allemande comme appa- 
reil standard CE. (fig. 17). Durant deux années, 


4134. Karakteristieken van de verschillende 
vonkers. 


DRE 


Eiq:. 1 


Eclateur expérimental Standard C.E.. 
Proefondervindelijke standaard vonker LE.C. 


les essais relatifs à la sécurité intrinsèque seront 
effectués avec les appareils nationaux et l'éclateur 
allemand. Ensuite, on établira un bilan des difficul- 
tés rencontrées et à partir de [à, on tentera d'élabo- 
rer un essai standard. 


Dans cet appareil. les contacts et ruptures se pro- 
duisent entre un fil de tungstène et un disque de 
cadmium rainuré. 


1134. Caractéristiques des différents éclateurs. 


Celles-ci ont été établies pour les deux mélanges 
air-méthane et air-hydrogène : le premier est l'un 
des plus difficiles et le second, l'un des plus faciles 


\ 


\ enflammer par l'étincelle électrique. 


Les caractéristiques se représentent par des cour- 
es, tracées sur papier logarithmique, séparant la 
one d'inflammation de [a zone de non inflamma- 
ion. 


Pour les circuits résistifs, Îles coordonnées sont la 
ension mise en jeu en volts et l'intensité au moment 
le [a rupture en ampères (fig. 18). 


Pour les circuits capacitifs, ces coordonnées sont 
a capacité et la tension de charge du condensateur 
fig. 10) : pour les circuits selfiques, le coefficient 
le self-induction et l'intensité du courant (Fig. 20). 


Ces courbes seront publiées en annexe à la norme 
NBN 683. Celle-ci, ainsi complétée, pourra servir de 
ase aux constructeurs lors de leurs projets d’appa- 
eils de sécurité intrinsèque, pour la détermination 
le la valeur des éléments des circuits. 


Deze kenmerken werden opgesteld voor twee 
mengsels : [ucht-methaan en [ucht-waterstof : het 
eerste is het moeilijkst, het tweede het gemakkelijkst 
te ontvlammen met een elektrische vonk. 


De karakteristieken worden voorgesteld door 
krommen, setekend op logarithmisch papier, die de 
ontvlammingszone scheiden van de niet ontvlam- 
mingszone. 


Bij ohmse kringen zijn de ordinaten de aange- 
wende spanning in volt en de stroomsterkte in 
ampères op het ogenblik van de breuk (fig. 18). 


Fig. 18. 


Courbe caractéristique d'inflammation : Karakteristieke ont- 

vlammingskromme - Circuits résistifs : Resistieve kringen - 

Eclateur lent: Trage vonker - Mélange air-grisou : Meng- 

sel lucht-mijngas - Mélange air-hydrogène : Mengsel lucht- 
waterstof. 


Voor capacitieve stroomkringen zijn deze coürdi- 
naten de capaciteit van de condensator en de laad- 
spanning van de condensator (fig. 19) : voor induc- 
tieve kringen is het de coëfficiënt van zelfinductie 
en de stroomsterkte (fig. 20). 


Deze krommen worden gepubliceerd als bijvoeg- 
sel bij de norm NBN 683. Aldus aangevuld kan 
deze norm voor de constructeurs dienen als basis 
bi; het ontwerpen van hun intrinsiek veilige toestel- 
len, voor de bepaling van de waarde der elementen 
die de kringen samenstellen. 
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Fig. 19. 
Circuits capacitifs: Capacitieve kringen. 


42. TRAVAUX SPECIAUX AUX MINES 


421. Matériel antidéflagrant. 


— Agréations. 

En 1065, les appareils suivants ont été essayés et 
proposés à l'agréation comme matériel antidé- 
flagrant : 
moteurs électriques Pi 
appareils électriques divers (coffrets, entrées de 

câble, transformateurs, prolongateurs de câ- 

ble...) 22 
matériel d'éclairage sujet à déplacement 1 

14 demandes de modification de matériel agréé 
ont été instruites ; elles se répartissent de [a façon 
suivante : 


moteurs électriques 2 
appareils divers 11 
matériel d'éclairage sujet à déplacement 1 
ventilateurs 2 


422. Locomotives Diesel. 


4221. En outre, plusieurs dossiers relatifs à l'agréa- 
tion de locomotives Diesel ont été étudiés. Le plus 
important d'entre eux a trait à une modification des 
interstices tolérés pour les empilages de plaquettes 
(coupe-flamme) de ces locomotives. 

Rappelons que ces dispositifs comportent des 
lamelles de 50 mm de largeur empilées les unes sur 
les autres en laissant entre elles des interstices bien 
définis, grâce à l'intercalation d'épaisseurs calibrées. 
Jusqu'à présent, l'interstice maximum ne pouvait 
dépasser 0,5 mm. 

Mais, du côté échappement, on constate un rapide 
encrassement des interstices, c'est pourquoi il est 
nécessaire de nettoyer fréquemment chaque lamelle, 


Li 
ñ 
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Fig. 20: 
Circuits selfiques : Inductieve kringen 
Eclateur rapide : Snelvonker. 


42. BIJZONDERE WERKEN 
VOOR DE MIJNEN 


421. Ontploffingsvast materieel. 


— Aannemingen. 


Volgende toestellen werden in 1065 beproefd en 
voorgesteld voor aanneming als ontploffingsvast ma- 
terieel : 
elektrische motoren 21 
verschillende  elektrische  toestellen (kolffers, 

kabelklemmen, transformatoren, verlengstuk- 

ken voor kabels...) 22 
verplaatsbaar verlichtingsmaterieel 1 

Er werden 14 aanvragen tot wijziging van aange- 
nomen materieel onderzocht namelijk : 


elektrische motoren 2 
verschillende toestellen 11 
verplaatsbaar verlichtingsmaterieel 1 
ventilatoren 2 


422. Diesellocomotieven. 


4221. Bovendien werden verschillende bundels 
betreffende de aanneming van diesellocomotieven 
ingediend,. De belangrijkste ervan ging over een 
Wijziging van de openingen tussen de platenpakken 
(vlamgrendels) van deze locomotieven. 

Men weet dat deze grendels bestaan uit op elkaar 
gestapelde lamellen met een breedte van 50 mm, en 
dat tussen deze platen door middel van gekali- 
breerde dikteplaaties een welbepaalde opening 
wordt bewaard. Tot nu toe was de hoogst toegelaten | 
opening O,5 mm. | 

Maar aan de uitlaatzijde waren deze platen snel 
bevuild, zodat de platen dikwijls moesten gereinigd 
worden. Deze operalie is niet zonder gevaar, precies 
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ITS 7 . ’ x 
Lette opération nest pas sans danger à cause du 


] 


Hémontage et du remontage de l'empilage, qu'elle 


'xige. 
| 
Déià, en 1059, un coupe-flamme permettant le 


1ettoyage des lamelles sans démontage a été agréé. 


Cette année, la firme Deutz a présenté un autre 
ystème de fixation des lamelles donnant un résultat 
inalogue (fig. 21). 


omdat ze het demonteren en terug monteren van de 
lamellenpakken vereist. 

In 1959 reeds werd een vlamgrendel aangenomen, 
waarmee men de lamellen kon reinigen zonder ze te 
demonteren. 

In de loop van het voorbije jaar heeft de firma 
Deutz een ander systeem voor het bevestigen van de 
lamellen voorgesteld, dat hetzelfde resultaat geeft 
(fig. 21). la 


| 


Ei2/? 
Empilage de plaquettes s'ouvrant en éventail. 
Waaiervormige opengaand platenpak. 


Des essais importants ont toutefois dû être repris 
[u fait que, à l'instar de ce qui se fait notamment 
n Allemagne de l'Ouest et en France, l’interstice 
naximum entre plaquettes était porté à 0,8 mm. 

Essentiellement, l'empilage comporte 30 plaquet- 
es, convenablement profilées et empilées sur un 
joulon qui sert de pivot. Après mise en place, ces 
laquettes sont bloquées par une barre d'acier qui 
ient s'insérer dans les découpes carrées pratiquées 
ans les lamelles. Cette barre est fixée par 2 vis à 
te protégée. 


IT faut en outre signaler qu'une protection en tôle 
‘acier, à fentes superposées (genre persiennes) est 
isposée dans le cadre intérieur devant les plaquet- 
s. Elles est destinée à limiter l'encrassement, mais 
ue également un certain rôle dans l'efficacité de 
empilage au point de vue antigrisouteux. 


50 essais sont effectués dans les conditions sui- 
antes : L'empilage est monté sur un pot d'échappe- 
ent normal, dans lequel on injecte un mélange 
air et de grisou de teneur comprise entre 7,5 et 
8 % de CH. L'ensemble est entouré d'air grisou- 


Toch heeft men belangrijke proeven moeten uit- 
voeren, omdat de grootste opening tussen de platen 
0,8 mm bedroeg zoals de gewoonte is in West- 
Duitsland en Frankrijk. 

Het pak bestaat hoofdzakelijk uit 36 platen, die 
behoorlijk seprofileerd zijn en opgestapeld worden 
op een bout die als spil dienst doet. Eenmaal ge- 
p'aatst worden de lamellen geblokkeerd door een 
staaf die plaats vindt in de vierkante uitsnijdingen 
die in die lamellen bestaan. Deze staaf wordt vast- 
gezet door middel van twee schroeven met verzon- 
ken kop. 

Wij moeten ook vermelden dat een bescherming 
bestaande uit een plaat met overeenschuivende rib- 
ben (in de aard van Venetiaanse blinden) in het 
inwendig raam voor de lamellen komt. Ze dient om 
het vervuilen tegen te gaan, maar speelt ook een rol 
in de werking van het pak tegen het gevaar voor 
mijngasontvlammine. 

Er werden 50 proeven uitgevoerd in volgende om- 
standigheden. Het pak wordt gemonteerd op een 
gewone uitlaatpot, waarin dan een mengsel wordt 
gezonden van fucht en mijngas in de verhouding 
van: 7,5 tot.0,8: CE. Het geheel Zit omringd van 
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teux, présentant également des teneurs comprises 
entres ét0) % de CHi1. On allume le mélange 
intérieur au moyen d'une bougie de moteur à explo- 
sion. La flamme ne se transmet pas à l'atmosphère 
extérieure. 

Ensuite, 50 nouveaux essais sont pratiqués de la 
même manière sur un second empilage dont l'inter- 
stice entre plaquettes est cette fois, de 1 mm. Aucune 
traversée de flamme ne se produit. 

En présence de ces résultats, il a été jugé que 
l'interstice maximum de 0,8 mm pouvait être admis. 


4222. Conditions d'agréation des locomotives 
Diesel. 

En vertu de l'expérience acquise dans ce domaine 
et compte tenu des dernières améliorations apportées 
aux dispositifs de sécurité, un projet de conditions 
d'agréation des locomotives Diesel, destinées aux 
mines, minières et carrières a été élaboré. 


4 


423. Matériels électriques à courants forts. 


Nous signalons 2 études qui ont été effectuées à 
la suite de 2 inflammations de grisou provoquées 
par des câbles électriques. 


4231. Coupure d'un câble électrique par suite 
de la chute de pierres. 

Le câble faisant partie du réseau de 500 V d'un 
chantier, passait par l'angle supérieur de la taille, 
sous le bosseyement et reposait sur le sol. Il était 
sous tension. Des pierres tombèrent du toit et l'en- 
dommagèrent, ce qui provoqua une étincelle dont 
l'énergie était suffisante pour allumer un mélange 
grisouteux. Le grisou, qui était vraisemblablement 
localisé à la couronne de la galerie, a pu être rabattu 
sur le câble par les pierres. 

Les essais effectués devaient répondre à 2 ques- 


tions : 


1°) Est-il possible que du grisou soit entraîné par la 
chute de pierres à partir du toit de la veine de 
charbon, jusqu'à son mur, alors que l'ouverture 
était de l'ordre de 1,60 m ? 


La figure 22 montre la disposition, très simple, 
utilisée. 


Dans la cuve d'essais du matériel, des pierres sont 
placées sur un orillage horizontal à environ 1,60 m 
au-dessus du sol. Du grisou est introduit dans la 
cuve de façon à former une nappe horizontale dont 
la surface inférieure s'établit un peu en dessous du 
grillage. Pour l'essai, celui-ci est déverrouillé. Les 
à 0,15 m du 
sol, elles coupent un fil, ce qui provoque le jaillisse- 


pierres tombent et Grand elles arrivent à 


ment de l'étincelle à la bougie, située au même 


niveau. 


mijngashoudende [ucht, eveneens met sehalten van 
75 tot 0,5 % CH4. Men ontsteekt het inwendig 
mengsel met behulp van de vonkstop van een ont- 
ploffingsmotor. De vlam zet zich niet over op de 
buitenatmosfeer. 

Vervolgens wordt een nieuwe reeks van 30 proe- 
ven uitgevoerd op dezelfde manier, op een pak met | 
openingen van i mm tussen de platen. De vlam 
slaat geen enkele maal door. 

Aan de‘ hand van die uitslagen werd beslist dat | 


de opening van 0,8 mm maximum mocht toegelaten | 


worden. 


| 
| 
| 
| 


4222. Aannemingsvoorwaarden van de diesel- | 
locomotieven. | 

Een ontwerp van aannemingsvoorwaarden voor | 

Î 

diesellocomotieven voor mijnen, graverijen en groe- | 
} 
ven werd uitgewerkt aan de hand van de op dat | 


gebied opgedane ondervinding en van de laatste | 


verbeteringen die aan de veiligheidsapparatuur wer- || 
den aangebracht. | 


423. Elektrisch sterkstroommaterieel. 


Wij maken melding van twee studies, uitgewoerd || 
naar aanleiding van twee mijngasontvlammingen {| 
die door elektrische kabels werden veroorzaakt. 


4231. Breuk van een elektrische kabel door! 
steenval. | 

De kabel die deel uitmaakte van een net van 500 V 
in een werkplaats, liep langs de bovenste hoek van | 
de pijler onder de galerijbraak over de vloer. Hij | 
stond onder spanning. Hij werd door uit het dak (| 
vallende stenen beschadigd en gaf een vonk met | (| 
voldoende energie om een mijngashoudend mengsel 
te ontsteken. Het mijngas dat zich waarschijnlijk 1| 
tegen de kroon van de galerij bevond kon door de 
stenen meegesleept worden tot op de kabel. | 
Twee vragen moelen proefondervindelijk opgelost | | 
worden : 


1°) Is het mogelijk dat het mijngas werd meege- | 
sleept door de vallende stenen van het dak der | 
laag tot op de vloer, met een laagopening van || 
1,60 m ? | 
Fig. 22 toont de Vrij eenvoudige opstelling die | 
voor desbetreffende proef werd sebruikt. | 
Een hoeveelheid stenen wordt op een horizontaal | 
rooster in de proefkamer voor het ontploffingsvast 
materieel selegd op een hoogte van ongeveer 1,00 m|| 
van de vloer. Men brengt genoeg mijngas in de| 
kamer om een horizontale laag te vormen waarvan| 
het onderste oppervlak een weinig onder het roosler | i 
komt. Dit laatste wordt voor de proef ontgrendeld.| 
De stenen vallen af, en wanneer ze Op 15 cm van! 
de grond gekomen zijn, doen ze een draad breken. | 
waardoor de vonk in de vonkstop springt op dezelfde | 
hoogte. | 
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5rille basculante 


Cuve d'essais 
‘Au materiel 
ontideflagrant 


Cadre avecfil 
tendu x bougie 


Fig, 22. 


ierres : stenen - étanche: dicht - grille basculante: kip- 
ooster - cuve d'essai du matériel antidéflagrant: proef- 
amer voor ontploffingsvast materieel - cadre avec fil 

endu et bougie: raam met gespannen draad en vonkstop. 


Sur 6 essais, 3 inflammations ont été obtenues. 


°) Une étincelle « chaude » pouvait-elle se pro- 
duire dans les circonstances de l'accident ? 

Le câble incriminé était du type souple triphasé, 
, X 25 mm? avec conducteur de terre de 1 X 
6 mm° et gaine-écran métallique entourant chaque 
hase. Ces dernières, raccordées électriquement en- 
emble, étaient mises sous potentiel de 24 V et sur- 
eillées, de ce fait, par un dispositif appelé « bloc 
le sécurité totale», placé dans [le coffret de 
aanœuvre. 
II devait provoquer la coupure de la tension sur 
ur les phases du câble dans le cas d'un court- 
ircuit entre phase et gaine ou entre gaine et terre. 
En outre, un contrôleur d'isolement surveillait 
lensemble du réseau électrique à partir des secon- 
laires de deux transformateurs de 200 KVA rac- 
ordés en parallèle. Il était du type à injection de 
ension continu : celle-ci était de 24 V. IT comman- 
lait le déclenchement de tout le réseau dès qu'un 
léfaut d'isolement s'y produisait entre phase et 
èrre. 

Les appareils de sécurité prélevés lors de l'acci- 
lent ont été trouvés en ordre de fonctionnement. 


Les étincelles qui paraissaient bien s'être produi- 
es ont pu être provoquées par 2 causes : 
| 


) un courant de court-circuit entre 2 phases circu- 
Jant par l'intermédiaire des gaines individuelles. 
En effet, 

a) la pierre, matière isolante, en pénétrant dans 
le câble a pu facilement provoquer des con- 
tacts entre chacune de deux phases et les fils 
de la gaine l'entourant : 

b) un examen à la loupe des fils de gaine sec- 
tionnés a montré des traces de perlage. 

) un défaut monophasé phase-gaine a également 
été envisagé : il a été reproduit de la manière 

indiquée au schéma de la figure 23. 


———ÿ 


C= 3h 0897ME 


Op 6 proeven kwam er driemaal een ontvlam- 
ming. 


2°) Kan er een warme vonk geweest zijn in de om- 
standigheden van het ongeval ? 


Het betrof een soepele driefazige kabel, 3 X 
25 mm°, met aardgeleider van 1 X 16 mm° en meta- 
len tres rond elke fazegeleider. Deze tressen werden 
elektrisch met elkaar verbonden, op een potentiaal 
van 24 Volt sebracht en door het feit zelf onder de 
controle gebracht van een z0 genaamde « blok van 
totale veiligheid » opgesteld in de bedieningskoffer. 

Deze blok moest de stroom onderbreken in de 
fazen in het geval van kortsluiting tussen faze en 
tres of tussen tres en aarde. 


Daarenboven was er een isolatiecontroletoestel 
aanwezig voor het geheel van het elektrisch net van 
de secundaire kant af van twee transformatoren van 
200 KkVA in parallel. Dit toestel was van het type 
dat een gelijkspanning injecteert : deze spanning 
bedroeg 24 V. Het caf de uitschakeling van gans 
het net zohaast er tussen fazen en aarde een isolatie- 
defect optrad. 


De veiligheidstoestellen die tijdens het onderzoek 
na het ongeval werden aangetroffen bleken in goede 
staat van werking. 


De vonken, die werkelijk schijnen bestaan te heb- 
ben, kunnen twee oorzaken hebben : 


di) een kortsluitstroom tussen twee fazen die langs 
de individuele tressen loopt : inderdaad : 


a) de stenen zijn isolerend en hebben toen ze in 
de kabel drongen gemakkelijk contact kunnen 
maken tussen elk der twee fazen en de omrin- 
gende [Tes 


b) een onderzoek onder vergroting van de dra- 
den van de doorgesneden tres heelt parelvor- 
ming aan het licht gebracht. 


2) ook aan een eenfazig defect tussen faze en tres 
voorgesteld op het schema van figuur 2%: 


AS 


| 


qd - 


Fig. 23. 


Bloc de sécurité: veiligheidsblok - éclateur: vonker. 
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Le réseau triphasé, sous tension de 500 volts, ali- 
mentait un groupe (M) moteur-dynamo de 50 CV 
tournant à vide. Le réseau était protégé par le con- 
trôleur d'isolement (C.L) Le bloc de sécurité totale 
(CH et bloc B). 

Le contact entre une phase et le conducteur repré- 
sentant la gaine-écran est réalisé entre les électrodes 
d'un éclateur rempli d'un mélange inflammable de 
grisou et d'air. 

Sur 13 essais, ce mélange a été allumé 10 fois par 
l'étincelle jaillissant dans l'éclateur entre l'électrode 
mobile et l'électrode fixe. 


En outre, nous avons recommencé les essais dans 
les mêmes conditions sauf en ce qui concerne la pré- 
sence des dispositifs de protection : 
1°) aucun dispositif de protection : 1% essais - 11 
inflammations ; 

2°) contrôleur d'isolement seul : 25% essais - 4 in- 
flammations : 

3°) bloc de sécurité seul : 5 essais - 7% inflamma- 
tions. 

Ce dernier résultat nous amène à penser que ce 
bloc de sécurité totale ne semble pas réduire le 
risque d'inflammation. 

Un programme d'essais ultérieur est toutelois 
nécessaire pour vérilier les résultats obtenus et éta- 
blir des éléments de comparaison avec des dispositifs 


de protection différents. 


423. Coupure d'un câble électrique par une 
pièce métallique. 


Un câble d'éclairage du type CHaMB, 2 X 
2,5 mm?, armé à l'aide de fils d'acier, était placé 
contre la couronne d'une petite galerie inclinée en 
dérivation sur une galerie d'entrée d'air. 

A Ja partie haute de cette galerie inclinée s'était 
accumulée une faible quantité de grisou. Une pièce 
métallique lourde, au cours de son transport, a bas- 
culé à cet endroit, a heurté et sectionné le câble élec- 
trique. Les étincelles de court-circuit, qui en résultè- 
rent, allumèrent le grisou. La quantité de gaz brûlé 
a été heureusement très faible et les dégâts n'ont pas 
été très importants. 

De l'étude effectuée, il résulte que, du point de 
vue de l'électricien, 


1°) [a protection classique par fusible ordinaire et 
par relais thermique ne peut rien contre Île risque 
d'inflammation du grisou par les étincelles de 
court-circuit se produisant à la blessure d'un 
câble ; 


2°) il est possible, et cette opinion résulte notam- 
ment des conclusions du point 4251 mais cela est 
encore à établir d'une manière précise, qu'un 
contrôle du courant de fuite d’un tel réseau 


diminue ce risque. 


Het driefazig net op 500 V voedde een groep 
motor-dynamo (M) van 50 pk in leegloop. Het net 
was beschermd door middel van een isolatiecontrole- 
toestel (C.[.) “n-de blok van totale veiligheid (CHI 
en blok B). 

Het contact tussen een faze en de geleider die 
de tres voorstelt wordt tot stand gebracht tussen de 
elektroden van een vonker in een ontvlambaar lucht- 
mijngas mengsel. 

Op 13 proeven werd het mengsel 10 maal ontsto- 
ken door de vonk die ontstond in de vonker tussen 
de beweeglijke en de vaste elektrode. 

Bovendien hebben we dezelfde proef herhaald in 
dezelfde omstandigheden maar zonder bepaalde vei- 
ligheidstoestellen : 


1°) geen enkel veiligheidstoestel : 153 proeven - 11 
ontvlammingen : 

2°) enkel het isolatiecontroletoestel : 27% proeven - 
4 ontvlammingen ;: 

5°) enkel de veiligheidsblok : 3 proeven - 5 ont- 
vlammingen. 

Het laatste doet ons denken dat de veiligheidsblok 
het gevaar voor ontvlamming niet vermindert. 


Toch zijn verdere proeven nodig om de bekomen 
uitslagen te controleren en om de vergelijkingsele- 
menten tussen de verschillende beschermingstoestel- 
[en op te maken. 


4232. Breuk van elektrische kabel door metalen 
voorwerp. 


Een elektrische kabel type CHaMB, 2 X 2,35 
mm?, gewapend met staaldraad, hing tegen de kroon 
van een kleine hellende galerij die op een [ucht- 
intrekkende galerij vertakt was. 

In het bovenste deel van de hellende galerij Was 
een kleine hoeveelheid mijngas opgehoopt. Een 
zwaar metalen stuk heeft tijdens zijn vervoer juist 
op die plaats een kantelende beweging gemaakt en 
de elektrische kabel doorgesneden. De daardoor ver- 
oorzaakte kortsluitvonken hebben het mijngas aan- 
gestoken. Gelukkig is er slechts zeer weinig gas Ver- 
brand en was de schade niet erg groot. 

Voor de elektricien geeft de studie van dit onge- 
val de volgende besluiten : 


1°) de klassieke bescherming door middel van ge- 
wone smeltveiligheden en thermische relais ver- 
mag niets tegen het gevaar van ontvlamming 
van het mijngas tengevolge van de kortsluitvon- 
ken wanneer de kabel gekwetst wordt : 


2°) het is mogelijk — en deze mening volgt uit de 
besluiten van punt 4251 alhoewel dit nog met 
meer nauwkeurigheid moet vastgesteld worden 
— dat een controle op de lekstromen in een 
dergelijke keten dit gevaar vermindert. 
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424. Matériel de sécurité intrinsèque. 


10 appareils de sécurité intrinsèque ont été agréés. 
Nous les citons ci-dessous en indiquant, entre paren- 
thèses, pour chacun d'eux, la catégorie à laquelle il 
appartient. 

Pour la signification des 2 catégories, nous ren- 
voyons au chapitre sécurité intrinsèque, normalisa- 
tion, du rapport d'activité de 10064. 


4241. Station fixe d'émission-réception (cat. 1). 


Cet appareil est le complément de la station 
d'émission-réception ARV - 00 décrite dans la rela- 
tion des travaux de 1004. Elle constitue l'élément 
essentiel du dispatch des locomotives commandées 
et contrôlées par l'ensemble du dispositif. 


4242. Bloc de commande à distance des Mines 
Orange-Nassau (cat. 1). 


IL est destiné à la commande du contrôle de olis- 
sement d'une installation de courroie transporteuse. 


1 4243. Télégrisoumètre type VT 60 A ou VT 60 
| (ent: 


IT s’agit de la continuation d'une étude mentionnée 
dans le rapport des travaux de 1064. 

Essentiellement, cet appareil comporte une tête 
de mesure, un poste codeur et un poste décodeur ou 
de lecture. 

La tête de mesure comprend, à l'abri d'une triple 
toile métallique, les filaments de mesure et de com- 
pensation incorporés dans le circuit d'un pont de 
: Wheatstone. Ces filaments sont chauflés par le cou- 

rant d'alimentation du pont. Le grisou, éventuelle- 
ment contenu dans Flair qui diffuse à travers Îles 
toiles, brûle au contact du premier, en élève Ja tem- 
pérature et, par conséquent, la résistance électrique 
ce qui déséquilibre le pont, préalablement réglé en 
air pur. 

Le poste codeur traduit le courant de déséquilibre 
du pont, fonction de la teneur en CH, en courant 
alternatif de fréquence correspondante (comprise 
entre 5.000 et 10.000 Hz). 

Ce courant est ensuite envoyé par une ligne bili- 
Jaire ordinaire au poste de lecture (simple fréquence- 
mètre), étalonné en % de CH4, qui peut être placé 
à très grande distance de l'endroit de la mesure 
(par exemple, en surface). 

À noter que la ligne de transmission du résultat 
de l'analyse sert également à l'envoi de l'ordre de 
mesure dans l'autre sens. Ainsi, les filaments de [a 

} tête de mesure ne sont en service que pendant un 
temps limité, fixé par l'opérateur. 

Cet appareil a fait également l'objet de nombreux 
essais d'exactitude, tant en atmosphère immobile 


424. Intrinsiek veilig materieel. 


10 _intrinsiek veilige toestellen werden aangeno- 
men. Wij geven hieronder voor elk tussen haakjes 
de categorie waartoe ze behoren. 

Voor wat de betekenis van beide categorieën be- 
treft verwijzen wij naar het hoofdstuk intrinsieke 
veiligheid, normalisatie, van het verslag over de 
werken van 1004. 


4241. Vaste zend- en ontvangpost (cat. 1). 


Dit toestel is een aanvulling van de zend- en ont- 
vangpost ARV-00 beschreven in het verslag over de 
werken van 1004. Hij vormt het hoofdelement in de 
dispatch voor locomotieven die door de installatie 
in haar geheel worden bediend en gecontroleerd. 


4242. Blok voor afstandsbediening van de min 
Oranje-Nassau (cat. 1). 


Hij is bestemd voor bediening en controle op de 
slip van een transporthandinstallatie. 


4243. Telemijngasmeter type VT 60 A of VT 60 
(cat. 1). 


Dit is een voortzetting van een studie vermeld in 
het verslag 1064. 

Het apparaat bestaat in hoofdzaak uit een meet- 
kop, een codeerpost enseen ontcijler- of leespost. 
De meetkop bevat de door drie metaalgazen be- 
schermde meetdraden met compensatie, die deel uit- 
maken van een brug van Wheatstone. De draden 
worden verwarmd door de voeding van de brug. 
Het mijngas dat eventueel in de lucht aanwezig is 
diffundeert doorheen de gazen, brandt op de eerste 
draad, verhoogt er de temperatuur van, dus ook de 
elcktrische weerstand, en verbreekt aldus het even- 
wicht van de brug, die vooraf in zuivere [ucht 
geijkt is. 

De codeerpost zet de stroom, gevolg van het ver- 
breken van het evenwicht in de brug, die een functie 
is van het CHi-gehalte, om in een wisselstroom met 
overeenkomende frequentie (begrepen tussen 5.000 
en 10.000 Hz). 

Deze stroom wordt langs een gewone tweedraads- 
leiding overgebracht naar de leespost (een eenvou- 
dige frequentiemeter), die geijkt is in % CH, en 
zich op grote afstand van de opnameplaats mag 
bevinden (bij voorbeeld op de bovengrond). 

De lijn die het resultaat van de ontleding over- 
brengt dient ook om, in omgekeerde richting, de 
meting te bevelen. De draden van de meetkop zijn 
dan ook maar in dienst gedurende een korte tijd 
die van de operateur afhanet. 

Ock dit loestel werd onderworpen aan tafrijke 


proeven op nauwkeurigheid, zowel in stilstaande als 
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qu en atmosphère en mouvement, Après adjonction 
d'un petit écran déflecteur autour des filaments de 
mesure et moyennant une précaution d'utilisation, 
il a été reconnu que Île télégrisoumètre type VT 60 A 
ou VT 60 répondait aux exigences contenues dans 
la circulaire n° 135 du 1°’ avril 1062, du Directeur 


Général des Mines. 


4244. Méthanomètres de poche Auer et GmbH 
(cat. 1). 


Ces deux appareils, de format très réduit, com- 


portent, tous deux, des filaments catalyseurs et 
d'équilibre insérés dans le circuit électrique d'un 
pont de Wheatstone. 

L'air à analyser est aspiré par une petite pompe 
électrique à membrane et la lecture s'effectue direc- 
tement sur le cadran d'un milliampèremètre. 

Ïls ont, tous deux, été reconnus conformes à la 


circulaire susmentionnée. 


4245. Permanence de fond (cat. 1). 


Cet appareil est incorporé dans le dispositif de 
surveillance du fonctionnement d'installations diver- 
ses, électriques ou non. Il transmet les informations 
requises à un poste central, lequel peut être installé 
à la surface ou dans un local situé dans une voie 
d'entrée d'air. Les diverses informations peuvent 
être transmises simultanément ou non par une ligne 
de transmission à 2 conducteurs, car chaque « voie » 
est caractérisée par une des fréquences d'oscillation 
engendrées par les dix oscillateurs dont l'appareil 
peut être pourvu. 

Une extension du nombre de voies paraît possible. 


4246. Appareils de télécommunication Giga- 
phone type 332 (cat. 2) et Picophone 
type 322 (cat. 1). 


Il s'agit de deux récepteurs-émetteurs autonomes 
conçus pour fonctionner ensemble de manière à per- 
mettre la transmission de la parole entre plusieurs 
points des travaux souterrains par l'intermédiaire 
d'un câble porteur à un conducteur isolé. 

Le Gigaphone est fixe et comporte un carter anti- 
déflagrant. La puissance du signal d'appel émis est 
telle qu'un homme peut l'entendre à quelques mètres, 
tandis que le Picophone est de très petite dimension 
et, de ce fait, le porteur de cet appareil, s'il peut 
appeler un Gigaphone, ne peut être appelé à partir 
du Gigaphone ou d'autres Picophones. 

Le signal émis par l'un et l'autre appareil est une 
onde porteuse à 263 KHz modulée en amplitude. 


4247. Contrôleur de vibration Philips (cat. 1). 


Cet appareil est destiné au contrôle des vibrations 
de certaines machines telles que les ventilateurs de 
mines. 


in bewegende lucht. Nadat een klein deflector- 
scherm rond de draden was ceplaatst en mits enkele 
voorzorgen worden genomen bij het sebruik, kon 
worden aangenomen dat de telemijngasmeter type 
VT 60 A of VT 60 voldeed aan de vereisten bevat 
in de omzendbrief n° 135 van 1 april 1062 van de 
Directeur-Generaal der Mijnen. 


Zakmethanometers Auer en GmbH 
(cat. 1). 


4244. 


Deze twee zeer kleine toestellen bevatten beïde 
katalyseer- en compenseerdraden die deel uitmaken 
van een brug van Wheatstone. 

De te ontleden [ucht wordt aangezogen door een 
kleine  elektrische membraanpomp en de uitslag 
wordt onmiddellijk afgelezen op de wijzerplaat van 
een milliampèremeter. 

Ze werden beide erkend als overeenkomstig de 
omzendbrief die hierboven vermeld werd. 


4245. Waakpost voor de ondergrond (cat. 1). 


Het toestel maakt deel uit van de apparatuur die- 
nend om de werking van verschillende al dan niet 
elektrische installaties na te gaan. Het stuurt de 
bekomen informaties naar een centrale post die kan 
opgesteld worden in een lokaal op de bovengrond 
of in een luchtintrekkende galerij. De verschillende 
informaties kunnen al dan niet tegelijkertijd worden 
doorgegeven langs een tweedraadsgeleider, want elk 
« spoor » heeft zijn eigen trilfrequentie, die door een 
in het apparaat gebouwde trilbron wordt opgewekt. 

Het schijnt mogelijk het aantal sporen op te voe- 
ren. 


4246. Telecommunikatiemiddelen Gigaphone : 
type 332 (cat. 2) en Picophone type 322 | 


(CatuE 


Het betreft twee onafhankelijke zend- en ontvang- 


posten voor het overbrengen van gesprekken tussen 
verschillende punten in de ondergrond door tussen- 


komst van een draagkabel met één geïsoleerde gelei- | 


der. 


De Gigaphone is vast en heeft een ontploffings- | 
vast omhulsel. Het oproepsignaal is sterk genoeg om | 


in een straal van enkele meters hoorbaar te "zijn 1 


de Picophone is zeer klein : 


de drager kan wel een | 


Gigaphone oproepen, doch zelf kan hij noch door | 
de Gigaphone noch door een andere Picophone 


opgeroepen worden. 


Beide toestellen zenden een draaggolf uit met een | 


frequentie van 26% Hz en een gemoduleerde ampli- | 


tude. 


4247. Trillingscontroleapparaat Philips (cat. 1). 
| | 


Het loestel dient om de trillingen le controleren 


van sommige machines zoals mijnventilatoren. 


| 
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Le capteur proprement dit est fixé sur la carcasse 
du ventilateur et comporte un bobinage entourant 
un aimant permanent. Les vibrations engendrent 
une tension alternative, laquelle est amplifiée dans 
un relais, placé à distance et éventuellement enfermé 
dans un carter antidéflagrant. 


Lorsque les vibrations deviennent trop fortes, 
l'amplitude de la tension alternative dépasse un cer- 
tain seuil et Le relais émet des signaux d'alarme ou 
de déclenchement. 


4248. Combiné microtéléphonique type MTVI. 


II comporte un amplificateur du signal émis par 
un téléphone autogénérateur (à capsule électrodyna- 
mique) et peut être utilisé en même temps que les 
combinés simples, ne possédant pas d'amplificateur. 


4249, Appareil téléphonique dFOE (cat. 1). 


II s'agit d'un téléphone classique rendu de sécu- 
rité intrinsèque grâce à quelques modifications de 
circuit et notamment, à la présence de résistances 
VDR connectées en parallèle sur les bornes de sor- 
tie du circuit d'appel. 


42410. Parmi tous les appareils, dont les derniers 
sont en cours d'étude, il est utile de signaler l'appa- 
reil de télétransmission Téléchar, construit à l'initia- 
tive d'Inichar et qui permet la transmission d'un 
appel et de la parole entre tous les porteurs, à con- 
dition que ceux-ci se trouvent à proximité d'un câble 
| à deux conducteurs, placé pour assurer la transmis- 
| sion. 

Dans sa réalisation actuelle, cet appareil répond 
aux prescriptions de la deuxième catégorie. 

En voici la description. 

Le Téléchar se présente sous forme d'un boîtier 
en polystirène de 200 X 90 X 50 mm pesant 830 g, 
enfermé dans une gaine de cuir. Il est raccordé, par 
un court câble coaxial, à une antenne consistant en 
une fine feuille métallique tapissant l'intérieur du 
casque du porteur. 

L'enveloppe de cet appareil contient un émetteur 
et un récepteur, avec les circuits de commutation 
nécessaires. Les signaux émis ou reçus comportent 
une onde porteuse dans la gamme de 27 MHz, 
modulée en amplitude par le signal basse fréquence 
provenant d'un microphone. Ce dernier, en récep- 
tion, sert également de haut-parleur et peut fournir 
une puissance sonore de 0,5 watt, maximum, ce qui 
| permet d'entendre un appel à quelques mètres de 
l'appareil, suivant le niveau sonore de l'ambiance, 
naturellement. 

Lors de l'émission, une puissance d'environ 1 watt 
} est rayonnée par l'antenne vers un câble à deux con- 


De eigenlijke ontvanger wordt vastgezet om de 
mantel van de ventilator ; hij bevat een wikkeling 
die rond een permanente magneet zit. De trillingen 
verwekken een wisselspanning. die versterkt wordt 
in een relais dat ergens anders aangebracht wordt 
en desnoods in een ontploffingsvast omhulsel kan 
zitten. 

Wanneer de trillingen te sterk worden gaat de 
wisselspanning over een bepaalde drempel en ver- 
oorzaakt het relais een alarmsignaal of de uitscha- 
keling. 


4248. Mikrotelefoontoestel type MTV 1. 


Het bevat een versterker voor het signaal uitge- 
zonden door een telefoon met eigen energiebron 
(elektrodynamische patroon) en kan gebruikt wor- 
den samen met de eenvoudige toestellen die geen 
versterker hebben. 


4249. Telefoontoestel dFOE (cat. 1). 


Dit is een gewoon telefoontoestel dat intrinsiek 
veilig is gemaakt dank Zij enkele veranderingen in 
de kringen namelijk het inbouwen van weerstanden 
VDR in parallel op de uitgaande klemmen van de 
oproepketen. 


42410. Bij de toestellen die nog ter studie zijn zoals 
de laatstvernoemden, hoort ook het teletransmissie- 
apparaat Telechar, sebouwd op initiatief van Ini- 
char, voor het overbrengen van oproep en gesprek 
tussen al de dragers, op voorwaarde dat ze zich 
ophouden in de nabijheid van een tweedraads- 
geleider, die speciaal aangebracht is met het oog op 
de overbrenging van de stroom. 

In zijn huidige vorm beantwoordt dit toestel aan 
de voorwaarden van de tweede categorie. 

De Telechar heelt de vorm van een kistje in poly- 
stireen : het meet 200 X 00 X 50 mm en weegt 
850 g, en zit in een lederen tas. Het is langs een 
korte coaxiale kabel verbonden met een antenne in 
de vorm van een fijn metalen blad dat binnen tegen 
de helm van de drager geplakt is. 


Het omhulsel van dit apparaat bevat een zend- 
post en een ontvangpost, met de nodige omschakel- 
kringen. De uitgezonden of opgevangen signalen 
bestaan uit een draaggolf in de gamma van 27 Hz, 
in amplitude semoduleerd door het laagfrequentie- 
signaal met een seluidsvermogen van 0,5 watt maxi- 
mum, zodat een signaal hoorbaar is tot op enkele 
meters afstand, naargelang van het lawaai in de om- 
geving natuurlijk. 


Bij uitzending wordt een vermogen van ongeveer 
1 watt door de antenne overgebracht op een twee- 
draadsgeleider (type twin lead) : elke antenne die 
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ducteurs (type twin lead) et toute antenne située 
à moins de 5 m du câble et dont le récepteur est 
convenablement accordé peut recevoir Le signal mo- 
dulé. La distance maximum entre antenne d'émis- 
sion et câble porteur est de 2 à 5 m et la longueur 
maximum du câble pour une bonne transmission est 
de plus de 1000 m. 

Ajoutons que certains appareils peuvent émettre 
ou recevoir des signaux porteurs à 2 fréquences dif- 
férentes choisies par un sélecteur. 

Le système permet donc, dans une taille, de répar- 
tir les ouvriers intéressés en deux groupes, chaque 
ouvrier étant équipé d'un appareil accordé sur une 
des deux longueurs d'onde disponibles, suivant Le 
groupe auquel il appartient (appareils à fréquence 
unique). 

Les responsables (chefs porions, porions, chefs 
de service d'entretien, etc...) peuvent posséder des 
appareils fonctionnant, au choix, sur les 2 lon- 
gueurs d'onde. Ils disposent donc, éventuellement, 
de deux voies de transmission, leur permettant de 
contacter sélectivement lun où l'autre oroupe 
d'ouvriers. 


425. Laboratoire d'électronique 
Matériel antistatique. 


Ne sont signalées ici que les réalisations du labo- 
ratoire les plus marquantes. 


4251. Lampes INM, et INM.. 


Quelques perfectionnements de détails ont été 
apportés à la réalisation de ces deux appareils aver- 
tisseurs d'un manque d'oxygène, selon les desiderata 
exprimés par le jury du concours de la C.E.C.A. qui 
les examine actuellement. Le principe de ces appa- 
reils a été décrit dans le précédent rapport. Rappe- 
lons que dans l'un et l'autre cas, [a flamme est sur- 
veillée par une cellule photorésistante. 

En cas de diminution de sa luminosité pour Ja 
lampe INM; , un signal [umineux est émis par 2 
ampoules électriques clignotantes, tandis que pour 


Ja lampe INM: ; 


voie radioélectrique. 


Le phare du porteur est éteint par 


4252. Construction d'un exploseur électronique 
LN.M. de haute sécurité. 


Cet appareil, entièrement transistorisé, esl conçu 
de façon à éviter pratiquement toute cause d'inflam- 
mation du grisou lors de la mise sous tension de la 
ligne de tir. 

Son schéma-bloc est représenté à la figure 24. 

Il compte deux parties, l'alimentation et le dispo- 
sitif de sécurité. 


7e et 8° livraisons 


zich op minder dan 5 m afstand van deze geleider 
bevindt en waarvan de ontvangpost goed aangeslo- 
ten is kan het gemoduleerde signaal opvangen. De 
maximum afstand tussen zendantenne en draagkabel 
is 2 tot 5 m ; de maximum lengte van de draagkabel 
voor een goede transmissie beloopt meer dan 
1000 

Sommige apparaten kunnen draagsignalen van 
twee verschillende frequenties, die met een selector 
sekozen worden, uitzenden of opvangen. 

Met dat systeem kan men de werklieden in een 
pijler in twee groepen verdelen en aan elke arbeïder 
een toestel geven dat afgestemd is op een van de 
beschikbare solflengten, namelijk die van de groep 
waartoe hij behoort (toestel met een enkele fre- 
quentie). 

Voor de verantwoordelijken (hoofdopzichters, 
opzichters, diensthoofden van onderhoud enz...) 
zijn er toestellen die naar keuze op één van de beide 
solflengten werken. Zij hebben dus twee wegen en 
kunnen naar keuze in contact komen met een van 
de twee groepen van arbeiïders. 


425. Elektronisch laboratorium. 
Antistatisch materieel. 


Enkel de voornaamste produkten van het Jlabora- 
torium worden hier vermeld. 


4251. Lampen NMI, en NMI. 

Er werden volgens de wensen van de wedstrijd- 
jury van de EGK.S. enkele detailverbeteringen| 
aangebracht aan deze twee toestellen dienend voor 
het signaleren van een gebrek aan zuurstof. Ze Wor- 
den momenteel door genoemde jury onderzocht. Het 
princiep van de toestellen werd in vorig verslag uit- 
eengezet. In elk van beide wordt de vlam bewaakt 
door een fotoelektrische cel. 


In de [amp NME wordt in het geval van een 
vermindering van de lichtsterkte een lichtsignaal 
uitsgezonden door twee fikkerlampjes, terwijl in de! 
lamp NM de koplamp van de drager langs radio- 
elektrische weg gedoofd wordt. 


4252. Bouw van een elektronisch afvuurtoestel 
NMI met hoge veiligheid. 


Dit all-transistortoestel is z0 semaakt dat alle: 
risiCo voor ontvlamming van mijngas bij het onder 
spanning brengen van de schietlijn praktisch ver:| 
meden wordt. | 

Het blokschema wordt voorgesteld in figuur 2] 

Het bestaat uit twee delen, de voeding en de vei- 


ligheid,. 


l 


| 
! 
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Fig. 24. 


À. Alimentation. 


Une petite batterie de 6 éléments de 0,5 Ah four- 
nit la basse tension nécessaire au fonctionnement de 
tous les relais. De plus, elle alimente le convertisseur 
de tension À lequel charge le condensateur électro- 
lytique C. La valeur de la tension aux bornes de C 
est mesurée par le relais B qui envoie un ordre de 
fermeture à l'interrupteur électronique in (thyratron 
solide) lorsqu'une tension suffisante est atteinte. A 
ce moment, donc, la ligne de tir est mise sous ten- 
sion par les bornes 1 et 2. 


B. Dispositif de sécurité. 


L'élément essentiel est l'interrupteur électronique 
L , normalement ouvert, qui devient conducteur et, 
par conséquent annule pratiquement [a tension entre 
les bornes 1 et 2 si un des relais D, E ou F lui en 
envoie l'ordre par l'intermédiaire du circuit d'adap- 
tation G. 

Chaque relais D, E ou F comporte essentielle- 
ment une bascule de Schmidt, laquelle est un circuit 
électronique réagissant lors du dépassement d'un 
seuil de tension. 


E: est une minuterie électronique qui ferme Î2 
après 4 millisecondes environ ; 


D : est un relais à maximum de tension aux bornes 
de la ligne : il agit si la ligne présente une 
résistance (trop grande, par exemple, si elle est 


ouverte ; 


F: est un relais à maximum de courant dans la 
ligne : il intervient si la résistance du circuit 
extérieur est trop faible, par exemple, si la ligne 
est en court-circuit. 


Il est à signaler que la réalisation actuelle est la 
continuation [logique d'une étude que M. Laret a 
entreprise il ya quelques années avec le concours 
de la Faculté Polytechnique de Mons et de la firme 
Sertra. 


4253. Matériel antistatique. 


Les examens d'agréation de 8 types de tuyaux 
flexibles à air comprimé ont abouti à une conclusion 
favorable. 


A. Voeding. 


Een kleine accumulator bestaande uit 6 elemen- 
ten van 0,5 Ah geeft de voor de relais benodigde 
lage spanning. Hij voedt ook de spanningsomvormer 
À die de elektrolytische condensator C oplaadt. De 
waarde van de spanning aan de klemmen van C 
wordt gemeten door het relais B dat een sluitings- 
order doorzendt aan de elektronische schakelaar h 
(vaste thyratron) wanneer de spanning voldoende 
gestegen is. Op dat ogenblik wordt de schietlijn dus 
onder spanning gezet langs de klemmen 1 en 2. 


B. Veiligheidsinrichting. 


Het voornaamste onderdeel is de elektronische 
schakelaar 12, die normaal open is doch gesloten 
wordt en bijgevolg de spanning tussen de klemmen 
1 en 2 praktisch annuleert wanneer één der relais 
D, E of F daartoe langs de aanpassingskring G het 
bevel geelt. | 

EIK der relais D'ESRE bestaat hoofdzakelijk uit 
een balans van Schmidt, ‘t is te zeggen een elektro- 
nische keten die in werking treedt zohaast een be- 
paalde spanningsgrens wordt overschreden. 

E : een elektronisch horloge dat L2 sluit na onge- 
veer 4 milliseconden ; 

D : een maximumspanningsrelais aan de klemmen 

het treedt in werking wanneer de 

weerstand van de lijn te hoog ligt, bij voorbeeld 

omdat ze open is ; 


van de lijÿn : 


F : een maximumstroomrelais in de lijn : het treedt 
in werking wanneer de weerstand van de bui- 
tenlijn te laag wordt, bij voorbeeld omdat ze 
kortgesloten is. 

Vermelden we dat het huidig resultaat het logisch 
vervolg is op een studie die dhr Laret enkele jaren 
geleden heeft ondernomen in samenwerking met de 
Faculté Polytechnique van Berger en de firma 
Sertra. 


4253. Antistatisch materieel. 


8 typen van perslucht-slangen werden met goed 
sevolg onderzocht. 


426. Gasanalysetoestellen. 


Volgende mijngasmeters, beschreven in artikel 
454, werden onderzocht en aangenomen : 
— telemijngasmeter VT 60 
— zakmethanometers Auer en G7o. 


427. Lichte legeringen. 


Een metaalfabriek van het Groot-Hertogdom 


Luxemburg heeft ons een staal in wit brons « Alzen 
505 » op basis van aluminium gezonden om er de 
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7° en 8° afleveringen 


426. Analyseurs de gaz. 


Ont été examinés et agréés les grisoumètres sui- 
vants, décrits à l’article 4534 : 


— télégrisoumètre VT 60 
— méthanomètres de poche Auer et Go. 


427. Alliage léger. 

Une usine métallurgique du Grand-Duché de 
Luxembourg nous a présenté un bronze blanc dé- 
nommé « Alzen 505 », à base d'aluminium afin de 
déterminer sa sécurité éventuelle en présence de 
grisou. 


La composition de cet alliage est la suivante : 


Aluminium 30/40 % 
Zinc 60/70 % 
Cuivre 5/10 1% 

Les caractéristiques mécaniques principales sont : 
poids spécifique : 4,8 kg/dm° 
résistance à la traction : 30 à 40 kg/mm° 
dureté Brinell : 05 à 105 


Des échantillons de cet alliage ont été soumis à 
un grand nombre d'essais, au marteau oscillant, à la 
masse tombante et à la meule émeri (pour la 
description de ces essais, voir rapport sur l'exercice 
1961 art. 4311). 

En aucun cas, on n'a obtenu l'inflammation des 
mélanges les plus inflammables d'air et de grisou. 


428. Lampes à tlamme. 

Outre ce qui a été dit en 425 à propos des lampes 
INM: et INM et les nombreux essais effectués dans 
le cadre du concours C.E.C.A., signalons le com- 
mencement d'une étude des verres pour lampes à 
flamme en vue du rajeunissement des conditions 
d'agréation actuelles et compte tenu de la dispari- 
tion de la plupart des anciens fabricants. 


429. Ventilateurs secondaires d'aérage. 


Deux modifications de ventilateurs secondaires 
d'aérage ont été acceptées. 


43. TRAVAUX RELATIFS 
AUX INDUSTRIES AUTRES QUE LES MINES 


431. Matériel protégé 
par enveloppe antidéflagrante. 
En respectant la classification adoptée par la 
NBN 286 et indiqué en 411, citons les appareils 


veiligheid in aanwezigheid van mijngas van te 


onderzoeken. 
De legering is samengesteld als volgt : 
Alüminium 50/40 % 
Zink 60/70 % 
Koper 5/10 % 

De voornaamste mechanische kenmerken zijn : 
soortelijk gewicht : 4,8 kg dm° 
trekweerstand : 50 tot 40 kg/mm” 
Brinell-hardheid : 95 tot 100 


Monsters van deze legering werden aan een groot 
aantal proeven onderworpen, met de slingerhamer, 
de vallende massa en de slijpschijf (zie beschrijving 
van deze proeven in het verslag over de werken van 
1961 artikel 4311). 

In geen enkel geval werd het [ucht-mijngasmeng- 
sel ontstoken. 


428. Vlamlampen. 


Behalve wat vermeld werd onder 425 betreffende 
de Jlampen NME: en NME en de talrijke proeven 
in het raam van de wedstrijd E.G.K.S., vermelden 
Wij nog de inzet van een studie van de lampglazen, 
om te komen tot een vernieuwing van de huidige 
aannemingsvoorWaarden en om rekening te houden 
met het feit dat de meeste oudere fabrikanten niet 
meer bestaan. 


429. Secundaire luchtverversingsventilatoren. 
Twee wijzigingen van secundaire Juchtverver- 


singsven tilatoren werden aan genomen. 


43. WERKEN IN VERBAND MET ANDERE 
NIJVERHEDEN DAN DE MIJNEN 
431. Ontploffingsvast materieel. 


Rekening houdend met de klassifikatie aangeno- 
men in de norm NBN 286 en aangeduid in 411, 


vermelden wij volgende toestellen waarvoor een 


gunstig getuigschrift werd afgeleverd : 
— klasse Il, (stadsgas, petroleumgas, enz..….) 
5 motoren 
2 verschillende toestellen 
2 verlichtingsarmaturen 
— klasse IL (waterstof) 
5 motoren 
(zwavelkoolstof) 
1 motor. 
432. Ander veiligheidsmaterieel 
voor sterkstroomnetten : 
Studie van een differentieelschakelaar. 


Deze studie werd ons door een afdeling gevraagd 
na een ongeval met een laagspanningsnet (220 V) 
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suivants pour lesquels un certificat favorable a été 
délivré : 
— classe IL, (gaz de ville, de pétrole, etc...) 
5 moteurs 
2 appareils divers 
2 armatures d'éclairage 
— classe I (hydrogène) 
5 moteurs 
(sulfure de carbone) 
1 moteur. 


432. Autres matériels de sécurité 
pour réseau à forts courants : 
Etude d'un interrupteur différentiel. 


Cette étude nous a été demandée par une division 
à la suite d'un accident qui s'est produit sur un 
réseau basse tension (220 V) dans un bâtiment 
d'une carrière à ciel ouvert. 

La protection envisagée ici est relative au risque 
de l'électrocution. 

L'appareil présenté comporte un dispositif qui 
déclenche l'interrupteur incorporé lorsque la somme 
vectorielle des courants instantanés dans chaque 
phase dépasse une certaine valeur. Un tel courant, 
dit homopolaire, circule lorsqu'une terre trop impor- 
tante se produit dans un réseau à neutre à la terre 
et grâce aux capacités de ligne et/ou à des capacités 
ajoutées, également dans un réseau à neutre isolé. 

L'originalité du dispositif est sa sensibilité et sa 
rapidité d'intervention. Ces deux grandeurs ont été 
mesurées dans les cas qui ont été estimés les plus 
défavorables. 

Le courant de défaut Le plus bas pour lequel l'ap- 
pareil essayé fonctionnait d'une manière régulière 
était de 28 m À et le temps de réponse pour un cou- 
rant de défaut de 50 m À est de 18 à 53,5 milli- 
secondes. 

Ces caractéristiques permettent d'éliminer la ma- 
jeure partie des effets physiologiques dus au pas- 
sage du courant dans un corps humain. 


433. Matériel de sécurité intrinsèque 
(cate1); 


Appareil détecteur d'incendie « anti-thermic ». 

Cet appareil est conçu pour contrôler la tempéra- 
ture existant en un endroit, compte tenu du fait qu'il 
peut être environné de mélanges explosifs d'air et de 
divers hydrocarbures. 


L'utilisation immédiate envisagée est relative aux 
nouvelles installations prévues pour le stockage et le 
transport du gaz naturel. 

II comporte une unité de détection reliée par câble 
à un circuit électronique dont le boîtier est placé 
hors d'atteinte des mélanges gazeux dangereux. 


in een aanhorigheid van een openluchtgroeve. 

De hier beschouwde bescherming houdt verband 
met het gevaar voor elektrokutie. 

Het voorgestelde toestel bevat een inrichting die 
de uitschakeling van de ingebouwde schakelaar ver- 
oorzaakt wanneer de vectoriële som van de stromen 
in elk der fazen op zeker ogenblik een bepaalde 
waarde overschrijdt. Een dergelijke homopolair 
seheten stroom ontstaat tengevolge van een te grote 
aardstroom in een net met geaard nulpunt, en, dank 
zij de liincapaciteit en/of bijgevoegde capaciteiten, 
ook in netten met ceisoleerd nulpunt. 

Het bijzondere van deze inrichting is haar gevoe- 
ligheid en haar snelle tussenkomst. Beide groothe- 
den werden gemeten in die gevallen die als de minst 
gunstige kunnen beschouwd worden. 

De kleinste stroom waarvoor het beproefde toe- 
stel regelmatig werkte was 28 mA en de antwoord- 
tijd bedraagt voor een lekstroom van 50 mA, 18 tot 
55,5 milliseconden. 

Met deze kenmerken kunnen de meeste fysiolo- 
gische sevolgen van de elektrische stroom op het 
menselijk lichaam vermeden worden. 


433. Intrinsiek veilig materieel (cat. 1). 


Branddetector « anti-thermic ». 


Het toestel is gemaakt om de heersende tempera- 
tuur in een bepaald punt te controleren, rekening 
sehouden met het feit dat het zich kan bevinden in 
een ontplofbaar mengsel van lucht en verschillende 
koolwaterstoffen. 

Men denkt het in de onmiddellijke toekomst te 
sebruiken in de nieuwe inrichtingen voor het op- 
slaan en het vervoeren van aardgas. 

Het bestaat uit een detectiekop die met een kabel 
verbonden is met een elektronische keten, die in een 
kast buiten het bereik van de gevaarlijke gassen is 
seplaatst. 

De detectiekop kan eventueel drie draden bevat- 
ten die elk in een arm zitten van een brug van 
Wheatstone. Het onevenwicht tussen de bruggen 
wanneer de draden où vooraf bepaalde temperaturen 
komen, veroorzaakt een alarmsignaal. 


434. Statische elektriciteit. 


Een studie betreffende de statische elektriciteit 
werd aangevalt na een ontijdige ontvlamming van 
ZWart poeder in een openluchtgroeve. 

De arbeider sebruikte cen lange buis in plastiek 
om het poeder in een vertikaal mijngat te brengen. 
Het kwam er op aan te weten of deze buis in P.V.C. 
in staat was bij dergelijk gebruik statische elek- 
trische ladingen voort te brengen die in staat waren 
een dergelijke ontvlamming te veroorzaken. 
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L'unité de détection comporte éventuellement 
5 filaments, chacun d'eux étant inséré dans une 
branche d'un pont de Wheatstone. Le déséquilibre 
des ponts provoque l'émission de signaux lorsque les 
filaments sont portés à des températures prédéter- 
minées. 


434. Electricité statique. 


Une étude relative à l'électricité statique a été 
entreprise à la suite d'une inflammation intempestive 
de poudre noire, survenue dans une carrière à ciel 
ouvert. 


Pour introduire [a poudre noire dans le fourneau 
de mine foré verticalement, l'ouvrier utilisait un long 
tuyau en matière plastique. Il s'agissait de savoir si 
ce tuyau en P.V.C. pouvait développer en cours 
d'emploi, des charges d'électricité statique capables 
de provoquer une telle inflammation. 


Il n'a pas été possible de répondre complètement 
à la question posée, mais les résultats obtenus, ont 
permis néanmoins de dégager certaines conclusions 
intéressantes. 


Pour les essais, [la poudre noire a été remplacée 
par du charbon de granulométrie équivalente. Un 
tuyau de 3 m de longueur était dressé verticalement, 
son extrémité inférieure débouchant dans la paroi 
supérieure d'une caisse en bois. Dans celle-ci, était 
disposée une grille métallique horizontale, soigneu- 
sement isolée mais raccordée à l’un des pôles d'un 
voltmètre électrostatique dont l'autre pôle était à [a 
terre. La capacité de cette grille par rapport à Ja 
terre était de 51 picofarads. 


Le dispositif était placé dans notre chambre clima- 
tisée où la température et l'humidité relative étaient 
maintenues respectivement à 14/15° C et 45/50 %. 


On versait 4,8 kg de charbon (poids de poudre 
noire vraisemblablement utilisé lors de l'accident) 
dans le tube par l'extrémité supérieure. Des charges 
d'électricité statique se développaient par frottement 
dans le tube et étaient collectées par la grille métal- 
lique que le charbon traversait. 


Pour différents tuyaux, la orille a atteint Îles 
potentiels U indiqués au tableau XII. 


Ces résultats indiquent que le risque d'accumu- 
lation d'énergie au sein du nuage poussiéreux est 
beaucoup plus grand lors de l'emploi de tuyaux en 
PACS que lors de l'emploi de tuyaux métalliques. 
Les autres aspects du problème liés à l’inflammation 
de la poudre n'ont pas été examinés. 


Je remercie tout particulièrement mes collabora- 
teurs MM. Moiny et Van Hecke, ingénieurs techni- 
ciens, Evrard, Dubois et Cyprès, techniciens prépa- 
rateurs, pour leur collaboration dévouée et efficace. 


Men heeft het antwoord op de gestelde vraag niet 
helemaal kunnen geven, maar de bekomen resulta- 
ten hebben toch sommige interessante besluiten 


opgeleverd. , 


Het poeder werd tijdens de proef vervangen door 
kolen van dezelfde korrelgrootte. Een buis van 5 m 
lengte werd vertikaal opgesteld, met haar onderste 
uiteinde in de bovenste wand van een houten kist. 
Hierin zat een horizontaal metalen rooster, dat ZOTS- 
vuldig geisoleerd was doch verbonden met een der 
polen van een elektrostatische voltmeter die zijn 
andere pool aan de grond had. De capaciteit van dit 
rooster ten opzichte van de grond bedroeg 351 pico- 


farad. 


Dit geheel werd ondergebracht in onze geklima- 
tiseerde kamer waar de temperatuur en de relatieve 
vochtigheid respectievelijk 14/15° C en 45/50 % 
bedroegen. 


Men goot 4,8 kg kolen (gewicht ZWart poeder dat 
waarschijnlijk tijdens het ongeval gebruikt werd) in 
de buis langs de bovenste opening. Er ontstonden 
elektrostatische [adingen in de buis door WTijving ; 
ze werden opgevangen door het rooster op het ogen- 
blik dat de kolen daar doorheen gingen. 


Met verschillende buizen kreeg het rooster de 
potentiaal U aangegeven in tabel XII. 


TABLEAU XII — TABEL XII 


U moyenne 
(volts) 

U gemiddeld 
(Volt) 


U max. 
(volts) 
U max. 


(Volt) 


Nature du tuyau 
Aard van de buis 


RMC PIN 5.960 
1.335 
1.480 


1.600 


laiton - messing 


acier - staal 
zinc - zink 


Men ziet aan deze uitslagen dat het risico van de 
ophoping van energie in de stofwolk veel groter is 
met buizen in P.V.C. dan met metalen buizen. De 
andere aspecten van het probleem betrekking heb- 
bend op de ontvlamming van het poeder werden niet 
onderzocht. 


Mijn bijzondere dank gaat naar mijn medewerkers 
de heren Moiny en Van Hecke, technisch 
ingenieurs, en Evrard, Dubois en Cyprès, technisch 
preparateurs, voor hun toewijding en geWwaardeerde 


hulp. 
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5. GROUPE « SALUBRITE » 


5. AFDELING « 


GEZONDHEID » 


H. CALLUT, 


Ingénieur en Chef. 
Hoofdingenieur. 


A l'origine, ce groupe était chargé des travaux 
relatifs à la salubrité dans les mines et notamment 
des mesures d'empoussiérage et du contrôle des mas- 
ques autosauveteurs. 
septembre 1061, 
lINM. a été chargé du contrôle des appareils respi- 
ratoires dont l'emploi est prescrit par le règlement 
général pour la protection du travail: ses travaux 
antérieurs et son équipement lui permettaient en effet 
d'entreprendre ce contrôle sans difficulté. 


Par arrêté ministériel du 11 


L'activité du groupe se répartit donc nécessaire- 
ment d'après le but poursuivi en «mines» d'une 
part et « autres industries » d'autre part. 


RESUME 
51. Mines. 


511. Masques autosauveteurs. 


609 appareils ont été soumis au contrôle réglemen- 
taire après 4 ans de service ou après prolonga- 
tion. Le vieillissement s'accuse beaucoup plus par 
augmentation de la résistance à l'inspiration que par 
diminution de l'efficacité à l'égard du CO. 

L'examen statistique des pesées successives et des 
résultats des essais de contrôle effectués sur les mas- 
ques d'un charbonnage ont montré que le vieillisse- 
ment se marquait aussi bien sur les appareils de ré- 
serve que sur ceux qui sont en service continu. 


52. Autres industries. 


Agréations. 


8 appareils ou parties d'appareils ont été agréés 
pour toutes les industries. 5.307 appareils ou parties 
d'appareils ont été contrôlés et estampillés. 

Une cartouche de travail anti-CO a subi des 
essais spéciaux de durée. Ceux-ci ont montré qu'il 
n'y a aucun risque de voir utiliser une cartouche 
épuisée : suivant les conditions d'emploi, elle est 
presque complètement obstruée ou elle dégage une 
forte odeur d'acétylène. 


Essais relatifs à des intoxications. 


Dans une usine métallurgique, un répartiteur a 
été mortellement intoxiqué par l'oxyde de carbone 


Aanvankelijk was deze groep belast met opspo- 
ringswerk in verband met de gezondheid in de mij- 
nen en meer bepaald met de stofmetingen en het 
controleren van de maskers-zelfredders. 

Door ministerieel besluit van 11 september 1961 
werd het N.M.I. belast met de controle op de adem- 
halingstoestellen waarvan het gebruik voorgeschre- 
ven is door het algemeen reglement voor de arbeids- 
bescherming : dank zij zijn vroegere werkzaamheden 
en zijn uitrusting kon het instituut die taak inder- 
daad zonder bezwaar op zich nemen. 

De activiteit van de goep is dan ook noodzakelij- 
kerwijze verdeeld over de « mijnen » en de « andere 
nijverheden ». 


SAMENVATTING 
51. Mijnen. 


Bi be Maskers-zelfredders. 


609 apparaten werden aangeboden voor de regle- 
mentaire controle na 4 jaren of na verlenging. Het 
oud worden werkt zich veeleer uit in een verhoging 
van de weerstand tegen, inademing dan in een ver- 
mindering van doeltreffendheid tegen het CO. 

Het statistisch onderzoek van het opeenvolgend 
gewicht en de uitslagen van controleproeven op de 
maskers van een kolenmijn hebben geleerd dat de 
veroudering even. goed merkbaar is bij reservetoe- 
stellen als bij die welke regelmatig gebruikt worden. 


52. Andere nijverheden. 


Aannemingen. 


8 toestellen of onderdelen van toestellen werden 
aangenomen voor alle nijverheden. 5.507 toestellen 
of onderdelen van toestellen werden gecontroleerd 
en geijkt. 

Een anti-CO-werkpatroon werd aan speciale ge- 
bruiksproeven onderwornen. Hieruit blijkt dat er 
geen gevaar bestaat dat de patroon le lang ZOU 
gebruikt worden ; naargelang van de werkomstan- 
digheden wordt ze bijna volledig verstopt of geeft 
ze een. sterke acetyleengeur af. 


Proeven betreffende vergiftigingsgevallen. 


In een metaalfabriek liep een verdeler dodelijke 
vergiftiging op door het inademen van kRoolmono- 
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du gaz de haut-fourneau alors quil était porteur 
d'un appareil respiratoire autonome à circuit ouvert. 
La membrane de la pulmocommande de cet appareil 
était déchirée. Les essais entrepris à la suite de cet 
accident ont montré que la déchirure laissait passer 
le gaz extérieur à l'intérieur du circuit respiratoire 
et que l'admission directe d'air sous le couvre-face 
par ouverture d'un by-pass ne mettait pas le porteur 
à l'abri d'une intoxication. La sécurité de ces appa- 
reils dépend de leur étanchéité qui doit être assurée 
par un entretien soigné et la vigilance du porteur. 

Dans une autre usine métallurgique, la manœuvre 
de purge d'un appareil de lavage des gaz de haut- 
fourneau a donné lieu à une double intoxication par 
l'oxyde de carbone alors que cependant le circuit 
avait été mis à l'atmosphère. 

On s'est demandé si le gaz, préalablement dissous 
dans l’eau de lavage, ne s'était pas dégagé au mo- 
ment de la vidange. Il résulte des essais effectués 
que le CO peul se dissoudre en faible quantité dans 
l'eau, mais que les échantillons d'eau de lavage pré- 
levés n'en contenaient pratiquement pas. 


Toxicité des fumées de combustion d'un câble élec- 

trique en P.V.C. 

Un câble électrique isolé et gainé au P.V.C. a été 
brûlé dans une première série d'essais, par un arc 
électrique entre conducteurs et dans une deuxième 
série par une flamme de gaz. Dans le premier cas, 
la combustion a donné 0,25 litre normal d'HCI par 
minute et par RW, de puissance dans l'arc ou 1,35 
litre par cm de longueur consumée ; dans Le second 
cas, on a obtenu 0,90 litre du même gaz par cm. de 
longueur. Aux essais d'inflammabilité, la gaine en 
P.V.C. n'a pas propagé la flamme. 


51. MINES 


(en collaboration avec M. Bracke). 


511. Masques autosauveteurs. 


5111. Contrôle en vue de 


d'usage. 


la prolongation 


En application de Ja circulaire n° 106ter du 
5-8-1062 du Directeur Général des Mines concer- 
nant le contrôle des masques de protection contre 
l'oxyde de carbone en service depuis 4 ans dans les 
travaux souterrains des mines ou déjà en régime de 
prolongation d'emploi, nous avons essayé 600 appa- 
reils dont 522 Dräger et 87 Auer. Presque tous ont 
environ 7 ans de service. 


Cotes d'appréciation. 


Les résultats des essais d'efficacité sont classés au 
tableau XIII qui indique pour chaque série le nom- 
bre de masques ayant obtenu une cote déterminée. 


7° en 8° afleveringen 


xyde uit hoogovengas, ondanks het feit dat hij een 
onafhankelijk ademhalingstoestel met open kring- 
loop droeg. Het membraan van de longautomaat 
van het toestel was gescheurd. Tijdens proeven die 
na het ongeval uitgevoerd werden is gebleken dat 
uitwendige gassen langs de scheur in de ademkring- 
loop drongen en dat het rechtstreeks toevoeren van 
lucht onder de hoofdkap langs een by-pass de drager 
niet kon beveiligen tegen vergiftiging. De veiligheid 
van deze toestellen hangt af van hun luchtdichtheid, 
en dit is eèn kwestie van onderhoud, en van zorg 
vanwege de drager. 

In een metaalfabriek greep een dubbele vergifti- 
ging door koolmonoxyde plaats bij het spuien van 
een wastoestel voor hoogovengas ; de kringloop was 
nochtans tevoren op atmosferische druk gebracht. 
Men uraagt zich af of het gas dat vooraf in het was- 
water was opgelost, niet ontsnapt is op het ogenblik 
van het spuien. Uit de proeven blijkt dat het CO 
in kleine hoeveelheden oolosbaar is in water, maar 
dat de meegenomen monsters van het waswater er 
praktisch geen bevatten. 


Giftigheid van de verbrandingsgassen van een elek- 

trische kabel in P.V.C. 

Een elektrische kabel met isolatie en bescherming 
in P.V.C. werd verbrand, tijdens een eerste proef 
door een elektrische boog tussen de geleiders, in een 
tweede proef door een gasvlam. In het eerste geval 
gaf de verbranding 0,25 liter normaal HCI per mi- 
nuut en per RW vermogen in de boog, of 1,35 liter 
per opgebrande centimeter ; in het tweede geval 
werd 0,90 liter van dit gas per centimeter voortge- 
bracht. Bij ontvlambaarheidsproeven heeft ‘de huls 
in P.V.C. de vlam niet voortgeplant. 


51. MIJNEN 


(in samenwerking met Dhr Bracke). 


511. Maskers-zelfredders. 


5111. Controle voor verlenging van de ge- 


bruiksduur. 


In toepassing van de omzendbrief n° 106ter van | 


5-8-1062 van de Directeur-Generaal der Mijnen be- 


treffende de controle van de maskers tegen het kool- | 
monoxyde, die sinds vier jaar in gebruik zijn in de | 
ondergrondse werken van de mijnen, of die reeds in | 


verlenging zijn, hebben wij 609 maskers beproefd, 


waaronder 522 Dräger en 87 Auer. Zij hebben haast | 


alle 7 jaar dienst, 


Beoordelingscijfers. 


De uitslagen van de doeltreffendheidsproeven 
worden geklasseerd in tabel XIII die voor elke reeks 


het aantal maskers geeft dat een bepaald cijfer heeft 
bekomen. 


| 
| 
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TABLEAU XII — TABEL XIII 


ps La . . 
Cotes d'appréciation des masques autosauveteurs contrôlés. 


Beoordelingsciifers van de beproefde maskers-zelfredders. 


ES OR PE 


Cotes d'appréciation — Beoordelingscijfers 
Séries — Reeksen 2 Total 
{ | 2 | 3 | a | : | | ; Totaal 
Masques Dräger 
Maskers Dräger 
E = 2 = 2 2 — — 6 
F LS 2 4 4 1 1 + 30 
G 15 5 1 1 — — 1 21 
H 5 5 1 = Se = 11 
J 1 2 2 — _ — - 5 
K 25 14 4 2 2 1 _ 48 
É 10 6 == 4 — — se 20 
M 28 8 == 4 == — — 40 
N 45 16 6 5 = == = 70 
O 15 0 7 5 ne. _ _ 54 
P gi 15 11 15 x = 11 70 
Q 4 Ù En = == = 6 
R 19 5 = 1 —- — _ 25 
_ 32 2 TE Fe 1 == 1 30 
IE 10 5 — — — — — 15 
U 10 2 x en EE = a 12 
V 6 (9 4 SF *E re — 16 
W 16 5 1 2 — _ — 22 
Ÿ 24 = _ <= — — — 24 
_ 4 = = oi = ——- — 4 
| 
Total — Totaal 511 100 41 46 6 2 16 522 
% en/in 1005 | 59 8 10,1 77 8,8 1,2 0,4 3,0 100 
% en/in 1064 76.4 12,0 5 2,0 2,8 0,5 1,0 100 
% en/in 1063 83,2 11,2 2,2 2,9 0,5 — — 100 
% en/in 1962 02,0 4,9 1,5 tt 0,5 Pa LE 100 
Masque: Auer 
Maskers Auer 84 5 = r Re SR — 87 


Résistance à l'inspiration. 


Avant et après l'essai d'efficacité vis-à-vis du CO, 
on relève la résistance à l'inspiration de l'appareil 
pour un courant continu de 04 [/min. Les valeurs 
trouvées après l'essai ont été réparties en 7 classes, 
ce qui a donné le tableau XIV. 


Inademiweerstand. 


Voor en na de proef op de doeltreffendheid ten 
opzichte van het CO meet men de inademweerstand 
van het toestel bij een celijkstroom van 04 [/min. 
De proefondervindelijke waarden worden onderge- 
deeld in zeven klassen., hetgeen tabel XIV oplevert. 
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TABLEAU XIV =TABELIXIVN 


Résistance à l'inspiration des autosauveteurs contrôlés. 


Inademweerstand van de gecontroleerde zelfredders. 


Nombre d'appareils dont la résistance à l'inspiration est: 
Aantal toestellen met een inademweerstand van: 


Séries — Reeksen 
van 131 
< 80 mm 5 pra) FO Ré Fe, ur ere 150 mm | > 150 mm 
CE/WK CE/WK CE/WK CE/WK CE/WK CE/WK CE/WK 

Masques Dräger 
Maskers Dräger 

E _ =" S | , "e 

F — 1 5 O 11 6 1 

G = 1 6 10 5 — 1 

H a 4 1 4 2 — 

à — — — — 1 4 nr 

K à 1 9 22 8 5 5 

L —— —— = 2 4 4 Le 

M — = 1 4 () 13 13 

N Fa _ — 6 20 18 26 

O LT ro = 3 4 12 15 

F 2 5 7 24 7 10 14 

Q _ à 1 4 2 1 — 

R is = 1 10 8 5 1 

S 4 — fee 10 S 3 3 

jt Eu 1 9 p) 7 —— — 

U "à px SE 2 4 5 1 2 

V — 1 5 5 2 2 1 

W FE A: 4 9 6 2 1 

x _ 2 6 15 2 1 — 

Z. n 2 : ; E ps Se 
Masques Auer 

Maskers Auer 7 21 24 5 9 8 15 

Total — Totaal 15 33 04 140 127 08 104 

% 2,2 5,4 15,4 23 à 16 17 


Le vieillissement s’accuse plus nettement par aug- 
mentation de la résistance que par diminution de 


l'efficacité à l'égard du CO. 


512. Examen statistique des variations de poids 
de 1841 masques appartenant à un même 
charbonnage. 


Nous avons eu l'occasion d'examiner statistique- 
ment les variations de poids de 1841 masques anti- 
(ET) Dräger, en service ou en réserve depuis 84 mois 
dans les deux sièges d'un même charbonnage. Ces 


De veroudering is meer zichthaar aan een toene- 
ming van de weerstand dan aan een vermindering 


van de doeltreffendheid tegen CO. 


9112. Statistisch onderzoek van de gewichtsve- 
randering van 1841 maskers toebehorend 
aan dezelfde kolenmijn. 


Wii hebben de gelegenheid gehad een statistisch 
onderzoek in te stellen naar de gewichtsverandering 
van 1841 anti-CO-maskers Dräger, die sinds 84 
maanden in gebruik of in reserve waren in de twee 
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appareils appartiennent à 3 séries I, IT et IT et sont 
répartis comme indiqué ci-après : 


Siège À : en service : 1037 masques de la série I 
en réserve : 182 masques des séries I, 

IL et I 
Siège B : en service : 269 masques de la série I et 
553 masques de la série IIL. 


Le tableau XV donne l'augmentation moyenne du 
poids des masques après 12, 56, 48 .. mois de ser- 
vice ainsi que le nombre de masques rebutés pour 
augmentation de poids supérieure à 12 g pendant la 
période de 84 mois sur laquelle portent Îles obser- 
vations,. 


zetels van dezelfde kolenmijn. Deze maskers beho- 
ren tot drie reeksen [, I en IT en kunnen onderver- 
deeld worden als volot ; 
Zetel A : in gebruik : 1037 maskers van de reeks I 
in reserve : 182 maskers van de reek- 
sen [. IT en III 
Zetel B : in gebruik 1200 maskers van de reeks I 
in reserve : 355% maskers van de reeks 
JET. 

Tabel XV geelt de gemiddelde gewichtstoeneming 
der maskers na 12, 56, 48 .… maanden dienst en het 
aantal maskers dat afsekeurd werd wegens een ver- 
hoging van meer dan 12 o in de loop van de periode 
van 84 maanden waarover de controle zich uit- 
strekte. 


TABLEAU XV — TABEL XV 


Augmentation moyenne du poids en fonction du temps. 
Gemiddelde gewichtstoeneming in functie van de tijd. 


Nombre de masques 
Augmentation moyenne du poids en g après … mois: rebutés pour augmen- 
< de Gemiddelde gewichtstoename in g na ..… maanden tation de poids 
Siège Série supérieure à 12 g 
Zetel Reeks Aantal maskers 
afgekeurd wegens 
12 36 48 60 72 84 toeneming in gewicht 
van meer dan 12 g 
A I, IE, III 1,040 1.050 5,107 4,187 5,755 7,604 
réserve 
reserve 
| Il 1,755 1,801 3,157 4,384 6,150 7,005 102 
B Il 5,810 3.748 5,161 6,048 8,076 21 
IT 4,017 5.001 5,662 7,231 8,869 45 


L'examen de ce tableau conduit aux remarques 
suivantes tout au moins pour ce qui concerne le 
charbonnage en question : 

— Je nombre de masques dont l'augmentation de 

poids a atteint 12 g au cours des 7 années d'ob- 
servation est d'environ 10 % du total ; 

— après 4 ans, l'augmentation annuelle moyenne 
du poids est de l’ordre de 1972 02; 

— l'augmentation de poids est sensiblement la 
même que les appareils soient en service ou en 
réserve. 

Le tableau XVI résume les résultats des essais 
effectués sur les appareils prélevés pour contrôle à 
ce charbonnage. Les appareils y sont classés suivant 
la cote obtenue à l'essai d'efficacité et suivant [a 
résistance à l'inspiration après cet essai. A l'examen 
de ce tableau, on constate que les masques se dété- 
riorent progressivement mais lentement en vieillis- 
sant qu'ils soient en service où en réserve. 


Deze tabel lecrt het volgende, althans voor de 

betrokken kolenmijn c 

— ongeveer 10 % van de maskers zijn in de loop 
van de zeven jaar Waarover de waarneming loopt 
meer dan 12 g in gewicht toegenomen ; 

— na 4 jaar is het gewicht gemiddeld 1,7 g toege- 
nomen ; 

— de gewichtstoeneming is praktisch dezelfde, of 
het masker in gebruik is of in reserve. 


Tabel XVI geeft een samenvatting van de uitsla- 
gen der proeven uitgevoerd op de maskers die voor 
controle op die kolenmijn worden opgenomen. De 
apparaten worden er ingedeeld volgens hun waarde- 
cijfer in de doeltreffendheidsproef en volgens hun 
inademweerstand na die proef. Men leert uit deze 
tabel dat de maskers geleidelijk doch traag verslijten 
door veroudering, of ze nu in reserve zijn of in 


dienst. 
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TABLEAU XVI — TABEL XVI 
Classement des appareils prélevés pour contrôle dans le lot de 1841 unités, 
suivant leur cote et leur résistance à l'infpiration. | 
Indeling van de toestellen die voor controle werden uitgepikt uit de 1841 eenheden, 
volgens hun waardecijfer en hun inademuweerstand. 
Nombre d'appareils — Aantal toestellen 
de cote de résistance 
Année Siège Série met waardecijfer | met de weerstand van 
Jaar Zetel Reeks x 101 à 
Il 2 3 < 100 mm 150 mm | > 150 mm 
CE/WK CE/WK CE/WK 

1005 HN I, I, I _. - —- — —— — 

I 14 — — A 8 1 

5 = = ! 2 2 

il 5 < # Ces x 
1964 A LIL, HI A — — — 4 —— 

Il 10 — — — 7 ; 

I 4 1 — 1 A er 

I] ’ a . ns 
1965 A DLL 1 1 = 2 1 

I 7 2 1 = ; 7 

I 5 ne =: me 5 . 

Il 4 1 = — 2 5 

52. AUTRES INDUSTRIES 92. ANDERE NIJVERHEDEN 


Le contrôle des appareils respiratoires dont l'em- 
ploi est prescrit par le Règlement Général pour la 
Protection du Travail comporte des essais d’agréa- 
tion et des essais de certaines parties d'appareils 
avant leur mise en service. 


521. Agréations. 
Cette année, l'IN.M. à proposé à l'agréation après 
essais réglementaires : 


un masque antipoussières (Auer 2054 - 005), 
un cartouche de travail anti- CO (Auer 64 A), 


un masque à adduction d'air comprimé (Martin 


CGMAAC): 

trois cagoules à adduction d'air comprimé (Mar- 
tin GM. 14; Scaphair Sca. 4: Auer 30453 - 
9072), 

un appareil autonome à circuit ouvert (Auer 
BDEG), 

un appareil autonome à circuit fermé (Auer MR 
58/150). 
Deux masques antipoussières n'ont pas donné de 
résultats satisfaisants. 


De controle op de ademhalingstoestellen wWaarvan 
het gebruik voorgeschreven is door het Algemeen 
Reglement voor de Arbeidsbescherming bestaat uit 
aannemingsproeven en uit proeven op bepaalde 
onderdelen door het in bedrijf stellen ervan. 


921. Aannemingen. 
Het NM. heeft dit jaar na het reglementair 
onderzoek voor aanneming voorgesteld : 


een stofmasker (Auer 2054 - 005), 

een anti-CO-werkpatroon (Auer 64 A), 

een masker met toevoer van perslucht (Martin 
GMPAC) 

drie met luchttoevoer (Martin 
GM.i4 : Scaphair Sca. 4; Auer 3045 - 9072), 
een onafhankeli;jk toestel met open kringloop 
(Auer BDEG), 


een onafhankelijk toestel met gesloten kringloop 


(Auer 58/150). 


hoofdkappen 


Twece stofmaskers gaven geen voldoende resul- 
talen. 
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922. Masque antipoussières Auer 2054-905. 


Ce masque représenté à la figure 25 comprend 
un corps de masque en alliage léger avec deux sou- 
papes d'expiration et une soupape d'inspiration en 
caoutchouc, une pièce en caoutchouc d'appui sur la 
figure, un serre-tête de longueur réglable, un filtre 
en forme de spirale et un préfiltre destiné à retenir 
les grosses poussières et à protéger le filtre contre 
l'humidité. Le filtre et le préfiltre sont placés dans 
le boîtier du corps du masque et maintenus par un 
couvercle en alliage léger. 


Fiqee25} 


Masque antipoussières Auer 2054-905. 
Stofmasker Auer 2054-905. 


523. Cartouche de travail anti-CO Auer 64 A. 
(fig. 26). 


IL s'agit d'une cartouche analogue à celle des 
appareils auto-sauveteurs mais de volume supérieur. 
Elle contient 3 couches de produit dessicateur, 2 
couches de catalyseur (hopcalite) et une couche de 
produit avertisseur. Elle est destinée à permettre Le 
travail d’un sauveteur dans une atmosphère polluée 
par l'oxyde de carbone quand la teneur de celui-ci 
ne dépasse pas 2 % et que la teneur en oxygène esl 
encore d'au moins 17 %. Son emploi est à proscrire 
pour les travaux de sauvetage dans les endroits con- 
finés où l'air peut rapidement s'appauvrir en OoXy- 


gène ou se polluer fortement. 


En plus de l'essai d'agréation prévu, nous avons 
fait subir à 2 de ces cartouches des essais de durée, 
le constructeur signalant que la même cartouche 
peut être utilisée à plusieurs reprises. 


Ces essais ont eu lieu, pour la première, dans de 
l'air à 2 % de CO et, pour l'autre, dans de l'air à 
017% de CO : ils ont duré plusieurs jours. 
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522. Stofmaskers Auer 2054-905. 


Het masker wordt voorgesteld in figuur 25. Het 
bestaat uit een massa in een lichte legering, met 
uitademkleppen en één inademklep in rubber, een 
steun in rubber tegen het aangezicht, en een hoofd- 
band van regelbare lengte, een spiraalvormige filter 
en een voorlilter om de grove delen op te vangen 
en de filter te beschermen tegen de vochtigheid. 
Filter en voorlilter komen in de kast van de massa 
en worden ter plaatse gehouden door een deksel in 
lichte fegering. 


523. Anti-CO-werkpatroon Auer 64 A. 
(fig. 26). 


Het gaal om een analoge patroon als die van de 
zelfredders doch groter. Ze bevat drie agen met 
een drogend produkt, twee katalysatorlagen (Hopca- 
liet) en een laag met een waarschuwend produkt. 
Zij stelt een redder in staat te werken in een door 
koolmonoxyde bedorven atmosfeer op voorwaarde 
dat het CO-gehalte niet meer bedraagt dan 2 % en 
er nog minstens 17 % zuurstof is. Het gebruik ervan 
mag niet loegelaten worden in enge ruimten waar 
de lucht snel zuurstofarm zou kunnen worden of 
zeer sterk bedorven worden. 

Buiten de aannemingsproeven hebben Wij op twee 
van deze patronen duurzaamheidsproeven toegepast, 
aangezien de constructeur beweert dat dezelfde 
patroon verschillende malen achter elkaar kan g'e- 
bruikt worden. 

Deze proeven gingen door, de eerste in een mid- 
den met 2 % CO, de tweede in een midden van 
0,1 % CO, en duurden telkens verschillende dagen. 


Fig. 26. 
Cartouche de travail anti-CO Auer 64.A. 
Anti-CO-werkpatroon Auer 64.A. 


988 Annales des Mines de Belgique 7e et 8° livraisons 


La cartouche placée dans cette atmosphère est De patroon die in dit midden geplaatst werd, 
soumise au moyen d'un poumon artificiel à un débit wordt door middel van een kunstlong onderworpen 
pulsatoire de 20 inspirations de 1,5 litre par minute. aan een stotend debiet van 20 inademingen van 
L'humidité de l'atmosphère polluée est maintenue à 1,5 liter per minuut. De ingeademde fucht wordt op 
15.6 g/m°. een vochtigheidsgraad van 15,6 g/m° gehouden. | 

Les résultats des essais sont donnés au tableau De uitslagen van de proeven worden gegeven in 
XVII. tabel XVIL. 


TABÉFAEEXVI"—=STABELEXVII 


Essais de durée de 2 cartouches de travail anti-CO. 
Duurzaamheidsproeven op twee anti-CO-werkpatronen. 


Durée Fes Sani Température maximum de l'air Résistance max. 
de l'essai  Leve en °C de la cartouche 
Jours en heures de la on Hoogste temperatuur van de lucht en mm CE 
Lo in °C 
Dagen Duur van CO-gehalte Hoogste weerstand 
de proef voor de patroon à la sortie à l’'embout | van de patroon 
in uren in % aan de uitgang aan het mondstuk | in mm waterkolom 


1"* cartouche : en atmosphère à 2 % de CO — 1° patroon in atmosfeer met 2 % CO. 


Le 8 0,002 80° 40° 128 
D 5 0,009 81% 46° 154 
Eee 8 0,0255 81° 45°5 224 
4 8 0,073 81° | 45° 276 
De L'essai n'est plus repris ; la résistance au passage de l'air étant trop forte. 

De proef wordt niet meer herhaald ; de luchtweerstand is te groot. 


2"€ cartouche : en atmosphère à 0,1 % de CO -- 2° patroon : in atmosfeer met 0.1 % CO. 


1°" 8 0,0395 58° — 116. 
ame 7,5 0,050 36° — 156 
PR LS L'essai n'a pas été repris par suite de l'odeur d'acétylène perçue à la fin du 2° jour. 


Cette odeur indique que l'humidité a atteint la couche de produit avertisseur, c'est- 


à-dire quelle a traversé la couche d'hopcalite et que par conséquent, celle-ci est 


près de sa saturation. 


De proef werd niet meer herhaald wegens de acetyleengeur Waargenomen op het 
einde van de tweede dag. Deze geur bewijst dat de vochtigheid de laag met het 
waarschuwend produkt heelt bereikt : bijsevolg heeft ze de laag hopcaliet doortrok- 
ken en is deze haast verzadigd. 


Conclusion. Besluit. 

Dans une atmosphère à 2 % de CO), la cartouche In een atmosfeer met 2 % CO wordt de patroon 
devient inutilisable par augmentation de la résis- onbruikbaar door verhoging van de inademweer- 
tance à l'inspiration. stand. 


In een atmosfeer met 0,1 % CO verslijt de pa- 


Dans une atmosphère à 0,1 % de CO), la cartou- Tr a 
troon door vergiftiging te wijten aan de vochtigheid 


che s'épuise par empoisonnement dû à l'humidité 


ce van de lucht. 

de l'air. E 
Het gebruik van een versleten pairoon levert in 
De toute façon, il n'y a aucun risque de voir utili- elk geval geen enkel risico op: ofwel is ze haast 
ser une cartouche épuisée : ou bien elle est presque volledig verstopt, ofwel geeft ze een sterke acetyleen- 
entièrement obstruée, ou bien elle dégage une forte geur af : in beide sevallen wordt de drager onmid- 
odeur d'acétylène et dans les deux cas, le porteur en dellijk verwittigd en zal hij de patroon niet sebrui- 


sera informé immédiatement et ne l'emploiera pas. ken, 
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524. Masque à adduction d'air comprimé 

Martin GM/AC. 
Cet appareil comprend un demi-masque en 
caoutchouc, avec soupape d'expiration, déflecteur à 
l'arrivée d'air et lanière de fixation, relié au moyen 
d'un tuyau en caoutchouc à un robinet d'admission 
d'air fixé à un ceinturon. Ce robinet se raccorde au 
tuyau d'amenée de l'air comprimé au moyen d'un 
raccord autoserrant où d'un raccord cannelé avec 
collier de serrage. 


525. Cagoules à adduction d'air comprimé. 
1. Cagoule Martin type GM 14 (Hig. 27). 


Cette cagoule se compose d'une coiffe en tissu 
synthétique enduit, qui couvre la tête et Les épaules 
et d'un demi-masque Martin type GM/AC décrit 
ci-dessus. 

La coiffe est pourvue à l'avant d'une fenêtre rec- 
tangulaire en rhodoïd de 0 em X 15 em et elle est 
sertie sur la soupape d'expiration du demi-masque 
partiellement visible sur [a figure 27 à travers la 
fenêtre. 


524. Masker met toevoer van perslucht 
Martin GM/AC. 


Het toestel bestaat uit een halfmasker in rubber, 
mel een uitademklep, een deflector op de fucht-‘ 
inlaat, en een bevestigingsband. Het is met een 
cummislang verbonden met een toevoerkraan op de 
gordel. Deze kraan staat op de toevoerleiding van 
de perslucht door middel van een zelfsluitende voeg 
ofwel van een segroefd verbindingsstuk met klem- 
ringen. 


525. Hoofdkappen met persluchttoevoer. 
1° Hoofdkap Martin type GM 14 (fig. 27). 


Deze hoofdkap bestaat uit een kap in luchtdicht 
synthetisch weefsel dat hoofd en schouders bedekt, 
en uit een halfmasker Martin type GM/CA zoals 
hierboven beschreven. 

De hoofdkap bevat langs voor een rechthoekig 
venster in rhodoïd van 9 op 15 cm en ze wordt boven 
op de uitademklep van het halfmasker geperst, klep 
die men sedeeltelijk ziet doorheen het venster op de 
liguur 27. 


Fig. 27. 
Cagoule Martin GM 14. 
Hoofdkap Martin Type GM 14. 


2. Cagoule Scafair Sca 4 (fig. 28). 

Cette cagoule pour peintre, en néoprène, est équi- 
pée d'un serre-tête réglable et d'une fenêtre très 
large. Elle est prolongée à sa partie inférieure par 
une chasuble à deux pans maintenue à [a taille par 
une ceinture. 

La rampe de distribution intérieure diffuse sur la 
fenêtre l'air nécessaire à la respiration et empêche 
ainsi toute formation de buée. 


2. Hoofdkap Scafair Sca 4 (fig. 28). 

Deze hoofdkap in neopreen voor schilders heeft 
een regelbare hoofdband en een zeer breed venster. 
Ze wordt langs onder verlengd door een kazuifel 
met twee panden dat rond de lenden gesloten wordt 
door middel van een gordel. 

De ingebouwde luchtverdeler stuurt de voor de 
adembaling benodigde lucht over het venster en 


voorkomt aldus alle aanslag. 
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Fig. 28. 
Cagoule Scafair Sca 4. 
Hoofdkap Scafair Sca 4. 


Une rampe extérieure crée un rideau d'air devant 
la fenêtre pour en écarter les projections de peinture 
et en conserver la transparence. 

L'air comprimé arrive par un tuyau souple à une 
boîte de contrôle fixée sur la ceinture, d'où il est 
distribué aux deux rampes. 


5. Cagoule Auer 5045 - 9072 (fig. 20). 


Cette cagoule pour sableur se compose essentielle- 
ment d'un casque qui couvre toute la tête et auquel 
est attachée une blouse. 

Le casque est en alliage léger. Il porte une fenêtre 
grillagée composée de deux plaques, l'une en verre, 
l'autre en matière plastique. Il est muni d'une coiffe 
intérieure ajustable qui repose sur la tête, ainsi que 


Een uitwendige reeks blaaspijpen vormt eell 
[uchtgordijn voor het venster en voorkomt aldus dat 
verfdruppels zich op het venster neerzetten en het 
ondoorschijnend maken. 

De perslucht komt [angs een soepele slang in een 
controledoos op de sordel, en gaat vandaar naar de 


twee straalpijpen. 


5. Hoofdkap Auer 3045 - 9072 (fig. 20). 


Deze hoofdkap voor zandstralers bestaat voorna- 
melijk uit een helm die gans het hoofd bedekt en 
waaraan een borstrok bevestigd is. De helm is in 
lichte legering. Hi; heeft een venster met rooster, 
bestaande uit twee platen, de ene in glas, de andere 
in plastiek. Hij bevat een inwendig hoofddeksel van 
regelbare afmetingen dat op het hoofd rust, een 


Fig. 29. 
Cagoule Auer 3043-9072 (vue avant et arrière) — Hoofdkap Auer 3043-9072 (voor- en achterzicht). 
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d'une jugulaire et de lanières dorsales : il suit ainsi 
tous les mouvements de la tête. 

L'air est distribué à la partie supérieure de la 
fenêtre pour éviter la formation de buée. 


526. Appareil autonome à circuit ouvert 
Auer BDEG (fig. 30). 


Cet appareil est constitué d'une armature sur 
laquelle sont fixés une bonbonne d'air comprimé, 
un manomètre haute pression et un détendeur avec 
soupape de sûreté et signal d'alerte, et d'un couvre- 
face équipé d'une pulmocommande reliée au déten- 
deur par un tuyau flexible. 

L'armature est recouverte d'un matériau isolant 
thermiquement la bonbonne dont le volume peul 
être de 2, 3 ou 4 litres. 

Les courroies fixées à l'armature permettent de 
porter celle-ci soit sur le dos, soit sur le ventre, soit 
entre les jambes. 

Le détendeur, du type à piston, réduit la pression 
à 4 kg/cm°. La soupape de sûreté empêche cette 
pression de s'élever au-delà de [a limite admise en 
cas de défaut au détendeur. 

Le signal d'alarme fonctionne lorsque la pression 
de l'air dans la bonbonne tombe au-dessous de 
40 kg/cm°. 

La pulmocommande contient une membrane qui 
s'infléchit au moment de l'inspiration du porteur et 
ouvre la soupape d'admission d'air sous le couvre- 
face. 

Elle porte un bouton qui permet d'agir manuelle- 
ment sur le levier de commande de la soupape pour 
ouvrir celle-ci si le besoin s'en faisait sentir. 
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kinriem en rughanden. Hi; volet dus al de bewe- 
gingen van het hoofd. 

Om aanslag te voorkomen wordt de [ucht boven- 
aan het venster toegediend. 


526. Onafhankelijk toestel met open kringloop 
Auer BDEG (fig. 80). 


Dit toestel bestaat uit een raam met een Îles g'e- 
perste [ucht, een hoge-druk-manometer en een ont- 
spanner mel veiligheidsklep en alarmsignaal, en een 
selaatsbedekking voorzien van een longautomaat die 
langs een slang verbonden is met de ontspanner. 


Dit raam is bedekt met een materiaal dat een 
thermische bescherming vormt voor de fles die een 
volume kan hebben van 2, 3 of À liter. 

Het raam draagt riemen die zo opgesteld zijn dat 
men het hetzij op de rug, hetzij op de buik, hetzij 
lussen de benen kan vastmaken. 

De ontspanner, Lype met veer, vermindert de druk 
lot 4 kg/cm°. De veiligheidsklep zorgt er voor dat 
de druk niet boven de toegelaten orens stijgt wan- 
neer er een defect aan de ontspanner optreedt. 

Het alarmsignaal treedt in werking wanneer de 


druk in de fles daalt onder de 40 kg/cm?. 


De longautomaat bevat een membraan dat door- 
buigt op het ogenblik van het inademen en daar- 
door de toevoerklep van het gelaatsscherm opent. 

Hi; bevat ook een knop waarmee men met de 
hand kan inwerken op de bedieningshefboom van 
de klep zodat deze opengaat, natuurlijk wanneer 
daartoe speciale aanleiding bestaat. 


Fig. 30. 
Appareil autonome à circuit ouvert Auer BDEG. 


Onafhankelijk toestel met open kringloop Auer BDEG. 
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527. Appareil respiratoire autonome 
à circuit fermé Auer MR/58/150. 


Cet appareil est alimenté par une bonbonne d'un 
volume d’un litre, contenant de l'oxygène comprimé 
initialement à 150 kg/cm°. 

La figure 51 représente un appareil non muni de 
son couvercle, On peut ainsi y remarquer la bon- 
bonne d'oxygène dont on voit le fond (en bas à 
gauche) ainsi que les organes principaux du circuit 
respiratoire à savoir le sac respiratoire de forme rec- 
tangulaire à coins inférieurs coupés, la boîte à sou- 
papes (à mi-hauteur à gauche), les tuyaux annelés 
d'inspiration et d'expiration partant de la boîte à 
soupapes pour aboutir soit à l’'embout buccal soit 
au couvre-face, ainsi que la cartouche régénératrice 
(en haut). 

L'oxygène dont la pression est réduite à 5 kg/cm° 
par un détendeur, est introduit dans Île circuit respi- 
ratoire par un dispositif à débit constant et par un 
régulateur pulmonaire automatique. 

L'appareil pèse 11 kg ;: il est pourvu non seule- 
ment des organes de sûreté habituels, manomètre 


de sifflet 


d'alarme, admission d'oxygène supplémentaire mais 


haute pression, soupape surpression, 
aussi d'un dispositif de rinçage automatique du sac 


respiratoire lors de la mise en service. 


Fig 31 
Appareil autonome à circuit fermé Auer/58/150. 


Onafhankelijk toestel met gesloten omloop Auer/58/150. 


528. Contrôle et estampillage. 


L'INM. a procédé aux essais de contrôle et à 
l'estampillage des appareils respiratoires où pièces 
d'appareils suivants : 


Masques antipoussières 2400 


Filtres antipoussières 2160 
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527. Onafhankelijk ademhalingstoestel 
met gesloten kringloop Auer MR/58/150. 


Het toestel bevat een Îles van 1 liter, gevuld met 
zuurstof die aanvankelijk onder een druk van 
150 kg/cm° staat. 


Figuur 31 toont een apparaat zonder deksel. Men 
ziet ook (links onder) de bodem van de zuurstoffles 
en de voornaamste organen van de [uchtkringloop, 
te weten de rechthoekige ademzak met langs onder 
afsesneden hoeken, de kleppenkast (op halve hoogte 
links), de seribde in- en uitademingsslangen die 


van de kleppenkast ofwel naar het mondstuk ofwel | 


naar het masker [open, en de verversingspatronen | 


(boven). 


De zuurstof wordt eerst door een ontspanner op | 


een drukking gebracht van 3 kg/cm°, en dan in de | 


ademkring gebracht door een constant-debiet-leiding 
en een automatisch longregelaar. 


Het apparaat weegt 11 kg ; Behalve de gewone 


veiligheidsmaatregelen : hoge-druk-manometer, over- | 
drukklep, alarmfluit, bijkomende zuurstoftoevoer, is | 
er een inrichting voor het automatisch spoelen van | 


de ademzak bij het in gebruik nemen. 


528. 


De controle en het ijken. 


De volgende adembhalingstoestellen of onderdelen 


van toestellen werden door het NM.L 
en geijkt : 


Stofmaskers 
Stoffilters 


onderzocht | | 
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Appareils autonomes à circuit ouvert 15 Onafhankelijke toestellen met open 
omloop 15 
Cartouches mixtes 650 Gemengde patronen 636 
Cartouches anti-CO O8 Anti-CO-patronen O8 


529. Etude d'accidents. 


À. — Dans une usine métallurgique, un réparti- 
teur a été mortellement intoxiqué par l'oxyde de car- 
bone de gaz de haut-fourneau alors qu il était por- 
teur d'un appareil respiratoire autonome à circuit 
ouvert. 

Cet appareil se compose essentiellement de 2 bon- 
bonnes d'air comprimé initialement à 200 ke/cm?, 
d'un détendeur, d'une pulmocommande et d'un cou- 
vre-face. 

La pulmocommande est constituée d'une mem- 
brane en caoutchouc soumise extérieurement à la 
pression atmosphérique et intérieurement à la pres- 
sion existant sous le couvre-face. Lors d’une inspira- 
tion, cette dernière pression diminue et [a membrane 
s'infléchit vers l'intérieur. Dans ce mouvement, un 
disque métallique légèrement bombé, collé sur la 
membrane, entraîne l'extrémité d'un levier qui sou- 
 Iève la soupape d'admission sous le couvre-face, de 
l'air venant du détendeur. Par contre, au début de 
l'expiration suivante, la membrane s'infléchit vers 
l'extérieur et la soupape d'admission se ferme. Le 
débit d'air est ainsi fonction des besoins du porteur. 


L'enquête relative à cet accident a montré que la 
membrane de l'appareil de la victime était déchirée. 


Les essais ont consisté à faire fonctionner l'appa- 
reil dans les conditions d'emploi en plaçant le cou- 
vre-face sur une tête factice raccordée à un poumon 
artificiel dont on a fait varier le rythme En l'ampli- 
tude. La membrane de la pulmocommande portait 
une déchirure plus ou moins longue et la disposition 
expérimentale était telle que cette membrane 
| baignait extérieurement dans une atmosphère de 
'grisou à environ 75 % de méthane. 

Cette atmosphère de grisou représentait le gaz de 
haut-fourneau avec l'avantage de n'offrir aucun 
_ danger pour les expérimentateurs. 

On relevait la teneur en méthane à l'intérieur du 
circuit respiratoire. 

Toutes réductions effectuées pour ramener la te- 
neur en méthane à la teneur correspondante en CO 
qu'on aurait obtenue si l'on avait opéré avec du gaz 
de haut-fourneau, les résultats ont montré 
En que la teneur en gaz à l'intérieur du circuit respi- 

ratoire est d'autant plus élevée que la déchirure 

est plus grande ; 
= que le maximum de la teneur à l'intérieur du 
masque est rapidement atteint ; en 15 sec, durée 
du prélèvement, la teneur est toujours bien près 
du maximum : 


929. Studie van ongevallen. 


À. — In een metaalfabriek licp een verdeler een 
dodelijke vergiftiging op door het inademen van 
koolmonoxyde uit hoogovengas, ondanks het feit dat 
hi; een onafhankelijk ademhalingstoestel met open 
kringloop droeg. 

Een dergelijk toestel bestaat hoofdzakelijk uil 
twee flessen met lucht op een aanvangsdruk van 
200 kg/cm?, een ontspanner, een longhediening en 
een gelaatsscherm. 

De longhediening bestaat uit een membraan in 
rubber, dat langs buiten onder atmosferische druk 
staat en langs binnen onderworpen is aan de druk 
in het gelaatsscherm. Bij het inademen vermindert 
deze druk en wordt het membraan naar binnen 
gebogen. Op dat ogenblik wordt een hefboom in 
beweging gebracht door een licht gebogen ijzeren 
schijlie dat tegen het membraan geplakt is ; de hef- 
boom opent de toelaatklep van de lucht komend van 
de ontspanner in het gelaatsscherm. Bij de daarop 
volgende uitademing wordt het membraan daaren- 
tegen naar buiten gedrukt en de toelaatklep geslo- 
ten. Op die manier wordt het luchtdebiet aangepast 
aan de behoeften van de drager. 

UÜit een onderzoek dat na het ongeval ingesteld 
werd bleek dat het membraan van het door het 
slachtoffer gedragen toestel gescheurd Was. 

Tijdens daarop volgende proeven werd het appa- 
raat in werking gesteld in soortgelijke omstandighe- 
den met het gelaatsscherm op een kunsthoofd en 
aangesloten op een kunstlong met regelbaar rythme 
en amplitude. Het membraan droeg een min of 
meer lange scheur en de opstelling was voor de proef 
ZO gemaakt dat dit membraan zich uitwendig in 
een atmosfeer met 75 % methaan bevond,. 


Dit mijngas stelde het hoogovengas voor doch 
had het voordeel geen enkel gevaar op te leveren 
voor de operatoren. 

Men heeft dan het mijngasgehalte gemeten in de 
inwendige ademkringloop. 

Men heeft het mijngasgehalte herleid tot het CO- 
gehalte dat men in het geval van hoogovengas ZOU 
bekomen hebben, en het volgende vastgesteld : 


— het gasgehalte in de inwendige ademkringloop is 
hoger naargelang dat de scheur groter is ; 


— het gehalte in het inwendige van het masker 
bereikt snel een maximum ; in 15 seconden, de 
duur van de opneming, komt het gehalte altijd 
dicht bij het maximum : 
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— que ce maximum peut êlre rapidement mortel 
(1 %) si la déchirure est grande (10 à 15 mm) :; 

— que ce maximum diminue quand l'amplitude des 
inspirations ou/et leur fréquence augmente : 
mais qu il augmente quand la pression dans la 
bonbonne tombe sous 60 kg/cm° ; 

UC l'admission directe sous Le couvre-face, d'air 
venant du détendeur, ce qui peut se faire en 
ouvrant un robinet by-pass, ne met pas le por- 
teur hors de danger si la membrane de la pulmo- 
commande est percée. 

A la suite de cet accident et de ces expériences, 
le constructeur cherche à améliorer [a résistance au 
vieillissement de la membrane et propose d'assurer 
[ui-même l'entretien périodique des appareils. 


B. — Dans une autre usine métallurgique, [a 
manœuvre de purge d'un appareil de lavage des gaz 
de haut-fourneau a donné lieu à une double intoxi- 
cation par l'oxyde de carbone, alors que cependant 
le circuit avait été mis à l'atmosphère. 

On a supposé un moment que l'eau boueuse de 
la purge avait pu libérer le CO qu elle aurait préala- 
blement dissous à l'intérieur du circuit des gaz. 


Les expériences effectuées à la suite de cet acci- 
dent ont été de deux ordres : 
1°) déterminer si l'eau boueuse pouvait dissoudre 
du CO : 

2°) vérilier si l'eau de purge, prélevée au moment 
même de Ja purge, contenait effectivement du 
10) 

On a d'abord fait barboter du CO pur dans de 
l'eau boueuse prélevée à l'usine, pendant une heure 
au débit de 520 cm° par minute dans Îles conditions 
de température (35° C) et de pression (1,20 m CE) 
existant dans l'appareil de lavage. Puis on a dégazé, 
cette eau boueuse en y faisant barboter de l'air, 
qu'on recueillait en totalité en flacons de 235 litres. 
Ceux-ci étaient ensuite analysés. 

On a repris la même expérience en opérant avec 
de l'eau de Ja distribution urbaine. 

On a trouvé que l'eau dissout le CO à raison de 
20,4 cm par litre dans les conditions expérimentales 
adoptées (35° C, 1,20 CE), soit, après réduction à la 
pression atmosphérique, 18,3 cm° par litre. Ceci 
nous ramène au coefficient de solubilité du CO 
donné dans les tables pour cette température (18,77 
cm/litre) : 


La boue a montré un effet défavorable sur ce coef- 
ficient de solubilité. 

Si l'on avait opéré avec du saz de haut-fourneau 
à 27 % de CO. on aurait pu dissoudre au maximum 
dans l’eau pure 20,4 X 0,27 = 5,5 cm° par litre. 

Deux échantillons d'eau de purge de l'appareil, 
en flacons hermétiques, ont été apportés à deux 
dates différentes. 
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— dit maximum kan zeer snel dodelijk zijn (1%) 
met een grote scheur (10 tot 15 mm) ; 

— het maximum vermindert wanneer de amplitude 
en/of de, frequentie van het ademen toeneemt : 
het stijgt echter wanneer de druk in de Îles 
onder de 60 kg/cm? daalt ; 


— wanneer rechtstreeks Iucht van de ontspanner | 
onder het gelaatsscherm sebracht wordt, hetgeen | 
mogelijk is door middel van een kraan op een | 


by-pass, is de drager niet veilig zolang het mem- 
braan sescheurd is. 


Ingevolge dit ongeval stelt de constructeur alles | 
in het werk om de weerstand van het membraan | 


tegen veroudering te verbeteren, en hij stelt voor zelf | 
in te staan voor het periodisch onderhoud van de 


toestellen. 


B. — In een andere metaalfabriek greep een dub- 
bele vergiftiging door koolmonoxyde plaats bij het 


spuien van een wastoestel voor hoogovengas ; de | 


kringloop was nochtans tevoren op atmosferische 


druk sebracht. 


Men heeft een ogenblik sedacht dat het slikwater 


bij het spuien CO heelt afgegeven dat voordien 
in het inwendige van de gasomloop daarin was 
opgelost. 

De proeven die na dit ongeval uitgevoerd werden 
waren van tweeërlei aard : 


1°) nagaan of het slikwater CO kan oplossen ; 


2°) nagaan of het spuiwater, dat op het ogenblik | 
CO!| 


van het spuien zelf werd opgenomen, 
bevatte. 


Men heeft vooreerst CO omgeroerd in slikwater | 
dat op de fabriek zelf werd opgenomen, en dat sedu- | 
rende een uur bij een debiet van 320 cm° per minuut | 
in dezelfde voorwaarden van temperatuur (35° C) ! 


en druk (1,20 m wk) als in het wastoestel. Nadien 
heeft men dit slikwater ontgast door het te wassen 
met lucht, die volledig opgevangen werd in flessen 
van 2,5 liter. Deze werden nadien ontleed. 

Men heeft de proef hernomen met water van de 
leiding. 


Men heeft vastgesteld dat het water CO oplost | 


3 


tegen 20,4 cm' per liter in de aangenomen proef- | 


ondervindelijke omstandigheden (35° C, 1.20 m wk): 
na herleiding tot de atmosferische druk wordt dit 
18,3 cm° per liter. Dit brengt ons tot de oplosbaar- 
heidscoëfficiënt van CO die men in de tabellen 


vindt voor die bepaalde temperatuur (18,77 cm°/ | 


liter). 

Het slik heelt een ongunstige invloed op de oplos- 
baarheidscoëfficiënt. 

Had men gewerkt met hoogovengas aan 27 % 
CO, dan had men in het zuiver water ten hoogste 
20,4 X 0,27 = 5,5 cm per liter kunnen oplossen. 

Er werden twee monsters van het spuiWater uit 
het toestel, op verschillende datums opgenomen, 
aangebracht in hermetische flessen. 


Juli-augustus 1966 


Ils ont été dégazés en y faisant passer de l'air, 
qu on a recueilli et analysé comme dans l'expérience 
précédente, Dans les deux cas, la quantité de CO 
dissous était insignifiante. 


9210. Etude du dégagement d'acide chlorhydri- 


que par la combustion d'un câble en 
PV:C. 


À la demande de la Division de Campine, nous 
avons déterminé la quantité d'acide chlorhydrique 
et d'oxyde de carbone que pouvait produire un câble 
isolé au chlorure de polyvinyle en se consumant sous 
l'action d'un arc électrique entretenu à son extré- 
mité libre. 

Chaque conducteur de phase est alimenté à tra- 
vers une résistance réglable. La tension entre phases 
à l’amont des résistances est de 220 V : à l'aval de 
ces résistances, elle s'est montrée extrêmement irré- 
gulière au cours des essais. En effet, entre deux pha- 
ses déterminées, cette tension est nulle s'il y a court- 
circuit par suite de la fusion du cuivre des conduc- 
teurs : elle est de 220 V, si en l'absence de court- 
circuit, l'arc est éteint et elle est égale à la tension 
de l'arc si celui-ci est allumé. 

Ces trois états se répètent souvent et très irrégu- 
lièrement au cours de l'essai. La stabilité augmente 
néanmoins au fur et à mesure qu'on opère à des 
intensités plus élevées. La tension d'arc, qui est à 
peu près indépendante de l'intensité du courant, 
a été évaluée à 60 V et supposée en phase avec le 
courant (1) pour le calcul de la puissance nominale 


(P) de l'arc 
Pico Liu, 


L'arc est amorcé à l'extrémité du câble par tapote- 
ment d'un crayon en graphite entre les conducteurs. 
Le câble est ensuite introduit dans une buse cylin- 
drique soumise à l'aspiration d'un ventilateur (voir 
fig. 32). Celui-ci refoule les fumées à l'extérieur du 
local et permet d'évaluer [a quantité de gaz pro- 
duite ; Les prélèvements pour analyse se font près de 
l'aspiration du ventilateur. 


Les résultats obtenus sont donnés au tableau 
XVIIT. 

Les productions d'acide chlorhydrique et d'oxyde 
de carbone en cm°/min.kW reprises à ce tableau ont 
été reportées graphiquement à la figure 553 en fonc- 
tion de la puissance nominale dans l'arc. On cons- 
tate que les courbes tendent chacune vers une va- 
leur asymptotique soit 250 cm°/min.kW _ pour le 
HCI et 750 cm°/min. kW pour EO; 

La production de gaz toxiques par minute et par 
kilowatt est donc une constante dès que la puissance 
nominale de l'arc dépasse 20 à 25 kW. 


Verslag over de werkzaamheden van 1965 van het Nationaal Mijninstituut 
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Ze werden ontgast door middel van lucht, die 
werd opgevangen en ontleed zoals in voorgaande 
proef. In beide gevallen was de opgeloste hoeveel- 


heid CO onbeduidend,. 


5210. Studie van het ontstaan van 
chloorzuuranhydride bij de verbranding 
van een kabel in P.V.C. 


Op verzoek van de afdeling van de Kempen heb- 
ben wij de hoeveelheid chloorwaterstof en kool- 
monoxyde bepaald die worden voortgebracht door 
een kabel geisoleerd met P.V.C., wanneer zijn uit- 
einde ophbrandt onder invloed van een elektrische 
boog. 

Elke fazegeleider wordt gevoed langs een regel- 
bare weerstand. De spanning tussen fazen bedraagt 
220 V voor deze weerstanden ; er achter is ze tij- 
dens de proef zeer onregelmatig gebleken. Tussen 
twee fazen is de spanning immers nul indien er 
kortsluiting bestaat tengevolge van het smelten van 
het koper : ze is 220 V wanneer de kortsluiting ver- 
dwenen en de boog gedoofd is ; ze is gelijk aan de 
boogspanning zolang de boog bestaat. 


Deze drie toestanden herhalen zich en dan nog 
op onregelmatige wijze tijdens de proef. Toch wordt 
de stabiliteit groter naarmate men op hogere stroom- 
sterkten werkt. De boogspanning, die ongeveer onaf- 
hankelijk is van de stroomsterkte, wordt seschat op 
60 V en in faze met de stroom (1) voor de bereke- 
ning van het nominaal vermogen (P) van de boosg : 


P= 60 [V5 


De boog wordt aan het kabeluiteinde opgewekt 
door met een stift in grafiet tussen de geleiders te 
poken. Vervolgens wordt de kabel in een cylin- 
drische buis selegd wWaar hij onderworpen is aan de 
onderdruk van een ventilator (zie figuur 52). Deze 
brengt de gassen buiten het lokaal en biedt de mo- 
selijkheid om de hoeveelheid gas te bepalen. De 
monsterneming voor analyse gebeurt dicht bij de 
zuigleiding van de ventilator. 


De uitslagen staan in tabel XVII. 


De produktie van chloorzuuranhydride en kool- 
monoxyde in cm°/min. kW van deze tabel werden 
gralisch voorgesteld in figuur 55, en wel in functie 
van het nominaal vermogen van de boog. Men ziet 
dat elk der krommen naar een asymptotische waarde 
streelt, en wel 250 cm°/min. kW voor het HCI en 
750 cm°/min. kW voor het CO. 

De hoeveelheid per minuut en per kW voortge- 
bracht oiftig gas is bijgevolg constant van zodra het 
vermogen van de boog 20 tot 25 kW overtreft. 
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Débit du 


N° de 
l'essai 
N' van 
de proef 


ventilateur 
Debiet van 
de ventilator 
m°/min 


Puissance 
dans l'arc 
Vermogen 
in de boog 
kW 


TABLEAUPXVII —ERABEIRMI 


HCI 


co 


Teneur 
Gehalte 


ppm 


Production 
Produktie 
cc/min 


Production 
Produktie 
cc/min 
kW 


Production 
Produktie 
cc/min 


Production 
Produktie 
cc/min 


Teneur 


Gehalte 
ppm 


kW 


180 
132 
158 


450 
330 
305 


700 
880 


moyenne - sgemiddelde ; 


moyenne - gemiddelde : | 


220 
Dh y 
242 
2853 
207 


1720 
1050 
1815 
2120 
1550 


500 
860 
040 
740 


5750 | 
6450 | 
7050 
5550 


moyenne - gemiddelde 5 


moyenne - gemiddelde : 


359 


269 0 


1110 


-Prelèvementspour HCL & CO 


8325 


Câble : 
Sn Ventiloteur type "de forge 
ï 1 se 
Fond - à 8 | 8 0 
ouver if Du — 
CRSO RER Er | 
D AO GO ; 
| —Diaphrogme de mesure 


Fig. 32, 
Câble : kabel - arc: boog - fond ouvert: open bodem - prélèvements pour HCI et CO: monsterneming voor 
HCI en CO - ventilateur type « de forge >» : smisventilator - diaphragme de mesure: meetdiafragma. 


Ce fait s'explique si l'on admet que Ja production 
de gaz toxiques est proportionnelle à la puissance 
réelle dissipée dans l'arc. En effet, ce n'est qu'aux 
fortes intensités que, grâce au soulflage électro- 
magnétique dû au courant et pneumatique dû à 
l'arc, il n'y a plus de court-circuit entre phases 
par le cuivre fondu et que la puissance réelle de l'arc 
est égale à sa puissance nominale alors qu'aux fai- 
bles intensités elle peut Jui être très inférieure. 


Au delà d'une certaine intensité (225 À environ), 
la production de gaz toxiques est donc proportion- 
nelle à [a puissance nominale. 


Conclusion. 


Sous réserve quelle peut être influencée par Ja 
composition du câble, la production de gaz toxi- 
ques sous l'effet d'un arc électrique consumant un 
câble isolé au P.V.C. peut être estimée en première 


Dit feit is te verklaren als men aanneemt dat de 
produktie van oiftig gas evenredig is met het werke- 
lijk vermogen dat in de boog zit. Pas bij hoge 
stroomsterkten immers is er, dank Zij de elektro- 
magnetische druk van de stroom en de luchtdruk 
van de boog, geen kortsluiting meer langs gesmolten 
koper, tussen de fazen, en wordt het werkelijk ver- 
mogen van de boog gelijk aan het nominale, terwijl 
het werkelijk vermogen bij kleine stroomsterkten 
kleiner is dan het nominale. 

Van een zekere stroomsterkte af (ongeveer 225 A) 
wordt de produktie van gifgas dan ook evenredig 
met het nominaal vermogen. 


Besluit. 


Onder voorbehoud van de invloed uitgeoefend 
door de samenstelling van de kabel, mag de produk- 
tie van giftige gassen onder invloed van een elek- 
trische boog op een kabel geïsoleerd in P.V.C. 


Juillet-août 1966 
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Combustion d'un câble ‘isolé au P.V.C. sous l'effet d'un 
arc électrique. 
Verbranding van een kabel geïsoleerd met P.V.C. onder 
invloed van een elektrische boog. 
Production de HCI ...: produktie van HCI en CO per mi- 
nuut en per kW nominaal vermogen van de boog - puis- 
sance nominale dans l'arc : nominaal vermogen in de boog. 


approximation à 250 cm°/min.kW dans l'arc pour le 
HCT et 750 cm°/min.kW pour le CO. 
Pour une intensité de 1000 À, la puissance nomi- 


nale de l'arc est de 60 X 1000 X V3 ou 100 kW. 
La production de HCI sera de 25 litres par minute 


et celle de CO de 75 


Les gaz toxiques ne sont donc à prendre en consi- 


litres par minute. 


dération que si l'arc persiste pendant un temps très 
long par rapport au retard au déclenchement des 
appareils de coupure. . 

La même détermination a été reprise pour une 
combustion du câble sous l'action d'une flamme 
extérieure. 

A cette fin, dans la partie horizontale de la gale- 
rie à incendies de 1,80 m X 1,80 m de section, on 
place sur le gril servant à l'essai d'inflammabilité 
des courroies en largeur entière (voir figure 34) 
4 tronçons de câble de 60 cm de longueur : disposés 
parallèlement à 15 em d'un de l'autre. 

Le brûleur à butane, normalisé pour cet essai de 
courroies, est représenté à la même figure. IT com- 
porte 4 rampes longitudinales écartées de 15 cm et 
deux rampes transversales aux extrémités. IT est 
allumé et poussé en-dessous du gril de façon que 
chaque tronçon de câble se trouve exactement au- 
dessous d'une rampe longitudinale et ainsi soumis 
directement aux flammes de cette dernière. La dispo- 
sition en hauteur est telle que la différence de ni- 
veau entre chaque tronçon de câble et [a rampe cor- 
respondante est de 7 à 8 cm. 

Lors d'un premier essai, on fait, à la partie supé- 
rieure de la cheminée, qui évacue à l'atmosphère 
tout le courant d'air de la galerie à incendies, une 
analyse au moyen d'un tube colorimétrique Dräger 
après 3 minutes de marche du brûleur. La teneur en 
HCI est de 300 ppm alors que le débit d'air est de 
4.6 m°/Ss. 
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geschat worden in  eerste benadering op 250 
cm°/min kW in-de-boog voor het HCI en 750 


cm°/min kW voor het Co: 


Met een stroomsterkte van 1000 À is het nominale 
vermoegn van de boog 60 X 1000 X V 3 of 100 kW. 
Fr zal dus 25 liter per minuut HCI voortgebracht 
worden, en 75 liter per minuut CO. 


Men moet dus enkel met deze gifgassen rekening 
houden wanneer de boog blijft bestaan sedurende 
een tijd die zeer lang is rekening houdend met de 
uitschakelingstijden van de beschermingstoestellen. 

Dezelfde opzoekingen werden ondernomen voor 
de verbranding van een kabel onder invloed van 
een uilwendige vlam. 


In het horizontale gedeelte van de brandgalerij, 
sectie 1,80 m X 1,80 m plaatst men 4 stukken kabel 
van 60 cm lengte, evenwijdig met elkaar op afstan- 
den van 153 cm, volgens de breedte, op de rooster 
dienend voor de ontvlambaarheidsproef op banden 
(zie figuur 34). 


Fig. 34. 


Essai de combustion d'un câble. 
Verbrandingsproef van een kabel. 
Gril: rooster - brûleur à butane: butaanbrander. 


Op dezelfde figuur ziet men de butaanbrander die 
voor deze proef op de banden genormaliseerd is. Hij 
heeft vier rijen branders in de lengte op 15 cm af- 
stand, en twee rijen dwars aan de uiteinden. Hij 
wordt aangestoken en zo onder de rooster gescho- 
ven dat elk stuk kabel juist boven een langsliggende 
rij branders komt en rechtstreeks aan de vlammen 
daarvan wordt blootgesteld. De hoogte wordt zo 
ingesteld dat het hoogteverschil tussen elke kabel en 
de overeenkomende ri} branders 7 tot 8 cm bedraaëgt. 


Tijdens de eerste proef verricht men in het boven- 
ste deel van de schouw, langs waar al de brandgas- 
sen van de brandgaleri; ontsnappen, een ontleding 
door middel van een colorimetrische buis Dräger, 
nadat de bander drie minuten gewerkt heeft. Het 
sehalte aan HCI bedraagt 300 ppm met een Jucht- 
debiet van 4,6 m°/s. 
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Pour un deuxième essai, on établit une passerelle 
à la partie supérieure de la cheminée, ce qui permet 
de procéder facilement à des analyses locales au 
moyen de tubes colorimétriques et d'effectuer un 
prélèvement de fumées réparti dans toute la section 
de la cheminée et sur toute la durée de l'essai. Le 
débit d'air est le même que dans l'essai précédent. 

On obtient ainsi les résultats donnés au tableau 


XIX. 


Tijdens een tweede proef wordt een brug gebouwd 
in het bovenste deel van de schouw, zodat men 
semakkelijk plaatselijke ontledingen met de colori- 
metrische buisjes kan verrichten, en monsters nemen 
van de rook over gans de sectie van de schouw en 
sgedurende gans de proef. Het luchtdebiet is het- 
zelfde als tijdens de vorige proef. 

De uitslagen worden gegeven in tabel XIX. 


TABLEAU XIX — TABEL XX 


Temps écoulé 


Teneur 


en HCI des fumées 


in min 


depuis l'allumage en ppm 
du brüleur HCl-gehalte van de rookgassen 
en min in ppm 
T'ijdsverloop Prélèvement 
sinds het aansteken| Tubes Dräger continu 
van de brander Dräger-buisjes Doorlopende 


monsterneming 


La perte de matière a été au premier essai de 
1,260 kg, au deuxième de 1,480 kg. 

On constate qu'il y a également formation de HCI 
lorsque le câble brûle sous l’action d'une flamme. 

Le maximum de production de HCI semble avoir 
lieu 3 minutes après le début de l'essai. 


x 


L'écart entre Les résultats obtenus à 3 minutes du 
début au premier essai (300 ppm) et au deuxième 
(170 ppm) peut, semble-t-il, s'expliquer par la non 
uniformité du mélange air-fumée à [a sortie de la 
cheminée qui est très large, soit par [a différence 
des conditions atmosphériques (temps sec. pour le 
premier essai, humide pour le second), soit par Île 
jeu des deux causes réunies. 


Par cm de longueur de câble consumée, l'arc a 
donné 1,35 litre de HCI et la flamme 0,0 litre : sous 
l'action de la flamme, la combustion est loin d'être 
aussi complète que sous l'action de l'arc. 


On a procédé également à deux essais visant la 
propagation de la flamme le [long du câble disposé 
horizontalement sur le tréteau d'essai des courroies. 
L'échantillon d'un mètre de [longueur environ est 
soumis pendant 10 minutes sur sa moitié située en 
amont par rapport au courant d'air, aux flammes 
du brûleur normalisé. 

La vitesse du courant d'air est de 1,50 m/sec ce 
qui correspond à un débit de 4,6 m°/s. 

L'échantillon reste intact sur 55 cm. 


In de eerste proef werd 1,260 ke materiaal ver- 
teerd, in de tweede 1,480 kg. 


Men ziet dat er ook HCI gevormd wordt wanneer 
de kabel brandt onder invloed van een vlam. 


Men zou zeggen dat de grootste hoeveelheid 5 
minuten na het aansteken wordt geproduceerd. 


Het verschil in de resultaten na drie minuten bij 
de eerste proef (500 ppm) en bij de tweede (170 
ppm) kan naar het schijnt verklaard worden, hetzij 
door de heterogeniteit van het Iucht-rookmengsel 
aan de uitgang van de zeer brede schouw, hetzij 
door een verschil in atmosferische voorwaarden 
(droog weer bij de eerste, vochtig weer bij de tweede 
proel), hetzij door beide oorzaken samen. 


Per cm verteerde kabel heeft de boog 1,35 liter 
HCI gegeven en de vlam 0,9 liter ; de vlam veroor- 
zaakt een veel minder volledige verbranding dan de 
boog. 

Men heelt ook twee proeven uitgevoerd betref- 
fende de voortplanting van de vlam langs een hori- 
zontaal op de schraag voor de banden liggende 
kabel. Een stuk van 1 m lengte werd sedurende 
10 minuten met zijn ten opzichte van de lucht 
stroomopwaarts celegen helft blootgesteld aan de 
vlammen van de genormaliseerde brander. 

De luchtsnelheid bedroeg 1,50 m/s hetgeen over- 
eenkomt met een debiet van 4,6 m°/s. 

25 cm van het monster blijven onaangetast. 
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Le revêtement en P.V.C. ne propage donc pas la 
flamme. 


Nous remercions ici M. Samain, chargé des tra- 
vaux concernant les masques anti-CO et les appa- 
reils respiratoires pour sa collaboration efficace ainsi 
que MM. Georges Nenquin, Moiny et Van Hecke 
pour l'aide qu'ils nous ont apportée dans l'étude 
de la production d'HCI par un câble électrique isolé 
au P.V.C. en combustion. 


Bijgevolg plant de P.V.C.-bekleding de vlam niet 


voort. 


Wii betuigen hier onze dank aan de heer Samain, 
belast met de werken betreffende de anti-CO-mas- 
kers en de ademhalingstoestellen, VOOr zijn bekwame 
hulp, alsook aan de heren Georges Nenquin, Moiny 
en Van Hecke, voor hun hulp bij de studie van de 
produktie van HCT door een brandende elektrische 


kabel met P.V.C. 


6. PROPAGANDE POUR LA SECURITE 
6. VEILIGHEIDSPROPAGANDA 


Pour bien remplir sa mission, l'IN.M. doit veiller 
à ce que le résultat de ses études et recherches soit 
porté, dès que possible, à la connaissance de tous 
ceux qui ont la charge d'assurer la sécurité du tra- 
vail dans les entreprises. 

A cet effet, l'IN.M. organise notamment des visi- 
tes pour les divers spécialistes, ce qui à son avis, 
constitue le moyen le plus efficace pour atteindre ce 
but. 

En 1065, il a reçu plus de six cents visiteurs, 
parmi lesquels des ingénieurs belges et étrangers, 
des agents de maîtrise, des électriciens, des boute- 
feux, des étudiants des hautes écoles, des élèves des 
écoles industrielles, etc. 

Des exposés théoriques, des projections cinémato- 
graphiques et surtout de nombreuses expériences 
sont à la base du programme de ces visites. 

Les expériences sont choisies de manière à mettre 
en évidence les dangers les plus graves et [es moyens 
dont on dispose pour les éviter. 


IT m'est agréable de remercier tout Le personnel 
de l'IN.M. pour son entière collaboration dans la 
réalisation de ce programme. 


Om zijn zending naar behoren te vervullen moet 
het NML er voor zorgen dat de uitslagen van zijn 
studies en opzoekingen zo haast mogelijk ter kennis 
gebracht worden van al degenen die voor de veilig- 
heid ZOTS dragen in de ondernemingen. 

Met dat doel organiseert het N.M.I. bezoeken voor 
verschillende specialisten, hetgeen volgens het Insti- 
tuut het beste middel is om de beoogde uitslag te 
bereiken. 

In 1965 waren er meer dan 600 bezoekers, waar- 
onder Belgische en buitenlandse ingenieurs, opzich- 
ters, elektriciens, schietmeesters, studenten van hoge- 
scholen, leerlingen van nijverheidsscholen enz. 


De basis van het programma van deze bezoeken 
bestaat uit theoretische uiteenzettingen, filmprojec- 
ties en vooral proeven. 

De proeven worden speciaal gekozen om de na- 
druk te leggen op de ergste gevaren en op de mid- 
delen om ze te bestrijden. 

Jk heb de aangename plicht het voltallig personeel 
van het NM. te danken voor zijn. volledige samen- 
werking in het ten uitvoer leggen van dit pro- 


gramma. 


INSTITUT NATIONAL DES MINES 


Rapport sur les travaux de 1965 


7. AGREATIONS 


TABLEAU - ANNEXE | 


Appareils électriques et autres 
agréés au cours de 1965 


pour les mines 


N.B. — Nous désignons par « demandeur » la firme ayant sollicité l'agréation. Lorsque le « demandeur , 
n'est pas le « construcieur » celui-ci est désigné dans la colonne « Observations ». 


NATIONAAL MIJNINSTITUUT 


Verslag over de Werkzaamheden in 1965 


7.  AANNEMINGEN 


TABEL - BIJLAGE | 


Elektrische en andere toestellen 


aangenomen in 1965 voor gebruik in de mijnen 


NB. — Wij bedoelen met « aanurager » de firma die de aannemingsaanvraag ingediend heeft. Indien de 
aanvrager de constructeur zelf niet is, wordt deze laatste vermeld in de kolom « opmerkingen ». 
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PMOTEURS — MOTOREN 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N° van de beslissing 


Enveloppe pour deux moteurs de 
types GMD.T.T.S.-147-147 - 500 
V, puissances 25/125 kW ct 62,5/ 
187 kW - Plan 902.400. 


SA. Moteurs Patay, 09; rue 
Audibert Lavirotte, Lyon 8°, 
(France) 


4/65/B/55 


8-5-065 Enveloppe pour moteurs asynchro- 
nes triphasés des types G.125.a et 
SA. Constructions Electriques G.125.b. 200/500 Vas kW - Plans 
de Nancy, 1, rue Pierre Vil- 20.720.b 51.007.C -: 353.541 et 
lard, Nancy (France) 54.026. 
4/65/B/64 
2-4-05 Enveloppes pour moteurs des Lypes 


A Rene AMERAR Gns Se 
A.K.G: 152M. - 110 à 550 V, 750 
à 5600 t/m, 1,5 à 10 KV +25 % = 


Ateliers de Constructions Elec- 
triques de Charleroi - Divi- 


=) 


| 
Observations | Opmerkingen 


a ————————.—. — ———]_—]_]_]_]_—__ 


Omhulsel voor twee motoren type 
GMDT.T.S.-147-147% 21500 V4 
vermogen 25/125 kW en 62,5/187 
kW - Plan 002.400. 


Ombhulsel voor asynchrone driefa- 
zige motoren van type G.125.a. en 
G.125.b. 200/500 V, 5 KW - Plans 
20.720.b 51.007.C 55.541" en 
54.020. 


Ombhulsels voor motoren van type 


AKG. 112. M - AKG. 1328 © 
A.K.G. 152.M. - 110 à 530 Vw50 
à 5600 t/m, 1,5 à 10 KV + 25 © - 


5 
sion de Ruisbroeck à Dro-| Plans O.RM. 101 - 0/4 MelPlns ORM or 76/1387 
genbos LRM. - 101/66/16 - 5101 - 12/16. |LR.M. - 101/66/16 - 5101 - 12/16. 
4/65/B/102 
26-4-65 Avenant à Ja décision 4/64/B/114 Toevoeging aan beslsising 4/64/B/ 


du 14-4-64 relative à deux envelop- 
pes types A.K.3.G.C-2970 et 4088. 
Extension de lagréation au Lype 
d'enveloppe pour moleur AG: 


Ateliers de Constructions Elec- 
triques de et à Charleroi 


114 dd. 14-4-64 betreffende tweel 
omhulsels type A K3.G:C°2070 en 
4088. Uitbreiding aanneming van 
omhulsel type voor motor AR Gt) 
G.4092 - 85 kW - 500 V - 1500 


4/65/B/124 G.40902 - 85 kW - 500 V - 1500 t/m 
: - Plan 1.025.905. emw./min - Plan 1.025.005. 
25-7-65 Enveloppe pour moteurs asynchro-|Omhulsel voor asynchrone driefa- 


nes triphasés des types d.O.R.2024- 
8/4 et d.O.R.1824-8/4 - 500 V - 
750 à 1500 t/m - 26 à 45 kW - 
Plans M.80.1205 - OM.801.440 et 
370.750. 


S.A. Siemens - Bureau techni- 
que de Liège, 6, rue des 
Augustins, Liège 


4/65/B/228 


zige motoren type d.O.R.2024-8/4! 
et dO.R.1824-8/4 - 500 V - 750 à 
1500 t/m - 26 à 45 kW - Plans 
M.80.1205 - OM.801.440 en 370.750. 


Enveloppe pour moteurs asynchro- 
nes triphasés de pompes immergées, 
des types T.Y.503.AG.T ou R.503. 
AG.T ou R:503/ILA.G.T. ou R. 
303.AG., T.Y.253.A.G.T. ou R.155. 
A.G. et R.o52.AG - 220/500 V - 
1/3 à 5,7 KW - Plan n° 7390/c. 


15-10-05 


SA. Etablissements Dechesne, 


73%, IUe des Vennes, Liège 


4/65/B/505 


Omhulsel voor asynchrone driefa- 
zige motoren voor duikpompen, type 
T.Y.503.AG.T of R503.AG.T of 
R:505/IL.A.G.T of R.305.AG. T.Y. 
255.A.G.T. of R.155.A.G. en R. 
052.AG - 220/500 V - 1/3 à 5,7 
kW - Plan n° 7500/c. 


7° en 8° afleveringen 
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Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N' van de beslissing 


28-10-05 


tins, Liège 


4/65/B/329 


S.A. Siemens, 6, rue des Augus- | - 


23-11-05 


Ateliers de Constructions Flec- 
triques de Charleroi - Divi- 
sion de Ruisbroeck, Dro- 
senbos 


4/65/B/349 


Observations 


Enveloppe pour moteur asynchrone 
triphasé type d.O.R. 526-4 - 550 V 


Ÿ 


Opmerkingen 


a —— 


Omhulsel voor asynchrone driefa- 
zige motor type dOR. 526-4 - 550 
V 22. kW -441514/m8 Plan 


A.K.G. 180M - AK.G. 180.L. et 
AIR Ga00: 1111004205 500N2 
750-à 3600 t/m - 5,5 à 37 kW + 
25 % - Plans O.RM. 102 - 63/20 - 
RM 102: 61202 RM 02e 
62/20. 


20-11-65 


SA. Flyot, 272, chaussée de Ni- 


nove, Bruxelles 8 


4/65/B/5359 


Avenant à la décision 4/64/B/207 
du 24-6-64 relative à une enveloppe 
pour pompe immersible Flyget, type 
d.B.F.75.G.H, construite par la 
Flygt Werk G.m.b.H. de Hanovre 
(AÏE. occ.). Le document d'agréa- 
tion qui était établi au nom des Eta- 
blissements Carl Heuser, 12, rue 
Van den Boogaerde à Bruxelles 2, 
l'est actuellement au nom de la 


SA. Flygt à Bruxelles. 


20IMEN VI 1415 t/m - Plan : 
900.04850. 000.04850. 

Enveloppes pour moleurs types Omhulsels voor motoren type 
AK GC 160 ME FAR" 160 1 €) KÉCGTCEMIS NA KG 1600 


A.K.G. 180.M - A.K.G. 180.L. en 
A.K.G. 200L. - 110 à 550 V - 750 
à 5600 t/m - 5,5 à 37 kW + 25 % 
- Plans O.RM. 102 63/20 - 
LRME 1021 61/20 -2RNLhoe 
62/20. 


Toevoeging aan beslissing 4/64/B/ 
207 van 24-6-64 betreffende een 
omhulsel voor duikpomp Flyet, type 
d.B.F.75.G.H. gebouwd door de 
Flygt Werke G.m.b.H. te Hanno- 
ver (W.D.). Het aannemingsbe- 
scheid dat eertijds op naam stond 
van de Etablissements Carl Heuser, 
Van den Boogaerdestraat HO RTE 
Brussel 2, staat thans op naam van 


de N.V. Flygt te Brussel. 


IRHAPPRAREIES ELECIRIOQUES DIVERS 
VERSCANELENDERELERTRISCHEMIOESTHREPEEN 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N' van de beslissing 


6-1-65 


S.A. Siemens, 116, chaussée de 
Charleroi, Bruxelles 6 


4/65/B/2 


Observations 


Avenant à la décision 4/64/B/284 
du 10-8-64 relative à un transforma- 
teur triphasé sec, 400 KVA, 6600/ 
525 V du type d.K.604-6/6 - Modi- 
fications des caractéristiques électri- 
ques (500 KVA 6600/550 V) et du 
type (dK.652). 


Opmerkingen 


Toevoeging aan de beslissing 4/64/ 
B/284 dd. 10-8-64 betreffende een 
droge driefazige transformator, 400 
kVA, 6600/5253 V, van type d.K. 
604-6/6 - Wijzigingen van de elek- 
trische kenmerken (500 kV A 6600/ 
550 V) en het type (dK.652). 


15-1-05 


Etablissements H.F. Destiné, 33; 


rue de la Vallée, Bruxelles 5 


4/65/B/12 


Avenant à la décision 15E/7054 du 
20-4-51 relative à une boîte de jonc- 
tion, socket de prise de courant et 
Fiche 100 À, 550 V, construits par 
la firme Victor Products de Walls- 
end-on-Tyne (Angleterre). Modifi- 
| cations de détail - Plan P. A155/1. 


Toevoeging aan de beslissing 13E/) 
7054 van 20-4-51 betreffende een 
verbindingskast, stopcontact en 
stekker 100 À, 550 V: cebouwd 
door de firma Victor Products 
Wallsend-on-Tyne (Engeland). 
Detailwijzigingen - Plon P: 4155/1! 
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Date de la décision 
Datum van de beslissing 


N° de la décision 
N° van de beslissing 


8-1-05 


S.A. Siemens, 116, chaussée de 
Charleroi, Bruxelles 6 


| 


Observations 


Avenant à la décision 4/55/115/ 
52600 du 26-0-55 relative à un trans- 
formateur sec, type dote 500/ 
220 V - 4 KVA. Modifications : 


puissance portée à 5 kVA : adjonc- 


Opmerkingen 


Tocvoeging aan de beslissing 4/55/ 
115/5260 van 26-90-55 betreffende. 
een droge transformator, type dK. 
16 - 500/220 V - 4 KVA. Wijzigin-! 


gen : vermogen opgevoerd Lot 5: 


S.P.R.L. « Emac », 134/142, rue 


Bara, Bruxelles 7 


4/65/B/65 


4/65/B/6 tion à la boîte à bornes d'un ensem-| kVA : bijvoeging aan de klemmen- 
ble formé par un coffret de liaison! kast van een geheel gevormd door 
type ABL ou d'un ou de plusieurs | een verbindingskofler type ABL of 
coffrets types ABC - Plan 260.760.| één of meer koffers type ABC - 

Plan 260.760. 

l11-5-65 Coffret de chantier type H-5000 Eindschakelkast type T.360 - 400 À 


400 À - 500 V - Plan360.00. 


Le 1 Plan 360.00. 


S.P.R.L. « Emac », 134/142, rue 
Bara. Bruxelles 7 


4/65/B/69 


Coffret type T.4io - 500-24 V - 
25 À - Plan 410.00. 


Koffer type T.410 - 500-24 V - 25 A 
- Plan 410.00. 


11-53-05 


SA. Bocquet, 48-52, rue Robert 
Buyck, Bruxelles 7 


4/65/B/70 


Avenant à la décision 4/64/B/322 
du 5-10-64 relative à un alternateur 
type ADF 545.01 et un indicateur 
tachymétrique type ADEF.-541.01. 
Changement de dénomination des 
appareils. 


Toevoeging aan de beslissing 4/64/ 
B/322 van 5-10-64 betreffende een! 
alternator type ADF.-545.01 en een 
snelheidsaanduider  ADF.-541.01. 
Verandering van de benaming der 
toestellen. 


15-53-05 


S.P.R.L. « Emac », 134/142, rue 


Bara, Bruxelles PA 


14/65/B/79 


Coffret de chantier type T'.390 | 


500 V - 200 À - Plan 590.00. 


Eindschakelkast type T.590 - 500 V 
- 200 À. - Plan 390.00. 


12-53-05 


BA. Electromécanique, 19, rue 


L. Crickx, Bruxelles 7 


4/65/B/68 


Bloc de transformation 150 kVA 
comprenant 1 transformateur au 
quartz, type N.150.P. tension pri- 


maire : 6300 V + 5 % ; tension 
secondaire : 525 V ; puissance no- 
minale : 150 EVA. Du côté pri- 
maire : coffret haute tension type 


ZD.20 avec manchette type M.690- 
60 et boîte à bornes type HD.222- 
SU LEONE du côté secondaire : coffret 
basse tension type CA.63 - Matériel 


construit par les Etablissements 
Merlin et Gérin de Grenoble 
(France) - Plans 2.341.600 


Has 880 2.552.432 et 4.555:105. 


Transformatieblok 150 kVA met 1 
transformator met  kwarts, type. 
N.150.P. primaire spanning 6500 V 
SES % : secundaire spanning 525 
V : nominaal vermogen : 150 EVA. 
Aan primaire zijde: hoogspannings- 
koffer type ZD.20 met manchette 
type M.609-60 en klemmenkast 
type HD.222-51-2 ; aan secundaire 
ziide : laagspanningskoffer type 
CA.63 - Materieel gebouwd door 
de Etablissements Merlin et Gérin 
de Grenoble (Frankrijk) - Plans 
2.541.000 - 2.351.886 - 2.352.132 en 
4.555.105. 
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ES DIVERSES 


VERSCHILLENDE ELEKTRISCHE TOESTELLEN 
1 D + DO D AN PR 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N° van de beslissing 


15-53-65 


SP RE « Emac », 154/142, rue 
Bara, Bruxelles 7 


4/65/B/81 


| 


Observations 


Coffret de chantier type T.380 - 
200 À - 500 V - Plan 380.00. 


Opmerkingen 


Eindschakelkast type T.380 - 200 Al 
- 500 V - Plan 380.00. 


22-4-65 


Hawker Siddeley - International 


Transformateur 300 kVA - 6600 V/ 
550 V avec coffrets haute et basse 


tension, adaptateurs et entrées de 


Transformator 300 kKVA - 6600 V/ 
550 V met hoog- en laagspannings- 


koffer, overgangselementen en ka-| 


S.P.RL. « Emac », 134/142, rue 
Bara, Bruxelles 7 


4/65/B/129 


Belgium, 145, rue Royale, | câble EABA 66/200 - EABR/5300! belingangen EABA  66/200 | 
Bruxelles 1 - ESB.66/200 et ESB.53/200, le| EABR/5300 - ESB.66/200 en ESB. 
tout construit par la firme Brush de 53/1200, het seheel sebouwd door! 

4/65/B/115 Loughborough (Grande-Bretagne) de firma HS te Loughborough! 
Plans A.6.806.003 - A.6.806.000 -| (Engeland) - Plans A.6.806.00% - 

B.6.445.077 - D.6.445.164 - D.6.| A.6.806.990 -  B.6.445.077 - 

446.818 - C.6.806.094 - DRG.|D.6.443:164 -  D6. es 818" %Æ 

À.70.266-00 - AÀ.70.475-00 - A.|C.6.806.904 - DRG. - A.70.266- 09 

00.015-09 el À.00.047-00. N70.475300, 20080 me 0153-00 en! 

À.90.047-00. 
26-4-65 Coffret de commande type T.400 -| Bedieningskoffer type T.400 - 500/| 


500/24 V - 25 À - Plan 400.00. 


19-5-65 
S.A. Téléphones Le Las, 131, 


rue de Vaugirard Paris TE 
France 


4/65/B/151 


Contacteur à galet type BTP-1095.A. 
- Plan BTP.1093.AGB. 


24 V - 25 A - Plan 400.00. 


Rolcontactor type BTP-103.A. 
Plan BTP.195.AGB. | 


10-5-65 


NN? Maatschappij tot Exploita- 
tie van Limburgsche Steen- 
kolenmijnen genaamd Oran- 
je-Nassau Mijnen, Heerlen 


Nederland 
4/65/B/152 


Bloc de commande à distance pour 
contrôle du glissement d'une ins- 
tallation de bandes transporteuses, 
avec circuits de sécurité intrinsèque 
- Plans OT-1022 - OTE.:1556 
OTE.1020.A. et 1340. 


Afstandshedieningsblok VOOr Con- 
trole op slip van transportband- 
installaties, met intrinsiek veilige 
kringen - Plans OT-1022 - OTE. 
1556 - OTE.1020.A. en 1340. 


Juillet-août 1966 


Rapport sur les travaux de 1965 de l'Institut National des Mines 
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[L. 


APPAREILS ELECTRIQUES. DIVERS — 
MERSCHIEEENDESELERTRISCHE TOESTELLEN 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N' van de beslissing 


24-5-65 


ISA. Schreder, 104, Boulevard 
de la 2° Armée Britannique, 
Bruxelles 10 


4/65/B/159 
11 7-0-05 


Société d'Usinage de Matériel 
Electrique, 52, rue Chardon- 
Lagache, Paris (16°) 


14/65/B/185 


Boîtier pour voltmètre où ampère- 
mètre, construit par la N.V. Haze- 
meyer, Hengelo (Hollande) - Plan 
n°CH4-2010. 


à 
Observations | Opmerkingen 


Koffer voor volt- of ampèremeter, 
gebouwd door de N.V. Hazemeyer, 
Hengelo (Nederland) - Plan CHE 
2010. 


Electro de frein, type NE:-25 - Plan 
59.407/10. 


Elektrorem, type NE-23 - APlai 
59.407/10. 


17-06-05 
Société d'Usinage de Matériel 
Electrique, 52, rue Chardon- 


Lagache, Paris (16°) 


4/65/B/184 


Boîtier pour magnéto, tachymétri- 


que, type MT. - Plan 37.514/50. 


24-6-65 


Etablissements H.F. Destiné, 53, 


rue la Vallée, Bruxelles 5 


Avenant à la décision 13E/7034 du 
20-4-51 relative à une boîte de jonc- 
tion, un socket de prise de courant 
avec fiche pour 100 À, sous 550 V: 
matériel construit par [a firme Vic- 


Société Electro-Industrielle - Bu- 
reau technique de Liège, 
124, boulevard d'Avroy, Liège 


4/65/B/194 


1/65/B/190 tor Products de Wallsend-on-Tyne 
(Angleterre). Modification pour 
alimentation sous 150 À et 660 NE 
Plans P.2854 et P.4232. 

25-06-05 Avenant à la décision 13F/8805 du 


10-10-53 relative à des entrées pour 
câbles souples, construites par la 
firme Güthe de Milheim (Ruhr) 
Allemagne. Modifications de détail. 
- Plans M.5402.1.c et M. 5400.1.b. 


25-60-65 


ISA. des Houillères de et à An- 


derl ues 


1/65/B/105 


Avenant aux décisions 4/56/115/ 
2670 du 1-9-56 et 15E/8587 du 
15-1-52 relatives à : un coffret type 
D.S.R.G:350, construit par ISA 
d'Electricité Industrielle Belge à 
Dison et un transformateur triphasé 
sec, type T.250.S.A. construit par [a 
Société d'Electricté et de Mécani- 
que CMD re Gand. Modilica- 
tions de détail - Plan 0075-À . 


\ 


Koffer voor tachymetrische magne- 


to, type MT. - Plan 37.514/50. 


Toevoeging aan de beslissing 13E/ 
7034 van 20-4-51 betreffende een 
verbindingskast, een stopcontact en 
stekker voor 100 À, 550 V, mate- 
rieel sebouwd door de firma Victor 
Products, Wallsend-on-Tyne (En- 
seland). Wijziging voor voeding: 
onder 150 À en 660 V - Plans P. 
2854 en P.4252. 


Toevoeging aan de beslissing 135E/ 
8805 van 10-10-53 betrelfende de 
kabelkemmen voor soepele kabels, 
gebouwd door de fima Güthe van! 
Mülheim (Ruhr, Duitsland). De- 
tailwijzigingen - Plans M.5402.1.c| 
en M.5409.1.b. | 


Toevoeging aan de beslissingen 
4/56/115/2670 van 1-0-56 en 13E/ 
8587 van 13-1-1952 betreffende : 
een koffer type D.S.R.G,5:50, "ve: 
bouwd door de S.A. d'Electricité 
Industrielle Belge te Dison en een 
droge driefazige transformator, type 
T250.S.A. sebouwd door de So- 
ciété d'Electricité et de Mécanique 
(SEM) te Gent. Detailwijzigin- 
gen - Plan 0975-À. 
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7° en 8° afleveringen 


IL. 


APPAREILS ELECTRIQUES DIVERS — 


VERSCHILLENDE ELEKTRISCHE TOESTELLEN 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N' van de beslissing 
25-7-05 


Ateliers de Constructions Elec- 
triques de et à Charleroi 


14/65/B/229 


Observations 


A 


Avenant à la décision 4/58/B/584 
du 53-11-58 relative à un coffret type 
S.B.g.6-III - 6600 V - 200/400 A. 
Remplacement du couvercle plein 
du compartiment central n° 107 par 
un autre couvercle pourvu de re- 


gards - Plan 2.112.483. 


28-7-65 


S.A. Siemens, 116, chaussée de 
Charleroi, Bruxelles 6 


4/65/B/255 


Ensemble composé des coffrets ty- 
Des A Je NB IA PAREAIEE 
et entrée pour câbles armés - Plans 


170.810.a - 371.100 et 471.310. 


Opmerkingen 


Toevoeging aan de beslissing 4/58/ 
B/584 van 53-11-58 betreffende een 
koffer type s.B.g.6-IIT - 6600 V - 
200/400 À. Vervanging van vol 
deksel van centraal vak n° 107 door 
een ander deksel met kijkgaten - 
Plan 2.112.483. 


Geheel samengesteld uit de koffers 
type AFP ATBMETAEESES 
AJ.L. en ingang voor gewapende 
kabels - Plans 170.810.a - 371.106 
en 471.310. 


8-0-65 


S.A. Sertra, 12, place Léopold, 
Mons 


4/65/B/267 


Avenant à la décision 4/65/B/281 
du 10-8-64 relative à un interrup- 
teur magnétique type e.s. K.L.M. 
S.T.-6, construit par la firme alle- 


imande Tiefenbach à Essen. La re- 


présentation de cette firme est assu- 
rée en Belgique par Mr. Léon 
Smits, 60, avenue des Touristes à 
Bruxelles 15 et non par la firme 
Sertra. 


Toevoeging aan de beslissing 4/65/ 
B/281 van 10-8-64 een magnetische 
schakelaar type e.s. K.L.M.S.T.-6, 
sebouwd door de Duitse firma Tie- 
fenbach te Essen. Deze firma wordt 
in België vertegenwoordigd door 
dhr Leon Smits, Toeristenlaan 60. 
te Brussel 15 en niet door de firma 
Sertra. > 


15-09-05 


Société FElectro-Industrielle, 124, 
boulevard d'Avroy, Liège 


4/65/B/277 


7-10-65 


SA. FElectromécanique, 109, rue 


L. Crickx, Bruxelles 7 


Avenant à la décision 4/61/B/125 
du 27-53-61 relative à un bouchon 
d'obturation, fabriqué par la firme 
Güthe de Mülheim (Ruhr). Utili- 
sation d'un autre modèle de bou- 


chon - Plan T.6366-02. 


Toevoeging aan de beslissing 4/61/ 
B/125 van 27-35-61 betreffende een 
dichtingsstop, gemaakt door de fir- 
ma Güthe van Mülheim (Ruhr). 
Gebruik van een stop van een an- 


der model - Plan T.6366-02. 


Bloc de transformation type W15 
de 315 kVA - 6600/550 V avec cof- 
fret haute tension type LH.356 et 
coffret basse tension type C.A.057. 
Matériel construit par les Etablisse- 


Transformatieblok type W.515 van 
515 kVA - 6600/550 V hoogspan- 
ningskoffer type LH. 556 en laag- 
spanningskoffer C.A. 057. Mate- 


rieel gebouwd door de Etablisse-l 


[l 


S.A. Flectromécanique, 19, rue 


L. Crickx, Bruxelles 7 


|4/65/B/307 


construit par les Etablissements 
Merlin et Gérin de Grenoble 
(France) - Plan 4.542.451. 


4/65/B/506 ments Merlin et Gérin de Grenoble | ments Merlin et Gérin te Grenoble 
(France) - Plans 2560201210 (Frankrijk) - Plans 2.552 121NEn 
4.542.285.ÂÀ. 4.542.285.A . 

17-10-65 Coffret type E-02, 550 V - 50 A | Schakelaar type E-02, 550 V - 30 A 


sebouwd door de Etablissements 
Merlin et Gérin te Grenoble 
(Frankrijk) - Plan 4.542.451. 


Juli-augustus 1966 


Verslag over de werkzaamheden van 1965 van het Narionaal Mijninstituut 
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IE APPAREILS ELECTRIQUES DIVERS — 
VERSCHIEENDEMELECTRISCHE TOESTELILEN 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N' van de beslissing 
8-10-065 


Ateliers de Constructions Elec- 
triques de et à Charleroi 


4/65/B/508 


20-10-05 


Electro - Industrielle, 
boulevard d'Avroy, 


SS AE 
124, 
Liège 


4/65/B/320 


25-10-05 


S.A. Siemens, 116, chaussée de 
Charleroi à Bruxelles 6 


14/65/B/324 


Observations 


Sous-station mobile, type ICS: 
22-5450, comprenant : 1 cuve pour 
transformateur triphasé sec, de 400 
kVA - 6600 V + 5 %, 600 V max. 
2 coffrets haute et basse tension - 


Opmerkingen 


Verplaatsbaar onderstation, type 
TE.G.S. 22-5456, bevattende: 1 
val voor droge driefazige transfor- 
mator van 400 kVA - 6600 V + 
5 %, 600 V max. 2 schakelaars 


Plan. OCT: 065.1002. hoog- en laagspanning Plan 
O.C.T. 65.1002. 
Avenant aux décisions 15E/8505 Toevoeging aan de beslissingen 


du 17-11-52 et 4/56/115/3536 du 
24-11-56, relatives à une boîte de 
érivation type d.955, construite 
par la firme Güthe et C° de Mül- 
heim (Ruhr) - Adjonction d'un 
bouton-poussoir identique à celui 
visé par les décisions 4/56/115/325 
du 26-1-56 et 4/65/B/191 du 
24-6-65 - Plan T. 5555-55-03. 


15E/8505 van 17-11-52 en 4/56/ 
115/3536 van 24-11-56, betreffende 
een aftakkingskast type d.955, ge- 
bouwd door de firma Güthe en Cie 
te Mülheim (Ruhr) - Toevoeging 
van een drukknop identiek met die 
bedoeld in de beslissingen 4/56/115/ 
525 van 26-1-56 en 4/65/B/101 van 
24-6-65 - Plan T.5335-55-053. 


Ensemble composé des coffrets ty- 
pes AS.V. et AS. 50 À - 500 \7 
: Plan 271.447. 


Geheel bestaande uit schakelaars 
type AS Viten Aro 50 À - 500 V 
> Plan 271.447. 


28-10-65 


S.A. Siemens, 116, chaussée de 
Charleroi à Bruxelles 6 


14/65/B/528 


Caissons de chantier types A.R.P.1. 
et A.R.P.2. 400 A - 500 V - Plans 
171.410 et 371.348. 


PR 


Werkplaatsblokken type A RP: 
en A.R.P.2 400 A - 500 V - Plans 
171.410 en 571.348. 


7° et 8° livraisons 


Opmerkingen 


Toevoeging aan de beslissing n' 
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IL. — LOCOMOTIVES DIESEL — DIESELLOCOMOTIEVEN 
Date de la décision 
Datum van de beslissing 
Demandeur — Aanvrager Observations 
N° de la décision 
N' van de beslissing 
12-7-65 Avenant à la décision 4/62/B/377 


SA. Locorail, 01, rue des Palais, 
Bruxelles 5 


14/65/B/222 


du 5-10-52 relative à deux  Îocos 


Diesel-Deutz des types A.4M/H.55 f 


de 66 CV et AGM./H,54 de 90 
CV, construites par la firme alle- 
mande  Klückner-Humboldt-Deutz 
de Cologne. Modifications : 1) du 
dispositif d'arrêt en cas d'emballe- 
ment du moteur par un système de 
déclenchement à fermeture rapide ; 
2) nouvelle dénomination des [ocos 
par types G.G.66.B (66 HP) et 
G.G.90.B (00 HP) - Plans C 2030- 
46-10 : C.2104-46-02 et D.20530-46- 
11.F: 


4/62/B/377 van 5-10-52 betref- 
ende twee [ocos Diesel-Deutz type 
A4M/H:55 van 66 pk en A.6.M/ 
H.54 van 90 pk, gebouwd door de 
Duitse firma Klôckner-Humboldt- 
Deutz van Keulen. Wijzigingen :| 
1) van het stoptoestel in geval van 
op hol slaan van de motor door een 
snelsluitend uitschakelsysteem : 2) 
nieuwe benaming van de locos door 
type G.G.66.B (66 pk) en G.G. 
00.9 (90 pk) - Plans C 2030-46-10 : 
C.2104-46-02, en D.2030-46-11.F. 


S-0-65 


SA. Locorail, 01, rue des Palais, 


Bruxelles 5 


14/65/B/260 


Avenant à la décision 4/62/B/5377 
du 5-10-52 relative à deux locomo- 
tives Diesel-Deutz des types A4. 
M/H55 de 66 CV et A.6.M./H.54 
de 90 (av construites par Ja firme 
allemande Klôckner-Humboldt- 
Deutz de Cologne. Modifications : 
1°) du dispositif d'arrêt de l'arrivée 
du combustible en cas de manque 
d'eau ; 2°) nouvelle dénomination 
des Jocos par type G.G.-66.B de 
COOCVE IG. G-00 2 de oLCNE 
Plans A.2200-58-04 du 28-1-64 et 
655.082/L.25. 


Toevoeging aan de beslissing 4/62/ 
B/377 van 5-10-52 betreffende twee 
ocomotieven  Diesel-Deutz type 
A.A4M./H.55 van 66 pk en A.6.M./ 
H.54 van 00 pk, gebouwd door de 
Duitse firma Klôckner-Humboldt- 
Deutz van Keulen. Wijzigingen :| 
1°) van het stoptoestel op de ma: 
zouttoevoer ingeval van gebrek aan 
water ; 2°) nieuwe benaming van 
de locos door type G.G.-66.B van 
66 pk en G.G.-00-B van 00 pk - 
Plans À.2200-58-04 van 28-1-64 en 
655.082/L.25. 


5-12-65 


SA. Locorail, 01, rue des Palais, 
Bruxelles 5 


1/65/B/564 


Empilages de plaquettes avec inter- 
stices de 0,8 mm pour locos trac- 
teurs Diesel-Deutz, construits par 
la firme allemande Klôckner-Hum- 
boldt-Deutz de Cologne - Plans 
D.2030-47-05.A, 556.484, 655.455. 


Platenpakken met een opening van 
0,8 mm voor locos Diesel-Deutz, 
cebouwd door de Duitse firmal 
Klôckner-Humboldt-Deutz van 
Keulen - Plans D.2030-47-05.A. 
550.484, 655.455. 


Juillet-août 1966 


Rapport sur les travaux de 1965 de l'Institut National des Mines 


IN TÉLEPAONES EI SIGNABISATION = TELEFONIE EN SIGNALISATIE 


RACE PER ELA TE A TT TE AA RPC AL EL PL PA EPS EP QD LL 2 CE ON LD ET AUPNEE 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 
Demandeur — Aanvrager 
N° de la décision 
N° van de beslissing 
12-5-05 
Bell Telephone Manulacturine 
C°, Francis Welles plein 1, 
Antwerpen 
1/65/B/52 
24-6-65 
S.A. Amelco, 25, Quai de Wil- 
lebroeck, Bruxelles 2 
1/65/B/189 
| 
| 
| 
1D12-7-65 


S.A. Amelco, 25, Quai de Wil- 
Iebroeck, Bruxelles 2 


4/65/B/207 


Observations Opmerkingen 
Station fixe d'émission-réception | Vaste zend- en ontvangpost met bij- 
avec ses accessoires : micro-télépho- | behoren :  mikro-telefoon, bedie- 
ne, panneau de commande, an-|ningsbord, antennen en antenne- 


tennes et appareil de mesure d'an- 
tenne (matériel à circuits de sécu- 
rité intrinsèque) - Plans et spéci- 
fications : ARU. 01-2-1 ;: ARU. o1- 
7-1 ; ARU. 02-2-1 : ARU: 92-2-2 ; 


ARU. 02-7-1 ARA. :181-2-1 : 
ARA° 1181-22 MARAMMES1-2-5 
ARA. 181-2-4 : ARA. 181-7-1 : 
ARA. 444-2-1 ARA. 444-2-2 : 
ARA. 444-7-2': ARA. 700-2:1 ; 
ARA;" 700-7-1 : ARA. 701-2-1 : 
ARAB0 170 ARA M6 21,5 
ARA 1705-2547 ARAT 705-2-5 1: 
ARA° 05-74 : ARA 706 21 /: 
ARA. 706-7-1 : ARA. 708-2-1 : 
ARA. 708-7-1 : ARA. 712-2-1 : 
ARA 71909: ARA: 712-255 
ARA. 712-7-1 : ARA. 750-2-1 : 
ARA: 750-711 : ARA. 751-2-1 ,: 


ARA. 751-7-1 ; RLA. 577. Photos : 
a) boîtier de commande (disposi- 
tions intérieures) N° 8710 ; 8710-1 : 
8710-2 ; 8710-53 ; 8710-4 ; 8710-5 ; 
8755 : b) photo extérieure du dit 
boîtier. 


meettoestel (materieel met intrin- 
siek veilige ketens) - Plans en aan- 


duidingen: ARU. 91-2-1; ARU. 01- 


7-1: ARU.02-2-1 : ARU. 02-2-2 ; 
ARU. 02-7-1 : ARA. 181-2-1 : 
ARA. 181-2-2 ;: ARA. 181-2-5 ; 
ARA. 181-2-4 : ARA. :181-7-1 : 
ARA. 444-2-1 : ARA. 444-2-2 ; 
ARA. 444-7-2 : ARA. 7o00-2-1 ; 
ARA. 700-7-1 : ARA. 701-2-1 ; 
ARA. 701-7-2 : ARA. 705-2-1 ;; 
ARA. 705-2-2 : ARA. 705-2-5 : 
ARA. 705-7-1 : ARA. 706-2-1 : 
ARA. 706-7-1 ; ARA. 708-2-1 : 
ARA. 708-7-1 : ARA. 712-2-1 ; 
ARA. 712-2-2 ; ARA. 712-2-5 ; 
ARA. 712-7-1 ; ARA. 750-2-1 ; 
ARA. 750-7-1 ; ARA 


, 751-2-1 
ARA. 751-7-1; REA 77: Foto's : 
a) bedieningskast (inwendige schik- 
king) N' 8710: 8710-1 ; 8710-2 ; 
8710-53 : 8710-4 ; 8710-5 ; 8755 : b)| 
buitenfoto van bedoelde kast. 


Avenant à la décision 4/55/115/ 
5681 du 28-10-55 relative à un 
poste téléphonique à batterie locale, 
type d.F.O. construit par la firme 
allemande Funke et Huster de 
Kettwig. Les circuits microphoni- 
que, téléphonique et d'appel, dont 
les bornes sont repérées F”, F, K, M, 
4 et b sur le plan PS.709-10-(5) el 
faisant partie de cet appareil télé- 
phonique, dénommé actuellement 
dF.O.E. sont de sécurité intrinsè- 
que: - Plans 700/4-709/1-U Js : Bpl. 
709-U.16(4) et PS. 709-105). 


Toevoeging aan de beslissing 4/55/ 
115/3681 van 28-10-55 betreffende 
lokale telefoonpost met accumula- 
tor,, type d.F.O. gebouwd door de! 
Duitse firma Funke en Huster te 
Kettwig. De ketens van mikro en! 
telefoon alsook de oproepketen, 
waarvan de klemmen aangeduid 
zijn met F, F: Ka M. 4 en b op het 
plan PS.709-10-(5) en die deel uit- 
maken van dit telefoontoestel dat| 
thans de naam draagt van dFOE,, 
zijn intrinsiek veilig - Plans 709/4- 
709/L-U:5 : Bpl. 709-U:16(4) en 
PS.709-10(5). 


Equipement de télésignalisation à 
fréquence audible, dénommé « Per- 
manence de fond» et dont les cir- 
cuits électriques sont de sécurité in- 
trinsèque, matériel construit par la 
firme allemande Funke et Huster 
de Kettwig - Plans 909/200/1 - 
P.S. 909/200/1 - 009/300/1-U: - 
P.S. 009/400 - P.S. 9009/1600 - 
0009/1400 et P.S. 000/300/1-Ui 


Telesignalisatieinrichting met hoor- 
bare frequentie, genoemd « onder- 
grond-bewaking », en met intrinsiek 
veilige elektrische ketens, sebouwd 
door de Duitse firma Funke en Hus- 
ter te Kettwig - Plans 009/2o6/1 - 
P.S. 909/200/1 - 009/500/[U1 - 
P.S. 909/400 - P.S. 9009/1600 - 
009/400 en P.S. 009/5300/1-U. 
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7° en 8° afleveringen 


IV. — TELEPHONES ET SIGNALISATION — TELEFONIE EN SIGNALISATIE 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N' van de beslissing 
15-10-05 


SA. Amelco, 25, Quai de Wil- 
lebroeck, Bruxelles 2 


4/65/B/512 


18-10-05 


M.B.L.E., 80, rue des deux Ga- 


res, Bruxelles 7 


Observations 


IE e  ——— 


Combiné micro-écouteur, type MET 
Ve 77 à batterie locale, construit par 
la firme allemande Funke et Huster 
de Kettwig. Les circuits électriques 
de cet appareil sont de sécurité in- 


trinsèque - Plan P.S. 867/300. 


Opmerkingen 


Gecombineerd mikro-luisterappa-| 
raat, type M.T.V./L met plaatse- 
lijke accumulator, gebouwd door de 
Duitse firma Funke und Huster, te 
Kettwig. De elektrische ketens van 
dit toestel zijn intrinsiek veilig - 


Plan P.S. 867/300. 


Deux appareils de télécommunica- 


tion : Gigaphone type 332 et Pico- 
phone type 322, construits par la 
firme « Télétransmissions électroni- 
ques » de Paris. Les circuits électri- 


Twee telecommunikatiemiddelen : 
Gigaphone type 332 en Picophone 
type 322, sebouwd door de firma 
« Télétransmissions électroniques » 
de Paris. De elektrische ketens van 


| 
| 


SA. Philips - Division «< Mesu- 
res et Contrôles », 66, Bd de 


l'Impératrice, Bruxelles 1 


4/65/B/551 


tant un capteur type P.R.0260 et un 
relais d'alarme type P.R.7412, ma- 
tériel construit par la S.A. Philips 
de Eindhoven (Hollande). Les cir- 
cuits électriques de ces appareils 
sont de sécurité intrinsèque - Plans 
026.741 (schéma électrique) et 650 
(boîtier) capteur. 


4/65/B/315 ques de ces appareils sont de sécu- | deze toestellen zijn intrinsiek veilig. 
rité intrinsèque. Plans : 86.248/ 2, | - Plans 86.248/2, elektrisch schema 
schéma électrique 86.132 et 860.155 86.132 en 860.135 (kast) voor de 
(boîtier) pour le Gigaphone ; Gigaphone ; 861.109 (elektrisch! 
861.109 (schéma électrique) et schema) en 861.108 (kast) voor de! 
861.108 (boîtier) pour le Pico-|Picophone. | 
phone. 

24-11-05 Contrôleur de vibrations compor- Trillingscontroleur bevattende een 


ontvangtoestel type P.R.0260 en een| 
alarmrelais type P.R:7412, materieel! 


sebouwd door de firma N.V. Phi- 
lips te Eindhoven (Nederland). De 
elektrische ketens van deze toestel.| 
len zijn intrinsiek veilig - Plans :| 
026.741 (elektrisch schema) en 650 
(kast) van ontvangtoestel. 


NA IN ENTIEXFEURS EN ENTIENEOREN 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N' van de beslissing 


12-53-05 


fré, Bruxelles 18 


4/65/B/72 


Observations 


Avenant à la décision 4/57/115/ 
501 du 19-2-57 relative à des venti- 


S.P.RL. Dehez, 07, avenue DJe- lateurs Korfmann des types ES%°6, 


ES:4.15 el ES.5"45 pour canars de 
500, 400 et 500 mm de diamètre. 
Modifications de détail - Plan 


OL T-107:. 


Opmerkingen 


Toevoeging aan de beslissing 4/57 
115/501 van 10-2-57 betreffende 
ventilatoren Korfmann van type 
ES.3-6, ES4:15 en ES5-45. voor 
kokers van 300, 400 en 500 mm dia- 
meter. Detailwijzigingen “Plon 


OLT-1075. 


120-4-05 


Charleroi à Bruxelles 6 


14/65/B/127 


Avenant à la décision 15B/5176 du 


SA. Siemens, 116, chaussée de 5-11-57 relative à un ventilateur à 


commande électrique, type BLV-40. 
Modifications de détail - Plan 


270.740. 


Toevoeging aan de beslissing 15B/ 
5176 van 5-11-57 betreflende een 
elektrisch aangedreven ventilator, 
type BLV-40. Detailwijziging - 
Plan 270.746. 
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NE MATERIEMDIECPAIRAGE SUJET IA DÉPLACEMENTS — 
VE — VERPLAATSBAAR VERLICHTINGSMATERIEEL 


EC ON ECM MOI) 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 
N° de la décision 
N° van de beslissing 
24-6-65 
Sté Flectro-Industrielle - Bureau 
technique de Liège, 124, 


boulevard d'Avroy, Liège 


1/65/B/101 


Observations 


Armature d'éclairage pour lampe à 
incandescence, type d.61-105-02, 
construite par la firme Güthe de 
Mülheim  (Ruhr) Allemagne - 
Plan T.61.105-02-b. 


Opmerkingen 


Verlichtinesarmatuur voor gloeilam- 
pen, type d.61-103-02, gebouwd 
door de firma Güthe te Mülheim 
(Rubr) Duitsland - Plan T.61.103- 


02-b. 


9-8-05 
S.A. Schréder à Ans (Liège) 
4/65/B/241 


Avenant à la décision 4/60/B/536 
du 30-8-60 relative à une armature 
type F.A.D. 240 à 2 tubes fluores- 
cents de 40 W. Réalisation d'une 
variante de cette armature pour 2 
tubes de 65 W qui sera identifiée 
type F.A.D. 265 - Plan 110.278/080 
ABC. 


Toevoeging aan de beslissing 4/60/ 
B/536 van 530-8-60 hetrelfende een 
armatuur type F.A.D. 240 met twee 
fluorescerende buizen van 40 W. 
UÜitwerking van een variante van 
deze armatuur voor twee buizen van 
65 W. die zal aangeduid worden 
door type F.A.D.265 - Plan 
110.278/080 A.B.C. 


MI LAMPES ELECTRIQUES PORTATIVES — DRAAGBARE, ELEKTRISCHE LAMPEN 


LS ES CPP 2 EC CP EE a IS, LCR HE GEAR CCE PE ER EN 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N' van de beslissing 
(24-11-05 


S.A. Nicoln, 107, Tue Vander- 
velde, Loncin (Liège) 


4/65/B/550 


l 


| 


Observations 


Avenant à la décision 13C/5780 du 
6-5-53 relative à une lampe électri- 
que portative au chapeau, type 


ETAIR de la firme C.E.A.G. de 
Barnsley (Angleterre). Modifica- 


: tion de détail - Plan 111.065. 


Opmerkingen 


Toevoeging aan de beslissing 13C/ 
5780 van 6-5-53 betrelfende een 
elektrische draagbare petlamp, type 
Carl van de firma C.E.A.G. van 
Barnsley (Engeland). Detailwijzi- 
going - Plan 111.065. 
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7° et 8° livraisons 


Date de la décision 
Demandeur — Aanvrager 


Demandeur — Aanvrager 
N° de la décision 
N' van de beslissing 
28-4-65 
Etablissements Vandeputte, Pro- 
vincie Steenweg, 172, Boe- 


chout (Lier) 
4/65/B/117 


Observations 


Eee 


Méthanomètre type M.302 construit 
par la firme Auer de Berlin (appa- 
reil à circuits de sécurité intrinsé- 
que) - schéma électrique 6075.E- 
500. 


Opmerkingen 


Mijngasmeter type M.3o2 gebouwd 
door de firma Auer te Berlijn (toe- 
stel met intrinsiek veilige ketens) - 


elektrisch schema 6075.E-500. 


26-4-65 


Compagnie Auxiliaire des Mi- 


Télégrisoumètre type V.T.60.A. ou 
V.T.60, construit par la Compagnie 
Auxiliaire des Mines à Douai 
(France) (appareil à circuits de sé- 
curité intrinsèque) - Plans 1/5048 ; 
1/5040 : 4/4050 : 53/4020 et 4/4032. 


Telernijngasmeter type V.T.60.A. of 
V.T.60, gebouwd door de Compa- 
gnie Auxiliaire des Mines te Douai 
(Frankrijk) (toestel met intrinsiek 
veilige elektrische ketens) - Plans 
1/5048 ; 1/5040 : 4/40530 : 35/4020 : 
4/4932. 


nes, 26, rue Egide Van 
Ophem, Bruxelles 18 
4/65/B/126 
20-10-05 


S.A. Sertra, 12, place Léopold, 
Mons 


4/65/B/519 


Méthanomètre type G.70, construit 
par la firme allemande Gesellschaft 
für Gerätebau BH. et C° à Dort- 
mund. Appareil de sécurité intrin- 
sèque - Plan : schéma électrique n° 


A ERer 


Mijngasmeter type G.70, gebouwd 
door de Duitse firma Gesellschaft 
für Gerätebau B.H. & C° te Dort- 
mund. Intrinsiek veilig toestel - 


Plan: elektrisch schema Fo1/4/021. 


IX. — MATERIEL DE MINAGE — SPRINGWERKMATERIEEL : 


a) Exploseur — Afvuurtoestel 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Compagnie Auxiliaire des Mi- 


nes, 26, rue Fgide Van 
Ophem, Bruxelles 18 
4/65/B/288 


100 ohms, construit par la Compa- 
onie Auxiliaire des Mines de Douai 
(France). Les circuits électriques de 
cet appareil sont de sécurité intrin- 
sèque, sauf ceux noyés dans une 
masse isolante et les bornes de sor- 


tie - Plan 53/5471 et notice 7/55363. 


Demandeur — Aanvrager Observations Opmerkingen 
N° de la décision 
N' van de beslissing 
20-09-65 Exploseur type W.635.C - 1,25 A -| Afvuurtoestel type W633.C - 


1,25 À - 100 ohm, gebowd door de 
Compagnie Auxiliaire des Mines de 
Douai (Frankrijk). De elektrische 
ketens van dit toestel zijn intrinsiek 
veilig, behalve twee ketens die in 
isoleermassa zitten, en de uitgangs- 
klemmen - Plan 53/5471 en beschrij- 
ving 7/5565. 
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b) Lignes de tir — Schietlijnen 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N° van de beslissing 
7-1-05 


S.A. Manufacture de câbles élec- 


triques et de caoutchouc à 


Observations 
} 
[l 
| 


Ligne de tir, mono-conducteur, com- 
posée de 4 fils de cuivre non étamés 
de 0,52 mm de diamètre et enve- 
loppe isolante en chlorure de poly- 


Opmerkingen 


Eendradige schietlijn, samengesteld 
uit vier niet vertinde koperdraden 
van 0,52 mm diameter en insolerend 
omhulsel in polyvinylchloride, gele 


S.A. Manufacture de câbles élec- 


triques et de caoutchouc à 
Eupen 


4/65/B/255 


Eupen vinyle, de teinte jaune. kleur. 
4/65/B/0 
1-0-65 Ligne de tir à deux conducteurs ac- Schietlijn bestaande uit twee met 


colés (2 X 0,85 mm°). Chaque con- 
ducteur est formé d’une âme com- 
posée de 4 fils de cuivre non étamés 
de 0,5 mm de diamètre et d'une en- 
veloppe isolante en chlorure de 
polyvinyle de teinte jaune. 


c) Explosif — Springstof 


elkaar verbonden geleiders (2 X 
0.85 mm°). Elke geleider bestaat uit 
een kern uit 4 niet vertinde koper- 
draden van 0,5 mm diameter en een 
isolerend omhulsel in geel polyvi- 
nylchloride. 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N° van de beslissing 


14-7-05 
S.A. Poudreries Réunies de Bel- 
gique, 145, rue Royale, 


Bruxelles 1 


6025/33 


Observations 


Explosif difficilement inflammable, 
du type IIL dénommé « Matagnite 
IX», en cartouches de 50 mm de 
diamètre et dont la composition est 


la suivante : huile explosive : 


126: 
nitrocoton : 0,2: nitrate d'ammo- 
nium: 31: chlorure de sodium : 


53 : farine de bois : 5,8. 


Opmerkingen 


Moeilijk ontvlambare springstof van 
type III genaamd « Matagniet IX » 
in patronen van 50 mm diameter 


met volgende samenstelling : ont- 
plofbare olie: 12: schietkatoen : 
0,2; ammoniumnitraal : 51; na- 
triumchloride : 55 : zaagmeel : 3,8. 
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7° en 8° afleveringen 


X. — COURROIES — TRANSPORTBANDEN 


LP EE TR LA à 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N° van de beslissing 


20-1-05 
Silverstown  Rubber Company 
(EE Herga House, Vin- 


cent Square, London SNL 
(Grande-Bretagne) 


4/65/B/17 


L 


Observations 


Opmerkingen 


Courroie trois plis, nylon doublé 
coton : revêtement : chlorure de po- 
[yvinyle D MERE Silverstown 


71:55.1.- LINM,/26. 


Band drie lagen, nylon met katoen ; 
bekleding polyvinylchloride ;: merk : 
Silverstown 71.53.1 - LIN.M./26. 


1-2-05 


Silverstown  Rubber Company 
IEEE Herga House, Vin- 
cent Square, London S.W.L 
(Grande-Bretagne) 


4/65/B/52 


Courroie trois plis, nylon doublé 
coton (tissus 32 Oz) ; revêtement : 
chlorure de polyvinyle : marque : 
Silverstown 71.53.2 - IN.M./27. 


18-2-05 


Silverstown  Rubber Company 
LEde Herga House, Vin- 
cent Square, London D NV AL 
(Grande-Bretagne) 


4/65/B/45 


Courroie quatre plis, nylon doublé 
de coton (532 Oz) ; revêtement : 
chlorure de polyvinyle ;: marque : 
Silverstown 71.53.2. - INM./20. 


Band drie lagen, nylon met katoen 
(weefsel 32 Oz) : bekleding ; poly- 
vinylchloride. Merk : Silverstown 
71.53.2. - INM./27. 


Band vier lagen, nylon met katoen 
(52 Oz) : bekleding : polyvinyl- 
chloride; merk: Silverstown 71.532: 


- LINM/20. 


5-2-65 


Silverstown  Rubber Company 
td Herga House, Vin- 
cent Square, London S.W.L 
(Grande-Bretagne) 


4/65/B/58 


Courroie quatre plis, nylon doublé 
de coton (27 Oz) ; revêtement : 
chlorure de polyvinyle. Marque : 
Silverstown 71.53.1. - IN.M./28. 


25-53-65 


Etablissements Colmant et Cu- 
velier, 64, Bd des Combat- 
tants, Tournai 


4/65/B/00 


Band vier lagen, nylon met katoen 
(27 Oz) : bekleding : polyvinyl- 
chloride. Merk: Silverstown 71-5524 
- [NM./28. 


Courroie cinq plis coton: revête- 
ment : néprène. Marque : SAT, - 
INM,/50. 


25-35-65 


SA. « Unicomin », 27, avenue 


Michel Ange, Bruxelles 4 
4/65/B/05 


Band vijl lagen katoen : bekleding È 
neopreen. Merk : SAT. - INM./ 
50. 


Courroie quatre plis coton nylon en 
chaîne et trame; revêtement : 
P.V.C. Marque : Dunlop BR. 766. 
798/INM 51. Fabricant : Dunlop 
Rubber Cy Ltd, Birmingham (An- 
oleterre). 


Band vier lagen katoen nylon sche- 
ring en inslag ; bekleding : PVC 
Merk : Dunlop BR. 766.708/INM. 
51. Fabrikant : Dunlop Rubber Cs! 
Ltd, Birmingham (Engeland). ! 
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X. — COURROIES — TRANSPORTBANDEN 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N° van de beslissing 


Observations 


Opmerkingen 


Evergem-Rabot (Gand) 


4/65/B/1 18 


131-5-65 Courroie quatre plis (tissu en fil de | Band vier lagen (weelsel in nylon- 
coton nylon: revêtement : caout- katoendraad) : bekleding : speciale 
Turner Brothers Asbestos C°|chouc spécial. Marque : X.R. 118/{rubber. Merk : X.R.118/IN.M./52. 
Ltd. 146, chaussée de LNM./532. 
Haecht, Bruxelles 5 
/65/B/105 
28-4-05 Courroie cinq plis rayonne-nylon. | Band vijf Jagen rayonne-nylon. 
Revêtement à base de néoprène. | Bekleding op basis van neopreen.. 
Compagnie Bergougnan Belge à | Marque : B.B.65/INM/27.D. Merk : B.B.65/INM/27/D. 


plis rayonne-nylon. 


Band vijf lagen rayonne-nylon. Re- 
van neopreen. 


Merk : EN.-35.RN/INM/28.D. 


30-4-05 Courroie cinq 
Revêtement à base de néoprène.|kleding op basis 
S.A. Englebert, 1, rue des Ven- | Marque : EN.-35.RN/INM/28.D. 
nes, Liège 
4/65/B/155 
12-5-05 Courroie trois plis coton-nylon D.C. 


B.T.R. Industries Ltd. - Herga , 


N.05. Revêtement : chlorure de po- 
lyvinyle. Marque : B.T.R. Pluvicor 
L.I/34.212 - INM/55. 


t 


| 
| 


Band drie lagen katoen-nylon IBXE 
N.05. Bekledine : polyvinylchloride. 
Merk : B.T.R. Pluvicor L.1/54.212 - 


House, Vincent Square, 
London S.WI (Grande- 
Bretagne) 

1/65/B/149 

11-06-65 


B.T.R. Industries Ltd. - Herga 


Courroie quatre plis coton-nylon 
D.C:N:05. Revêtement : chlorure de 
polyvinyle. Marque : BR EP EE 


Band vier lagen katoen-nylon D.C. 
N.05. Bekleding :polyvinylchloride. 
Merk : B.TR. Pluvicor LI/34.212 - 
INM/34. 


Compagnie Bergougnan Belge à 


Evergem-Rabot (Gand) 


4/65/B/254 


Marque : C.B.B.-P.65/INM 55. Re- 
vêtement : P.V.C. 


House, Vincent Square, | cor LI/34.212 - INM/54. 
London S.WI. (Grande- 
Bretagne) 
4/65/B/175 
-O- Œ Ï lis onne-nylon 100. | Band vier lagen rayonne-nylon 100. 
Fe AGE DE Merk : C.B.B.-P.65/INM 55. Bekle- 


ding: PVC 
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X. — COURROIES — TRANSPORTBANDEN 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager 


N° de la décision 
N' van de beslissing 


15-0-05 


SA. M.G.H. Boerenlegerstraat, 


Edegem-Antwerpen 


4/65/B/279 


Observations 


Courroies trapézoïdales de profils 
B-17-07.618 et C-22.12.340. 


Opmerkingen 


Trapezoïdale riemen profielen B-17- 
07.618 en C-22-12.340. 


15-09-65 


H. Rost et C° - Balatroswerke, 
Goldschmidstrasse, 51, 
Hamburg-Harburg (Allema- 
gne) 


4/65/B/280 


Courroie monopli nylon-coton. Mar- 
que: Balatros P.V.C. M.P.600/ 
INM36. Revêtement : chlorure de 
polyvinyle. 


Band één laag nylon-katoen. Merk : 
Balatros P.V.C. M.P.600/INM 56. 
Bekleding : polyvinyl-chloride. 


8-10-65 


Sopex Belge S.A., 54, Sint Ka- 


telijnevest, Antwerpen 


14/65/B/509 


18-10-65 


Sopex Belge S.A., 54, Sint Kate- 


lijnevest, Antwerpen 


4/65/B/516 


Courroie 4 plis coton-nylon type 
21.Â.151. Marque : Moseley A-251 
5) B/INM 37. Revêtement : chlorure 
de polyvinyle. Fabricant : David 
Moseley et Sons Ltd, Manchester 
(Angleterre) : 


Band vier [agen nylon-katoen type 
21.A.151. Merk: Moseley A-251 
2 B/INM 37. Bekleding : polyvinyl- 
chloride. Fabrikant : David Mose- 
ley and Sons Ltd, Manchester (En- 
seland). 


Courroie 5 plis coton-nylon, type 
24 NS 233. Marque : Moseley = 
A.P.P233/INM38. Revêtement : 
chlorure de polyvinyle. Fabricant : 
David Moseley et Sons, Manches- 
ter (Angleterre). 


20-10-05 


Sopex Belge S.A., 54, Sint Kate- 


lijnevest, Antwerpen 


Avenant à la décision 4/65/B/5309 
du 8-10-65. Rectification de la mar- 
que d'identification de la courroie : 


« Moseley A-151-2B/INM/537 > net 


Band drie lagen katoen-nylon, type 
24 À - 233. Merk Moseley - A.P.P. 
233/INM38. Bekleding : polyvinyl- 
chloride. Fabrikant : David Mose- 


ley and Sons Ltd, Manchester (En- 


geland). 


Toevoeging aan de beslissing 4/65/ 


B/309 van 8-10-65. Verbetering van|} | 


het identificatiemerk van de band : 


« Moseley A-151-2B/INM/37 > en 


SA. Unicomin, 27, avenue Mi- 
chel Ange, Bruxelles 4 


4/65/B/371 


85 N.B.N. Marque : Dunlop-L.N. 
M./50. Revêtement : néoprène, Fa- 
bricant : Dunlop Rubber Ltd. à 


Birmingham (Angleterre). 


non « Moseley À 251 - 2B/INM/ niet « Moseley A-as1t - 2B/INM/ 
4/65/B/327 14. mr 37». 
10-12-65 Courroie 5 plis coton C.70-5.B.C. Band vijf [agen katoen C.7o0-B0 


85 N.B.N. Merk : Dunlop-I.N.M./ 
50. Bekleding : neopreen. Fabri- 
kant : Dunlop Ruber Ltd te Bir- 


mingham (Engeland). 


25-12-05 


Colmant et Cuvelier, 64. boule- 
vard des Combattants à 
Tournai 


l4/65/B/382 


Courroie 4 plis fibranne. Marque : 
C.C.658 - INM./40. Revêtement : 
AVES 


Band vier lagen fibrane. Merk : 
EChosse INM./40. Bekleding : 


HARe 
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XI. — MATERIAUX DIFFICILEMENT INFLAMMABLES — 
MOEILUK ONTVLAMBARE TOESTELLEN : 


a) Lubrifiant — Smeermiddelen 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 
Demandeur — Aanvrager Observations Opmerkingen 


N° de la décision 
N° van de beslissing 


06-12-05 Lubriliants SK noir et SK vert pour Smeermiddelen SK zwart en SK 
imprégnation et entretien des câbles | groen voor het smeren en onderhou- 


SPRI'e FElbe », 192, rue Van/en acier. Fabricant : N.V. Produc- | den van stalen kabels. Fabrikant : 


Soust, Bruxelles 7 ten Frederick, Hendrichlaan 45, N.V. Producten Frederick, Hen- 
, Haarlem (Pays-Bas). drichlaan 43, Haarlem (Neder- 
4/65/B/568 land). 


b) Toile nylon = Nylondoek 


50-06-65 Analyse  antistatique d'une toile| Antistatisch onderzoek van een ge- 
nylon plastifiée. Fabricant : Deweer | plastifieerd nylondoek. Fabrikant : 
René Lefèbvre, 45, rue Wazon, | à Avelgem. Devweer te Avelgem. 
Liège 
4/65/B/205 


XIL — ALLIAGE LEGER — LICHTE LEGERING 


EEE om 


Date de la décision 
Datum van de beslissing 


Demandeur — Aanvrager Observations Opmerkingen 


N° de la décision 
N' van de beslissing 
24 nn RSR D eq en nine 


17-8-65 Bronze à base d'aluminium dénom- Brons op basis van aluminium, ge- 
mé « Alzen - 5305 ». naamd « Alzen - 305 ». 


S.A. Arbed - Aciéries Réunies 
de Burbach-Eich-Dudelange 
à Dommeldange (Grand- 
Duché). 


4/65/B/242 


7° en 8° afleveringen 
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XIII. — TUYAUX POUR AIR COMPRIME — PERSLUCHTSLANGEN 

Date de la décision di 

Datum van de beslissing 

Demandeur — Aanvrager Observations Opmerkingen 
N° de la décision 
N' van de beslissing 

20-1-65 Trois lypes de tuyaux en caoutchouc | Drie typen persluchtslangen Lype 


SA. « Sertra », 52/34, rue À. 
Masquelier à Mons 


du type Flexadix : a) diam. inté- 
rieur 35 mm, ext. 57 mm ; b) diam. 
intérieur 42 mm, ext. 65 mm: c) 
diam. intérieur 53 mm, ext. 77 mm. 


Flexadix : a) inw. diameter 35 mm. 
uitwendig 57 mm ; b) inw. diame- 
ter 42 mm, uitwendig 65 mm; c) 
inw. diameter 5% mm, uitwendig 
77 MM. Fabrikant : Firma Schauen- 
burg und Sohn te Mülheim (Rubr)! 
(West-Duitsland). | 


S.A. Carideng à Lanaken 


4/65/B/01 


4/65/B/16 Fabricant :  Firme Schauenburg 
und Sohn de Mülheim (Ruhr) 
(Allemagne occidentale). 

253-3-05 Tuyau caoutchouc diam. int. 45 
mm ; épaisseur paroi : 7,5 mm. Fa- 


briqué en éléments de 2 m max. 


Gummi slang inwendige diameter 
45 mm ; wanddikte 7,5; mm. Ver-| 
vaardigd in stukken van 2 m max. 


28-4-65 
SA. Carideng à Lanaken 


4/65/B/125 


Trois tuyaux en caoutchouc: a) 
diam. intérieur 15 mm, diam. exté- 
rieur 29 mm, avec tresse en fils 
d'acier noyé dans la masse et bande 
d'identification de couleur verte 
CDG. Pantzer ; b) diam. intérieur 
28 mm, diam. extérieur 41 mm, dé- 
nommé CDG antistat : c) diam. 
intérieur 32 mm, diam. extérieur 45 
mm, dénommé : CDG antistat. 


Drie slangen in rubhber : a) inwen-| 
dige diameter 15 mm, uitwendige 
diameter 20 mm, met tres uit in de 
verzonken  staaldraad 


massa en 
groene  identificatiehband CDG. 
Pantzer ; b) inwendige diameter 28 


mm, uitwendige diameter 41 mm, 
benaming : CDG antistat ; ©) in- 
wendige diameter 32 mm, uitwen- 
dige diameter 45 mm, benaming :| 


CDG antistat. | 


SA. Carideng à Lanaken 
4/65/B/145 


l'uyau en caoutchouc diam. inté-, 


rieur 65 mm; épaisseur paroi: 10 
mm ; renforcé par 8 nappes de tex- 
tile. 


Gummi slang inwendige diameter 
65 mm; wanddikte : 10 mm : 
sterkt met 8 lagen textiel. 


ver-| 
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7.  AGREATIONS 


TABLEAU - ANNEXE I] 


Appareils respiratoires 


agréés pour l'industrie 


au cours de 1965 


NATIONAAL MIJNINSTITUUT 


Verslag over de Werkzaamheden in 1965 


7.  AANNEMINGEN 


TABEL 


 EUEA SN 


Ademhalingstoestellen 


aangenomen voor de Nijverheid 
in de loop van 1965 


Numéro 
d'agréation 
Nummer Demandeur — Aanvrager Désignation de l'appareil 
van de 
aanneming | 
5020 Etablissements Vandeputte, Masque anti-poussières Auer 
bre Provincie-Steenweg, type 2054-005. 
| Boechout 
À. 7014 Etablissements Vandeputte.| Masque autonome à circuit 
172: Provincie-Steenweg, fermé Auer type MR 58/150. 
Boechout 
À. 1004 Etablissements Vandeputte, Cartouche anti-CO Auer lype 
172; Provincie-Steenweg, 04.a. 
Boechout 
À. 7015 Etablissements  Vandeputte,| Appareil autonome à circuit 
172. Provincie-Steenweg, | ouvert Auer type BDECG 
Boechout 
6014 Etablissements  Vandeputte,| Cagoule à adduction d'air 
172, Provincie-Steenweg, | comprimé Auer type 3043-0072 
Boechout 
6015 S.A. James North Benelux, Cagoule à adduction d'air 
1-7, rue Creuse, Diegem comprimé Scaphair type Sca.4. 
5024 «La Prévoyance Industrielle »,| Masque à adduction d'air 
11, avenue des Touristes,| comprimé Martin type GM./ 
en 
Stockel A.C. 
6012 «La Prévoyance Industrielle Les Cagoule à adduction d'air 
11, avenue des Touristes, | comprimé Martin type G.M. 
Stockel | 14. 


Aanduiding van het toestel 


Stofmasker Auer lype 2054- 
005. 


Onafhankelijk masker met ge- 
sloten kringloop Auer type 
MR 58/150. 


Ant i-CO-patroon Auer lype 
64.a. 


Onafhankelijk toestel met 
open  kringloop Auer type 
BDYEC: 

Hoofdkap met persluchttoe- 
voer Auer type 3043-0072. 
Hoofdkap met persluchttoe- 


voer Scaphair, type Sca.4. 


Masker met persluchttoevoer 


Martin type G.M./A.C. 


Hoofdkap met persluchttoe- 
voer Martin type GèM.14. 
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REVUE DE LA LITTERATURE TECHNIQUE 


Sélection des fiches d'Inichar 


Inichar publie régulièrement des fiches de documentation classées, relatives à l'industrie charbonnière 
et qui sont adressées notamment aux charbonnages belges. Une sélection de ces fiches paraît dans chaque 


livraison des Annales des Mines de Belgique. 


Cette double parution répond à deux objectifs distincts : 


a) Constituer une documentation de fiches classées par objet, à consulter uniquement lors d'une recherche 
déterminée. Il importe que les fiches proprement dites ne circulent pas : elles risqueraient de s'égarer, 
de se scuiller et de n'être plus disponibles en cas de besoin. Il convient de les conserver dans un meuble 


ad hoc et de ne pas les diffuser. 


b) Apporter régulièrement des informations groupées par objet, donnant des vues sur toutes les nouveautés 


C'est à cet objectif que répond la sélection publiée dans chaque livraison. 


A. GEOLOGIE. GISEMENTS. 
PROSPECTION. SONDAGE. 
IND. À 34 Fiche n° 42.947 


P.E.E. BRIETT. Exploration et exploitation du gaz 
naturel aux Pays-Bas. — R.U.M., 1966, mars, p. 64/ 
68, 2 fig. 


L’exploration du sous-sol relative aux hydro- 
carbures a débuté en 1935 aux Pays-Bas. Durant 
les dix premières années, les résultats ont été 
modestes à l'exception de la découverte du 
champ pétrolier de Schoonebeek. Celui-ci a été mis 
en service en 1945 et a produit 3.000 m° d’huile 
brute par jour en 1964. En 1950, on découvre un 
gisement de gaz naturel à l’ouest de Schoonebeek 
contenant deux à trois milliards de m°. En 1953, 
on découvre un gisement d’huile aux environs de 
La Haye. De 1953 à 1959, on continue à chercher et 
à découvrir des gisements peu importants, mais 
produisant toutefois au total 4.000 m° d’huile brute 
par jour. En 1959, on découvre un gisement de gaz 
naturel dans la province de Groningue évalué à 
1.100 milliards de m‘. On espère en trouver égale- 
ment en Mer du Nord. En vertu de la convention 


de Genève, les Pays-Bas peuvent explorer et exploi- 
ter sous la mer un territoire de 63.000 km’, super- 
ficie qui dépasse celle des Pays-Bas. Les Pays-Bas 
consomment actuellement 2 milliards de m° de gaz 
naturel par an et les besoins augmentent de 4 % 
par an. Pour l’année 1975, la production envisagée 
est de 30 milliards de m°, dont 15 milliards seront 
exportés. La recherche et l’exploitation des hydro- 
carbures sont régies par la loi minière de 1810 
devenue archaïque. Une nouvelle loi serait néces- 
saire spécialement pour l’exploration et l’exploi- 
tation sous la Mer du Nord. Résumé de la revue. 


B. ACCES AU GISEMENT. 
METHODES D'EXPLOITATION 


IND. B 33 Fiche n° 42,956 
M. DANECKI. High speed drivage at Cronton Col- 


liery. Creusement de galeries avec grands avancements 
au Charbonnage de Cronton. — Colliery Guardian, 
1966, 4 mars, p. 282/284. 


Le charbonnage de Cronton près de Wegan, 
Lancashire, a été conduit à élaborer et à exécuter 
un programme de creusement de galeries de tra- 
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çage dans une veine de 1,20 m, exigeant de grands 
avancements. Les trois équipes par 24 h se compo- 
saient de 3 hommes à front, par poste, avec 3 ma- 
nœuvres aux points de chargement et de transfert, 
1 boute-feu et 9 hommes répartis pour les trois 
postes pour les travaux auxiliaires et la surveil- 
lance. Equipement : une foreuse rotative, un scra- 
per, une pelleteuse chargeuse Eimco montée sur 
chenilles, un transporteur à courroie Sutcliffe, 
deux ventilateurs en tandem, un exploseur à 6 
mines, etc... L'article donne des détails sur lorga- 
nisation du travail de creusement, cycle de forage, 
tir, chargement, pose des cintres en 3 pièces. Les 
avancements atteints ont été au maximum de 
12,50 m/jour. Chaque mètre d’avancement donnait 
environ 15 t de charbon et 5 t de pierre. On insiste 
sur le fait que la réussite de ce travail est essen- 
tiellement due à la perfection de l’organisation et à 
la bonne entente du personnel avec la direction. 


C. ABATTAGE ET CHARGEMENT 


INDAC#?2\ Fiche n° 43.003 


V.F. LONG. An investigation aimed at improving 
the efficiency of percussive rock drilling. Une étude 
ayant pour but l'amélioration du rendement du forage 
des roches par percussion. — Journal of the South 
African Institute of Mining and Metallurgy, 1966, fé- 
vrier, p. 276/296, 15 fig. 


Dans les mines d’or d'Afrique du Sud, le forage 
par percussion est largement utilisé et il y aurait 
grand intérêt à ce que son rendement soit amé- 
lioré. C’est pourquoi une étude systématique a été 
entreprise dans le but de préciser les données 
suivantes : 1) Proportion de l’énergie de percus- 
sion transmise à la roche par une perforatrice ordi- 
naire — 2) Forme de l’onde d’énergie basée sur 
l’impédance du fleuret et égale à l’impédance de 
pénétration dans la roche — 3) Taux de pénétra- 
tion avec l’emploi de perforatrices qui fournis- 
saient une énergie de pénétration ayant la forme 
ordinaire ou bien la forme idéale, ces deux modes 
étant mesurés et comparés. Ces objectifs ont été 
étudiés et des expériences réalisées avec l’aide 
d’oscillographes et avec des profils de taillants spé- 
cialement déterminés. Un équipement a été éla- 
boré pour produire des ondes d'énergie de pereus- 
sion d’une forme prédéterminée pour pouvoir 
comparer leurs effets avec ceux des appareils ordi- 
naires. Les résultats des essais ne paraissent pas 
permettre de conclusions pratiques définitives et 
les essais devraient être poursuivis. 


IND. C 239 Fiche n° 42.952 
M.M. SINGH et T.V. O'NEIL. Excavating with nuclear 
explosives. La création d'excavations avec explosifs 
nucléaires. — Mining and Minerals Engineering, 1966, 
mars, p. 97/104, 13 fig. 


L'emploi d’explosifs nucléaires a été préconisé 
pour créer des excavations dans certains cas. L’arti- 
cle expose le problème et montre les difficultés 
qu’entraîne emploi de cette source d'énergie. 
Le souffle créé par l’explosion peut causer des 
dégâts à une distance de plusieurs dizaines, voire 
même centaines de kilomètres et l’ébranlement du 
sol peut ressembler à un tremblement de terre 
localisé. Le mécanisme du phénomène est analysé 
et on indique les moyens d’en limiter les effets. On 
examine quelques applications qui ont été envi- 
sagées. Le creusement d’un canal entre l’Amérique 
du Nord et l'Amérique du Sud, remplaçant ou 
doublant le Canal de Panama, constitue l’exemple 
le plus typique : plusieurs tracés sont à l’étude 
et les explosifs nucléaires seraient utilisés dans cer- 
taines conditions. D’autres applications sont pro- 
posées : la création de ports artificiels, l’enlève- 
ment du découvert dans les mines à ciel ouvert. 


IND. C 4231 Fiche n° 42.980 
GROUPE D'AUCHEL-BRUAY. Etude et mise au 


point du havage bi-directionnel dans une veine à 
mauvais foit avec arrière-taille remblayée hydrauli- 
quement. — Revue de l'Industrie Minérale, 1966, 
février, p. 142/156, 11 fig. 


1) Généralités — 11) Caractéristiques de la 
veine exploitée — 12) Servitudes imposées par le 
remblayage — 2) Etude et historique de la mise 
au point — 21) Etude comparative du havage 
avec haveuse mono et haveuse bi-directionnelle 
— 22) Mise au point et caractéristiques finales de 
la haveuse bi-directionnelle (tambour à 2 hélices 
groupe Auchel-Bruay). Tambour à 4 hélices S.C.M. 
Tambour à 2 hélices doubles S.C.M., tête orthogo- 
nale — 23) Déflecteur de chargement — 3) Trans- 
port du matériel en taille — 31) Organisation dans 
le cas d’une haveuse monodirectionnelle — 32) 
Etude pour réduire limmobilisation provoquée 
par le transport — 4) Organisation — 41) Prineci- 
pes — 42) Détermination théorique (Horaires des 
haveurs et nicheurs. Horaires des boiseurs. Travail 
effectué) — 43) Organisation pratique (tableau 
récapitulatif de réglage du personnel des postes 
de coupe. Travail des servants derrière la machine. 
Brochage de la veine. Foration de gros trous. 
Travaux exécutés au poste de nuit) — 5) Niches 
têtes motrices — 51) Niche de pied — 52) Niche 
de tête — 6) Sécurité. Résultats des mesures de 
sécurité — 7) Résultats (production, rendement, 
prix de revient) — 8) Conclusions. Annexes. I. 
Inventaire du matériel nécessaire pour une journée 
de 4 passes par jour dans des conditions de chantier 
normales — II. Etude du transport du matériel 
en taille — IL Dérogation aux dispositions du 
chap. A - 3° de la lettre du 31/X/1955 sur les mesu- 
res à prendre dans l'installation et l’utilisation des 
convoyeurs au fond, 


Juillet-août 1966 


D. PRESSIONS ET MOUVEMENTS 
DE TERRAINS. SOUTENEMENT. 


IND. D 231 Fiche n° 42.991 


H. JAHNS. Betriebsverfahren zur Erkennen und Be- 
seitigen der Gebirgsschlaggefahr im Ruhrgebiet. 
Méthodes pratiquées dans la Rubr pour reconnaître et 
supprimer le risque de coup de toit. — Glückauf, 1966, 
16 mars, p. 245/253, 8 fig. 


Jusqu'ici, il n’était pas possible, dans les char- 
bonnages de la Rubr, de prédire à coup sûr l’avé- 
nement d’un coup de charge des terrains sur la 
simple observation de signes prémonitoires ou des 
variations de caractéristiques physiques et méca- 
niques de la roche de quelque nature qu’elles 
soient. On peut certes circonvenir le danger que 
l’on tient pour probable ou imminent en arrêtant 
l’activité de la taille. Cette façon d'agir n’est guère 
rationnelle ni souhaitable. Il existe, par contre, des 
méthodes de prévenir le danger de coups de toit 
qui consistent à neutraliser les conditions préala- 
bles nécessaires à la production du phénomène; 
malheureusement, dans la Ruhr, ces mesures spé- 
cifiques ne sont pas applicables partout et tou- 
jours. Par ailleurs, de plus vastes perspectives sont 
offertes par d’autres méthodes : certaines tiennent 
compte de l’aptitude des massifs de roches aux 
coups de charge et se basent sur l’étude statistique 
de leur fréquence, de leur violence et des corréla- 
tions qui existent entre les causes et les effets; 
d’autres techniques dites offensives visent à éli- 
miner le risque de coup de toit au voisinage des 
ouvrages miniers par la détente — créée artificiel- 
lement — du charbon de la couche. L'auteur décrit 
successivement, en bref, chacun des procédés de 
lutte et établit un jugement critique de leur effi- 
cacité propre. Il formule le vœu que des recherches 
en cette matière soient activement poursuivies. 


IND. D 53 Fiche n° 43.066 
M. BREUER. Staubbekämpfung beim Blasversatz. La 


lutte contre les poussières lors du remblayage pneu- 
matique. — Bergakademie, 1966, février, p. 87/93, 
14 fig. 


Les causes de formation de poussières au cours 
du remblayage pneumatique firent l’objet de 
recherches dans une station expérimentale d’é- 
preuve et au fond de la mine. L'article décrit la 
construction et les équipements de l'installation 
d’essais de même que le mode opératoire appliqué 
pour l’exécution des épreuves. L'auteur discute des 
paramètres qui exercent une influence sur la mise 
en suspension des poussières dans l’air respirable, 
à savoir : la consommation d’air comprimé; la 
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nature et la composition granulométrique du maté- 
riau de remblayage, l’effet utile du jet d’air com- 
primé ainsi que la longueur, le diamètre et le tracé 
géométrique de la tuyauterie de remblayage. Le 
résumé synthétique des résultats des recherches 
et des études fait l’objet d’une publication éditée 
par le S.K.B.V, de Essen et qu’il a adressée aux 
puits qu'il contrôle, 


IND. D 60 
F. SPRUTH. Nochmals : zur Frage der Streckendëm- 


me. À nouveau, la question des épis de remblai le long 
des voies d'exploitation. — Glückauf, 1966, 16 mars, 
p. 2417245, 7 fig. 


Fiche n° 42.990 


Les expériences, qui datent actuellement de 
quatre ans, sur des voies d'exploitation sans épis de 
remblai furent satisfaisantes dans la plupart des 
cas. Dans les couches puissantes, dépassant 2,5 m 
d'ouverture, des épis d’une telle hauteur ne peu- 
vent généralement être érigés. En conséquence, le 
développement a commencé en partant des cas plus 
difficiles pour se poursuivre vers les plus faciles, 
alors qu’en règle générale, on procède en sens 
inverse. La considération que la convergence maxi- 
male des épontes de la couche au droit des voies 
d'exploitation des tailles foudroyées retraitantes 
doit atteindre la même amplitude que dans la 
taille se trouva confirmée par les expériences qui 
furent effectuées avec des piles de bois aussi com- 
pressibles que possible. Dans les couches puissan- 
tes, les piles de bois doivent être de toute façon 
plus rigides, vu que la hauteur utile de la section 
doit être maintenue au moins à 2 m et que le cou- 
lissement des segments d’un cintre métallique ré- 
tractile doit être limité à 1 m. Dans les couches en 
plateure de moins de 2,2 m d'ouverture, la plupart 
du temps, une simple rangée de piles en bois 
tendre suffit. L’exigence d’un épi de remblai de 
voie de « sécurité équivalente », formulée dans les 
projets des nouvelles directives pour les tailles 
foudroyées que prépare le Directeur Général des 
Mines de Dortmund, devient dès lors mieux rem- 
plie que par des piles trop rigides ou par plusieurs 
rangées de piles. Dans quelques cas, la situation des 
voies s’améliora au fur et à mesure que l’écrase- 
ment de l’épi de remblai s’accentuait; dans la 
majorité des cas, la situation des voies est restée 
inchangée et, dans un petit nombre de cas seule- 
ment, elle devait se dégrader. Dans ceux-ci, l’auteur 
est d’avis que les raisons d’un tel comportement 
n'ont pu être élucidées d’une façon satisfaisante. 
Sur la base de ces expériences, il s’avère qu’on doit 
s’efforcer, avant tout dans les couches minces, de se 
tirer d’affaire sans devoir procéder à la confection 
d’épis de remblai pour assurer la sécurité de la 
voie. 
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E. TRANSPORTS SOUTERRAINS L'article aborde le problème de la transmission 
des informations dans la mine et des communica- 
IND. E 1332 Fiche n° 42.998 


P. HUNTER GORDON. Experience with rope-driven 
conveyors. Expérience avec des convoyeurs à transmis- 
sion par câbles. — Mining Congress Journal, 1966, 
janvier, p. 56/60, 6 fig. 


L'auteur rappelle les considérations qui ont con- 
duit à l’adjonction de câbles aux courroies trans- 
porteuses, ainsi que les conditions que l’ensemble 
doit remplir. Séparation et réunion des câbles et de 
la courroïe à chaque bout de course, application de 
la traction aux câbles. Mise en tension séparée de 
chaque câble et de la courroie. Nécessité pour les 
2 câbles de circuler à la même vitesse. Construction 
de da courroie en vue de porter la charge et aussi 
d’être entraînée par les câbles. L'article montre 
comment ces conditions ont pu être remplies et 
expose les détails de construction. Il donne une 
idée du développement des applications dans le 
monde. Il traite ensuite le problème des avaries 
en service avec les remèdes appropriés, puis la 
question des déviations dans le tracé, déviations 
auxquelles le matériel se prête bien quand elles 
sont légères, et que l’on réalise avec une station de 
transfert pour des changements de direction qui 
peuvent atteindre 90°. On peut enfin appliquer le 
système à des cas particuliers moyennant certaines 
dispositions. Transport du personnel. Convoyeur 
à plaques avec câbles. Convoyeur à câbles pour 
silo de stockage. L'article se termine par les carac- 
téristiques de nombreux cas d’application dans des 
conditions très diverses. 


IND. E 54 Fiche n° 42.9531 


G.R. REEVE. UÜltrasonics mining and quarrying ap- 
plications. Applications des ultrasons dans les mines 
et les carrières. — Mining and Minerals Engineering, 
1966, mars, p. 106/112, 21 fig. 


L’article expose les principes du système Sonac 
basé sur l’émission d’un rayon ultrasonique, am- 
plifié et reçu par un organe récepteur soit directe- 
ment, soit après réflexion. De nombreuses applica- 
enregistrement du nombre de 
berlines entrant ou sortant d’une section de voies, 
indication du niveau d’un liquide dans un réser- 


tions sont décrites : 


voir ou du niveau d’un matériau, charbon ou 
autre dans une trémie ou un chenal d’alimentation. 
On donne le détail des dispositifs utilisés et adaptés 
aux fonctions qui leur sont dévolues : signalisa- 
tion ou enregistrement automatique dans leurs 
applications diverses. 


IND. E 54 Fiche n° 43.006 


P.J. BILLING. Electronics applied to mining. L’'élec- 
tronique appliquée à l'exploitation des mines. — 
Colliery Engineering, 1966, mars, p. 114/117, 8 fig. 


tions en général, par différents systèmes. Il four- 
nit les schémas des connexions et cite des applica- 
tions. L'établissement dans les charbonnages des 
systèmes de signalisation est soumis à des exigen- 
ces de sécurité qui restreignent la puissance utili- 
sable. Des signaux de simple coupure de courant 
(ouvert-fermé) peuvent être transmis à l’aide d’un 
câble coaxial contenant 200 fils, ou bien une paire 
de téléphones contenant 28 signaux. Des systèmes 
non électroniques utilisant une paire de téléphones 
par signal subissent de sérieuses limitations du 
côté de la capacité. Les tendances actuelles vont 
vers les systèmes électroniques dont l'entretien 
est plus aisé que celui des systèmes non électroni- 
ques, contrairement à ce que certains pensent. 
Des signaux quantitatifs exigent un équipement 
terminal plus coûteux et ne devraient être deman- 
dés qu’en cas de nécessité. Les techniques sont 
toutefois bien expérimentées et méritent la con- 
fiance, lorsqu'elles sont économiquement justifiées. 


IND. E 6 Fiche n° 42.977 
GROUPE DE LENS. Productivité doublée au Siège 3 


Lens dans le transport du matériel et la desserte des 
produits. — Revue de l'Industrie Minérale, 1966, 
février, p. 105/112, 10 fig. 


1) Situation du siège. Objectifs poursuivis (amé- 
lioration des moyens de transport. Perfectionne- 
ment des chaînes d'engins de desserte continue. 
Gestion du personnel intéressé) — 2) Transport 
de matériel par monorail — 3) Desserte des pro- 
duits — 4) Gestion du personnel — 41) Desserte 
des produits — 411) [Installation — 412) Exploi- 
tation — 42) Transport — 5) Bilans et perspectives 
(la rubrique « Transport » du siège 3 de Lens a été 
réduite de plus de moitié soit 55 % depuis 1962). 
En janvier 1965, correspondant à une production 
nette journalière moyenne de 1300 t, l’effectif total 
moyen de personnel affecté journellement au trans- 
port est de 47,3 (20,4 pour le transport des pro- 
duits; 11,6 pour l'installation et l’entretien de la 
desserte; 15,3 pour le transport du matériel). Ce 
gain n’a été possible que par la conjugaison des 
facteurs suivants : conception et mise au point d’un 
matériel fonctionnel; spécialisation du personnel 
d'installation et d’entretien; gestion rigoureuse du 
personnel d'exploitation; participation de tous les 
échelons hiérarchiques à la mise en œuvre du 
matériel et des méthodes. Annexes : 1) le mono- 
rail « Lens » — 2) Le matériel de desserte (le coli- 
maçon — les sauts de ski). 
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F. AERAGE. ECLAIRAGE. 
HYGIENE DU FOND. 


INDE Eul:13 Fiche n° 43.036 


J. PATIGNY et R. GREUER. Etude de la réduction 
de la résistance des puits des Charbonnages A Du- 
mont. — Revue de l'Institut d'Hygiène des Mines, 
1965, 4° trimestre, p. 241/244, 4 fi. 


D’après des mesures effectuées par l’Institut 
d'Hygiène des Mines aux Charbonnages A. 
Dumont, le guidonnage est essentiellement respon- 
sable de la résistance aérodynamique élevée des 
puits. On s’est donc efforcé de la réduire par un 
revêtement continu placé entre les guides. Un treil- 
lis à mailles fines n’a toutefois donné aucune 
réduction. Une maquette des puits des Charbon- 
nages À. Dumont à ensuite été construite dans les 
laboratoires du Steinkohlenberghauverein à Essen. 
Les essais effectués par R. Greuer sur ce modèle 
ont confirmé les observations relatées par cet 
auteur dans une étude antérieure. Un revêtement 
lisse en PVC réduit de quelque 40 % la résis- 
tance du puits, tandis qu’un treillis à mailles très 
fines l’accroît. La résistance initiale du modèle 
concordait bien avec les mesures «in situ ». 
Résumé de la revue. 


IND. F 24 Fiche n° 43.004 


M. AHMED. Productivity aids - Automatic control 
systems for underground firedamp drainage installa- 
tions. Auxiliaires du rendement - Systèmes de contrôle 
automatique pour installations souterraines de captage 
du grisou. — Colliery Engineering, 1966, mars, p. 
94/98, 8 fig. 


L'article expose la solution généralement adoptée, 
en particulier dans les charbonnages d’Ecosse, pour 
le captage du grisou avec contrôle automatique 
du gaz capté : Forages inclinés à travers bancs au- 
dessus et en dessous de la zone remblayée. Captage 
du gaz par tuyaux avec vannes et scellements étan- 
ches. Suecion par pompage et amenée à la surface. 
Installations de captage avec systèmes de contrôle 
de la teneur en méthane du gaz, coupant automa- 
tiquement l’arrivée du gaz lorsque la teneur tombe 
en dessous d’une certaine limite fixée. Conditions 
à remplir par un système de contrôle automatique. 
Contrôle au forage même, par méthanomètres 
acoustiques et anémomètres (teneur en méthane 
et débit). Contrôle du système de pompage sou- 
terrain, arrêt automatique en cas de défaut de 
fonctionnement ou de teneur insuffisante en mé- 
thane. Les méthodes de contrôle usitées actuelle- 
ment opèrent par « tout ou rien », mais on pourrait 
perfectionner le système en imaginant un contrôle 
automatique qui s’adapterait aux variations du 
débit et de la qualité du gaz, par exemple en ac- 
tionnant les pompes par moteurs à vitesse variable, 


commandés par dispositifs mesurant le débit et la 
qualité du gaz. Ceux-ci pourraient aussi comman- 
der le degré d'ouverture de la vanne du captage. 
Ces progrès sont encore à réaliser. 


IND. F 25 Fiche n° 42.978 


J. BELIN. Le Symposium de Nîmes sur les dégage- 
ments instantanés. Les travaux d'étude et de recher- 
che intéressant les dégagements instantanés de char- 
bon et de gaz. — Revue de l'Industrie Minérale, 
1966, février, p. 114/125. 


L'auteur résume ici l'essentiel des communica- 
tions présentées concernant le sujet cité en vedette. 
Sommaire : 1) Introduction : 11) Facteurs qui 
déterminent le D.I. —— 12) Déroulement d’un D.I. 
— 2) Caractéristiques générales du gisement — 
21) Tectonique — 22) Profondeur des travaux — 
23) Pendage des couches — 24) Puissance (ou 
ouverture) des couches — 25) Humidité naturelle 
des charbons — 3) Caractéristiques mécaniques du 
charbon et des épontes — 31) Intensité des con- 
traintes, Localisation de leurs valeurs maximales — 
32) Propriétés mécaniques des charbons et des 
roches — 33) Convergence des épontes (ou fluage 
du massif) — 34) Bruits et vibrations — 4) Struc- 
ture du charbon relevée par les mesures de vitesse 
de désorption du gaz, de fissuration, de perméa- 
bilité — 5) Concentration en gaz du charbon mesu- 
rée directement ou intervenant dans les mesures 
de dégagement de grisou après tir, de pression de 
gaz dans le massif ou de débit de gaz sortant d’un 
trou — 6) Variations de température du massif — 


7) Chronologie du D.I. — 8) Conclusions. 


IND. F 25 Fiche n° 42.979 
R. COEUILLET. Le Symposium de Nîmes sur les déga- 


gements instantanés. L'exploitation des mines à déga- 
gements instantanés. — Revue de l'Industrie Miné- 
rale, 1966, février, p. 126/141. 


L'auteur résume ici l'essentiel des communica- 
tions présentées, traitant du sujet repris en vedette. 
I. Introduction — II. Précautions à prendre en 
mines à D.I. : A) Facteurs naturels — B) Con- 
ditions générales d’exploitation : a) Concentra- 
tion de contraintes — b) Découpage du gisement 
— c) Traïitement du toit en taille — d) Abattage, 
vitesse d’avancement — III. Méthode de préven- 
tion des D.I. A) Méthodes de détente ou de déga- 
zage : a) Couche égide — b) Sondages ou mail- 
lages — c) Affouillement — d) Autres méthodes — 
e) Contrôle de l'efficacité des méthodes de détente 
et de dégazage — B) Méthodes visant au renfor- 
cement du terrain — IV) Méthodes acceptant l’ap- 
parition de D.I. A) Provocation des D.I. -— B) 
Méthodes indifférentes au risque de D.I, — V) 
Protection du personnel — VI) Protection des ins- 
tallations, électrification — VII) Conclusions. 
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IND. F 40 Fiche n° 42.940 


M. LANDWEHR. Staubbekämpfung und Verhütung 
der Silikose. Lutte contre les poussières et prévention 
de la silicose. — Schlägel und Eisen, 1966, février, 
pb. 75/84, 14 fig. et mars, p. 129/133, 6 fig. 


Etude descriptive, d’allure générale, des moyens 
de lutte contre les poussières, couramment usités 
dans les mines de houille et que l’auteur expose 
selon les titres de chapitres ci-après : 1) Lors des 
opérations d’abattage par voie manuelle — 2) Infu- 
sion d’eau en veine (injection proche et profonde, 
télé-injection) — 3) Lors de Putilisation d’abat- 
teuses-chargeuses à tambour —- 4) Lors du rabo- 
tage — 5) Dispositifs d’abattement des poussières 
aux points de transfert ou de chargement des pro- 
duits abattus, sur les bandes, aux trémies et aux 
points de chargement — 6) La neutralisation des 
effets nocifs des dépôts sédimentaires de poussiè- 
res : a) à l’aide d’agents incrustants et de pâtes à 
base de sa!s hygroscopiques — b) par captage à sec 
des poussières dans les voies — 7) Lors des opé- 
rations d’abattage à l’explosif (cartouches d’eau 
et tir sous eau des explosifs). 


1) Lutte contre les poussières lors du remblayage 
des chantiers, en général — 2) Lutte contre les 
poussières dans le cas particulier du remblayage 
pneumatique des tailles. Analyse des prescriptions 
de la publication du Comité de travail près le 
S.K.B.V. d’Essen, intitulée « Lutte contre la sili- 
cose et les poussières » (celle-ci fut l’objet de la 
fiche D 53, F 410 - 40.640) —- 3) Lutte contre les 
poussières dans les installations de concassage 
des terres au fond — 4) Evolution, au cours des 
dernières années, de la fréquence des cas de sili- 
cose, en relation avec les mesures prises en vue 
de la lutte contre les poussières. 


IND. F 411 Fiche n° 43.034 


G. DEGUELDRE et H. LAVALLEE. Injection profonde 
en zone microfissurée. Prétélé-injection ou injection 
d'un panneau avant sa mise en exploitation. — Revue 
de l'Institut d'Hygiène des Mines, 1965, 4° trimestre, 
DA 2 ITS 


L’injection d’eau en veine par trous multiples 
perpendiculaires au front, réalisée à la profondeur 
d’une havée, n’est plus suffisante dans les chantiers 
importants. Elle est même devenue irréalisable 
dans les tailles fortement mécanisées si on envisage 
une production continue aux trois postes. Les 
essais effectués depuis plus de 10 ans au siège de 
Houthalen en vue d’injecter de plus en plus profon- 
dément sont ralatés en essayant de dégager les 
principes qui régissent l’application des nouvelles 
techniques préconisées. Une première étape a été 
franchie en injectant en zone microfissurée, à 
8-19 m de profondeur, une quantité d’eau de l’or- 
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dre de 1 % du tonnage journalier dans un chantier 
produisant de 300 à 400 t au poste principal d’abat- 
tage. Pour une même quantité d’eau consommée, 
cette méthode procure dans certains cas, un taux 
de réduction des poussières de 50 % par rapport 
aux valeurs trouvées lors de l’injection à profon- 
deur ordinaire. Pour être complètement indépen- 
dant des cycles d’abattage, un procédé inédit a été 
expérimenté : il consiste à traiter un panneau avant 
sa mise en ‘exploitation, en l’injectant à partir 
d’une station située en dehors de la couche consi- 
dérée; d’où l'appellation pré-télé-injection. Sans 
pour autant négliger l’aspect technologique du 
problème -— objet d’une autre publication — les 
auteurs s'intéressent plus spécialement dans le 
présent article, aux résultats obtenus sur le plan 
de l'hygiène professionnelle. Quelques exemples de 
réalisations sont décrits. La comparaison des diver- 
ses méthodes d’infusion montre que l’efficacité de 
la pré-télé-injection est plus grande et plus durable 
en ce qui concerne l’assainissement de l’atmosphère 
des tailles pendant l’abattage. Le contrôle systéma- 
tique de l’empoussiérage de l'air, effectué 7 mois 
durant dans un chantier pré-télé-injecté, a notam- 
ment prouvé que l'introduction dans la couche 
d’une quantité d’eau représentant un peu moins 
de 0,5 % du tonnage net peut, dans certaines cir- 
constances, provoquer une diminution de 65 % 
du nombre de particules de 5 à 0,5 um libérées en 
taille malgré un accroissement sensible de la pro- 
duction. Résumé de la revue. 


IND. F 42 Fiche n° *42.941 


H. MEERBACH. Fragen zum Transport und zum 
Auftragen von hygroskopischen Salzen zur Staubbin- 
dung im Grubenbetrieben. Problèmes relatifs au trans- 
port et à l'application de sels hygroscopiques pour la 
fixation des poussières dans les exploitations souter- 
raines. — Schlägel und Eisen, 1966, février, p. 85/88, 
CARTE 


L'auteur expose et développe les points et objets 
ci-après susceptibles d’apporter quelques éléments 
de solution aux problèmes mentionnés en vedette. 
1) Pénétromètre en vue de la détermination de la 
consistance des pâtes de sels hygroscopiques. 
2) Réservoir métallique, à pression d’air, pour le 
transport des pâtes de sels — L’extrémité de la 
tuyauterie d’amenée d’air comprimé se situe au 
ras du fond du réservoir en vue d’un meilleur 
brassage de la masse de pâtes. 3) Pompe à pâtes. 
4) Schéma du transport de pâtes, appliqué à la 
Saarbergwerke A.G. 5) Pompage de pâtes hors du 
réservoir à pression, à l’aide d’une pompe à haute 
pression. 6) Tuyère d’éjecteur avec adduction d’air 
supplémentaire et montages possibles en vue de la 
projection, par jet d’air, des pâtes de sels. 7) 
Epreuve d'évaluation du pouvoir adhérent des 
pâtes de sels sur une plaque de verre dont l’incli- 
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naison est progressivement accrue. 8) Projection, 
par jet d’air comprimé, de sels en poudre au moyen 
de l’éjecteur radial, à chambre annulaire, de la 
firme Hôlter, telle qu’elle s'effectue à la mine 
expérimentale Tremonia pour l’exécution des pré- 
paratifs d’essais et d'épreuves de tirs. 


IND. F 53 Fiche n° 42,992 
G. MUCKE. Ein Kühlwasser-Rückkühler mit Wacser- 


verdunstung für Wetterkühlantagen. Réfrigérant à re- 
tour, à eau de refroidissement, avec vaporisation d'eau, 
pour installations de réfrigération du courant d'air de 
ventilation. — Glückauf, 1966, 16 mars, p. 253/257, 
4 fig. 


Pour des raisons d'économie, il deviendra de 
plus en plus nécessaire de procéder sur une plus 
grande échelle, à la récupération des eaux de 
refroidissement utilisées dans les installations de 
réfrigération de l'air de ventilation du fond. 
L'auteur déerit ici la construction et le mode de 
fonctionnement d’une installation de réfrigération 
de voie, puissance normale 150.000 cal/h, qui utilise 
la vaporisation de l’eau: type et principe de 
machine utilisés pour la première fois dans un 
charbonnage allemand. L’eau de réfrigération ali- 
mente un réfrigérant de retour, en circuit fermé, 
et se refroidit lors de son passage à travers un 
échangeur de calories à tuyaux à aiïlettes. Dans 
un autre circuit ouvert, l’eau pulvérisée par des 
éjecteurs, projetée sur les tuyaux à ailettes de 
l'échangeur, se trouve vaporisée. Les calories extrai- 
tes à l’eau de réfrigération sont transférées au 
courant d’air de ventilation — conduit en court- 
circuit — qui traverse le réfrigérateur et éliminées 
dans le courant de sortie. Tant au point de vue 
technique qu'économique, le nouveau système se 
comporte d’une manière satisfaisante. L'économie 
de l'installation de réfrigération croît à mesure 
que sa capacité nominale de réfrigération aug- 
mente. 


H. ENERGIE 


IND. H 33 Fiche n° 42.946 


J. van der SCHUEREN. Le gaz naturel dans l'éco- 
nomie de l'énergie. — R.U.M., 1966, mars, p. 58/63. 


Jusqu’en 1960, le taux de croissance des ventes 
de gaz en Belgique a été d'environ 3 % par an. 
Depuis quelques années, il se développe rapide- 
ment. En 1964, la consommation à été de 3 mil- 
liards de m° et le gaz a couvert 5 % des besoins en 
énergie. Le gaz distribué provient des cokeries, le 
plus souvent sidérurgiques, du grisou collecté dans 
les charbonnages et des sous-produits de pétrole. 
Des accords sont pris avec les Pays-Bas pour la 
fourniture de gaz naturel en Belgique représentant 


9 millions de tonnes d’équivalent charbon 
(5,5 M tec) sur un total de 48 M tec. Sur le plan 
européen, le gaz interviendrait pour 10 % dans la 
couverture des besoins énergétiques en 1975. Le 
gaz naturel constituera une concurrence très dure 
pour le charbon dans le domaine du chauffage des 
bâtiments. Il surelassera le gaz de cokerie en raison 
de sa souplesse plus grande. 11 constituera un com- 
bustible avantageux pour certaines industries, un 
agent réducteur pour d’autres et une matière pre- 
mière pour lPindustrie chimique. Résumé de la 
revue. 


IND. H 331 Fiche n° 42.948 


A. WEILER. L'aspect technique du transport et de 
la distribution du gaz naturel en Belgique. — R.U.M., 
1966, mars, p. 68/75. 


On n'attend plus que certaines approbations 
pour procéder à la construction des ouvrages qui 
permettront de distribuer, en Belgique, le gaz 
naturel hollandais. Les prix qui seront pratiqués 
devront être suffisamment attrayants pour que l’on 
puisse atteindre les objectifs de vente. Les tracés 
exacts des canalisations et le timing de construc- 
tion ne sont pas encore fixés définitivement. Sept 
ans environ après les premières importations, le 
gaz naturel serait distribué en état dans tous les 
réseaux de distribution de Belgique. L'industrie 
gazière bdlge cessera alors les investissements 
qu’elle doit faire chaque année en production pour 
faire face à la demande en accroissement. Les in- 
vestissements les plus spectaculaires consisteront en 
grosses canalisations à très haute pression qui 
seront posées en tous terrains. Des investissements 
pour recompression du gaz seront rapidement né- 
cessaires. Les investissements les plus lourds concer- 
neront le renforcement des réseaux de distribution. 
Enfin, les appareils d’utilisation, fonctionnant ac- 
tuellement au gaz de ville, devront être convertis 
pour leur assurer un fonctionnement satisfaisant 
avec le gaz naturel. 


IND. H 533 Fiche n° 43.010! 
G. ADDISON et AJ. LYFIELD. Remote control 


instrumentation and automation in the coal mining 
industry. Commande à distance, instrumentation ef 
automatisation dans l'industrie minière. — Colliery 


Guardian, 1966, 11 mars, p. 309/314, 7 fig. 


On constate une rapide expansion dans l’appli- 
cation de la commande à distance et des techniques 
d’automatisation dans l’industrie charbonnière. La 
firme Elliott Process Automation Ltd, associée à 
la firme Huwood, s’est spécialisée dans cette bran- 
che et l’article montre les perspectives d’accroisse- 
ment de rendement et de productivité qui s'offrent 
aux techniques nouvelles aidées des appareiïllages 
électroniques et machines calculatrices. Une pre- 
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mière application décrite est le contrôle des pom- 
pes et du ventilateur : mesure du niveau de l’eau, 
commande automatique de la pompe, signalisation 
et protection en cas de défaut de fonctionnement, 
transmission des informations en un point central 
de contrôle. Installations analogues concernant le 
ventilateur — Schéma des circuits de contrôle. 
Deuxième application : système de contrôle d’un 
convoyeur souterrain avec silo d’emmagasinement : 
détails d'installation et schémas de la disposition 
des appareils de contrôle et de leurs cireuits. 


IND. H 533 Fiche n° 42.95311 


G.R. REEVE. Ultrasonics mining and quarrying ap- 
plications. Applications des ultrasons dans les mines 
et carrières. — Mining ane Minerals Engineering, 
1966, avril, p. 146/150, 11 fig. 


L'article décrit des applications des ultrasons 
dans différents domaines relatifs à l’exploitation 
des mines : dans les puits, des appareils émettant 
des ultra-sons et les recevant après un certain par- 
cours, ou après réflexion, permettent de vérifier 
l’alignement des berlines dans les cages ou d’effec- 
tuer automatiquement d’autres vérifications de 
sécurité dans des conditions d’économie de temps 
et de personnel. D’autres applications intéressent la 
vérification de l’alignement des courroies de con- 
voyeurs, le fonctionnement correct des points de 
transfert de chute sur convoyeurs. Autres applica- 
tions : le contrôle du trafic des berlines dans les 
voies d’évitement : plusieurs dispositifs ont été ima- 
ginés, pour 
avancer les berlines vers un point de chargement, 


utilisant les détecteurs à ultra-sons 
contrôler les circuits de transport, contrôler le 
chargement des wagons, etc. 


IND. H 56 Fiche n° 43.069 
C. RISPAL. L'utilisation des radioéléments dans les 


industries minières. — Mines n° 120, 1966, février, 


11/40, 11 fig. 


I. Données générales concernant la radioactivité 
et ses applications — 1) Généralités sur la radio- 
activité — Radioéléments et rayonnements utilisés 
couramment dans l’industrie — 2) Détection et 
mesure des rayonnements — 3) Nomenclature des 
principales applications industrielles des radio- 
éléments et des rayonnements — IT. Applications 
des radioéléments dans les industries de la houille : 
A) Applications en service régulier : 1) Mesure de 
la puissance d’une veine de charbon au moyen 
d’une sonde à rétrodiffusion — 2) Autres mesures 
de densité [a. Mesure de la masse volumique locale 
dans une charge de four à coke enfournée par 
gravité — b. Détermination de la teneur en pierres 
dans les berlines ou sur un convoyeur — Mesure 
par transmission de rayonnement y} — 3) Mesures 
de niveau ou de hauteur — 4) Repérage de posi- 
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tion — 5) Emploi de la gammagraphie — B) Ap- 
plications à caractère expérimental : 1. Tête cher- 
cheuse —— 2! Mesures simultanées de densité et 
d'humidité — 3. Mesure des niveaux de charbon 
dans l’évacuation au fond — 4. Mesure de la densité 
d’un saumon pilonné — 5. Détermination de la 
concentration d’une pulpe de schlamm — 6. 
Mesure de la vitesse de rotation d’un ventilateur — 
7. Anémomètre à chambre d’ionisation — 8. Autres 
applications du pouvoir ionisant des rayonnements 
—— 9, Utilisation des radioéléments comme traceurs 
— 10. Mesure de la teneur en cendres et du pouvoir 
calorifique du charbon — III. Applications des 
radioéléments dans d’autres industries minières — 
IV. Applications de la radioactivité à la prospec- 


tion pétrolière — V. Données concernant la radio- 
protection. 
IND. H 9 Fiche n° 43.038 


M. BONNEMAY. Les piles à combustible et leur 
développement industriel. — Revue Française de 
l'Energie, n° 175, 1966, p. 57/72, 9 fig. 


Article de synthèse, d’allure didactique, dans 
lequel l’auteur expose les points-clés ci-après : 
Principe des piles à combustible (à combustion 
directe, à combustion indirecte) — Aspect électro- 
nique de la combustion électrochimique — Procé- 
dés employés pour localiser les réactions aux élec- 


trodes (1°. Ne pas mettre en contact les particules 


oxydantes et les particules réductrices. 2°. Utiliser 
des électrodes qui catalysent les processus d’oxy- 


dation et de réduction). — Constitution des élee- 


trodes — Constituants de l’électrolyte — Rende- 
ment (théorique et pratique) de la réaction — 


Polarisation anodique et cathodique — Phéno-. 


mènes impliqués dans le mécanisme d’établisse- 
ment de la surtension (1°. Transfert électronique. 
2°, Réactions chimiques pouvant intervenir entre 


| 


espèces ayant subi ou devant subir la réaction | 
électrochimique et certains composants de la pile. | 
3°. Phénomènes de diffusion des espèces réagissan- | 
tes. 4. Phénomènes d’adsorption des particules réa- | 


gissantes. 5°. Phénomènes d'élimination des pro- | 


duits de réaction) — Divers modèles de généra- 
teurs à combustibles — Problèmes qui restent à 
résoudre quant à la nature des catalyseurs et des 


électrolytes — Avenir des piles à combustible — | 


Possibilités d'amélioration des générateurs actuels 
— Economie — Applications futures. 


[INDR ETES Fiche n° 43.039 | 


D. SOURIAU. Les piles à haute température. — 


Revue Française de l'Energie, n° 175, 1966, p. 774 
84, 2 fig. 


La place que pourront prendre les piles à com- 
bustible à haute température, dans l'arsenal déjà 
nombreux des moyens de conversion des énergies, 


| 


i 
l 
| 


| 
| 


Juillet-août 1966 


Revue de la littérature technique 


1029 


sera plus ou moins large suivant que les recherches 
d’industrialisation actuellement en cours condui- 
ront à un prix du kW installé, à des durées d’amor- 
tissement et à des rendements plus ou moins favo- 
rables. Nous essayerons ici de circonserire le 
domaine où les piles à haute température ont le 
plus de chance de succès, sans évaluer cette chance. 
Ce domaine sera comparé à celui des autres moyens 
de conversion des énergies, et surtout à celui des 
piles à basse température. Résumé de la Revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.040 
©. BLOCH, Y. BREELLE et P. DEGOBERT. Les piles 


à combustibles à basse température. — Revue Fran- 
çaise de l'Energie, n° 175, 1966, p. 85/1072, 8 fig. 


Les piles à basse température sont a priori appro- 
priées à la fourniture d'énergie à faible ou moyen- 
ne puissance. Le présent article passe en revue les 
principales solutions envisagées à ce jour pour 
permettre l'emploi dans des piles à basse tempéra- 
ture de combustibles de moins en moins onéreux. 
Il s'efforce ensuite de situer les différentes piles par 
rapport aux dispositifs concurrents en diseutant 
les caractéristiques (poids, prix d’investissement 
et de fonctionnement, disponibilités, ete.) impli- 
qués dans des utilisations déterminées. Résumé 
de la revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.041 
J. LAROCHE. Les piles à combustible à moyenne 


température. — Revue Française de l'Energie, n° 175, 
1966, p. 103/108, 6 fig. 


Les piles à combustible à moyenne température 
représentent une solution de compromis entre les 
piles à basse température qui permettent de lon- 
gues durées de fonctionnement, mais nécessitent 
des réactifs purs, et les piles à haute température 
qui permettent une grande réactivité des com- 
bustibles. Par piles à combustible à moyenne tem- 
pérature, on désigne des piles qui fonctionnent à 
des températures comprises entre 150° C et 450° C. 
Deux types principaux d’électrolytes sont em- 
ployés : des solutions aqueuses alcalines moyenne- 
ment concentrées sous pression; des solutions 
aqueuses alcalines très concentrées, à la pression 
atmosphérique. Résumé de la revue. 


IND 29 Fiche n° 43.042 


J.P. MAYEUR. Considérations sur l'application aux 
générateurs mobiles des piles à combustible. — Revue 
Française de l'Energie, n° 175, 1966, p. 109/122, 
4 fig. 


Un utilisateur d’énergie qui, soucieux d’envisa- 
ger les mutations que risque de provoquer dans 
son activité l'apparition des piles à combustible, 
obtient rarement des données qui le satisfassent 


sur le d’un ensemble 
adapté à ses besoins précis et employant une telle 
pile. Ceci est d’ailleurs tout à fait dans la ligne 
des choses, puisque la pile sort à peine du labora- 
toire et n’a pas atteint le stade du développement, 
et que l’éventuel utilisateur la connaissant done 
très mal ne peut pas définir d’une façon satis- 
faisante la mission précise qu’il envisage pour elle. 


fonctionnement éventuel 


Le présent article donne des renseignements orien- 
tés vers l'utilisateur, à partir des données fournies 
par le laboratoire de recherches sur les piles. 
Résumé de la Revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.043 


J. FABRE. La conversion magnétohydrodynamique. 
Perspectives économiques. — Revue Française de 
l'Energie, n° 175, 1966, p. 123/132, 5 fig. 


Le procédé magnétohydrodynamique (M.H.D.) 
de production d’énergie électrique est, parmi les 
nombreux procédés nouveaux, celui qui se situe 
d'emblée dans le domaine où la compétition est 
la plus sévère, à savoir le domaine de la production 
massive d'énergie électrique, celui où les rende- 
ments sont les meilleurs et les prix de revient les 
plus bas. Et pourtant paradoxalement, il semble 
que ce soit ce procédé-là qui soit le plus proche à 
l'heure actuelle d’une industrielle. 
Notre propos est d’éclaircir ce paradoxe. Nous 
préciserons tout d’abord les caractères propres à la 
conversion M.H.D. Dans une seconde partie nous 
situerons l’état actuel des travaux de recherche. 
Après avoir, en troisième lieu, fixé les limites de 
la compétitivité économique, nous examinerons 
enfin les probabilités de réalisation de cette com- 
pétition et les perspectives d'avenir de la conver- 
sion M.H.D. Résumé de la revue. 


réalisation 


IND. H 9 Fiche n° 43.044 


M. RODOT. La conversion photovoltaïque et la con- 
version thermoélectrique. — Revue Française de 
l'Energie, n° 175, 1966, p. 133/142, 12 fig. 


Les photopiles solaires et les thermopiles sont 
deux solutions d’un problème que la technique 
moderne pose avec insistance : la construction de 
vénérateurs autonomes d'électricité, pour appli- 
cations terrestres ou spatiales. Le terme «auto- 
nome » implique que le générateur est destiné à 
une utilisation définie et localisée, c’est-à-dire de 
petite puissance. Ceci s’accorde bien avec la disper- 
sion naturelle de l'énergie solaire. Les thermopiles 
peuvent toutefois utiliser une énergie primaire 
d’origine chimique (gaz) ou nucléaire aussi bien 
que solaire. Résumé de la Revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.045 


B. DEVIN et L. KOCHI. La conversion thermoionique. 
— Revue Française de l'Energie, n° 175, 1966, bp. 
143/148, 5 fig. 


Annales des Mines de Belgique 


7° et 8° livraisons 


Irving Langmuir avait décrit, en 1933, qu’on 
pouvait fort aisément transformer la chaleur com- 
muniquée à un filament de tungstène en énergie 
électrique utilisable, à conditions d'introduire dans 
l’ampoule de la vapeur de césium qui, s’ionisant 
au contact du tungstène chaud, permettait d’en 
extraire le courant électrique maximum. Les cho- 
ses en restèrent là, faute d’applications précises, 
jusqu’à ce que fut posé le problème spatial. Les 
sources conventionnelles d’énergie ne pouvant 
satisfaire les besoins à long terme, la recherche aux 
Etats-Unis se tourna vers l'énergie nucléaire et 
naturellement vers un cycle thermodynamique de 
conversion. La diode thermoïonique utilise un 
cycle thermodynamique à haut rendement où le 
fluide moteur est sans masse (gaz d'électrons). 
Considérée comme cellule de base d’une pile ato- 
mique, elle semble bien adaptée à la transforma- 
tion directe de l’énergie de fission en courant 
électrique pour les applications spatiales et très 
probablement aussi terrestres. Résumé de la revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.046 


H.Z. TABOR. Petits générateurs d'énergie électrique 
pour régions isolées. — Revue Française de l'Energie, 


n° 175, 1966, p. 149/154, | fig. 


Les pays récemment développés, conscients de 
leur très faible consommation d'énergie et de la 
nécessité de l’augmenter, essaient d’accroître leur 
capacité de production d'énergie. [Il se passera 
pourtant beaucoup d’années avant que ne soient 
construits des réseaux de transports, de sorte que 
même dans le cas où, par exemple, existent des 
possibilités hydro-électriques, et qu’elles soient 
exploitées, l'énergie produite est limitée à l’usage 
local. Le problème pour de tels pays est un cercle 
vicieux : sans électricité, il ne peut y avoir de déve- 
loppement industriel, mais sans industries, on ne 
peut justifier l’existence d’un réseau électrique. La 
solution intermédiaire est nettement apportée par 
de petites fournitures d'énergie locale, et c’est d’ail- 
leurs en fait l’évolution traditionnellement obser- 
vée. Résumé de la revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.047 
D.L.E. JACOBS, P.A. LEFEVRE et W. SIEGMUND. 


Le rôle du « fuel oil > et du gaz naturel dans le déve- 
loppement des nouveaux procédés de production 
d'énergie électrique. — Revue Française de l'Energie, 
NAPÉMIOCD AE AE /A170 MINI: 


Esso Research et les Sociétés Esso se sont inté- 
ressées au développement et à l’amélioration des 
techniques d'utilisation des fuels en vue de la 
production d'énergie électrique et ont effectué 
des recherches pour la mise au point et le déve- 
loppement de nouvelles techniques se rapportant 
entre autres aux trois domaines de l’utilisation de 


turbines à gaz pour la production d'énergie à 
moyen et faible facteur de charge, et de la produc- 
tion combinée de chaleur et d'énergie en utilisant 
des groupes compacts à turbine à gaz. Résumé 
de la revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.048 
K.R. WILLIAMS. Electrodes micro-poreuses en ma- 


tière plastique pour piles à combustible. Comporte- 
ment et applications. — Revue Française de l'Energie, 
hu 75 MPG EMI PI IMSRS ENS 


L'auteur traite des électrodes micro-poreuses en 
matière plastique mises au point au Centre de 
Recherches de Thornton de « Shell > Research Ltd. 
Il décrit le comportement de ces électrodes et 
donne des exemples de leur utilisation dans quel- 
ques piles à combustible. Résumé de la revue. 


IND°2H109 Fiche n° 43.049 


M. ALAIS. Applications de la thermoélectricité. — 
Revue Française de l'Energie, n° 175, 1966, p. 179/ 
186, 8 fig. 


Les phénomènes thermoélectriques ont été dé- 
couverts depuis longtemps, puisque les mémoires 
descriptifs de Seebeck et de Peltier remontent res- 
pectivement à 1822 et 1834. Dès 1854, Lord Kervin 
trouvait des relations thermodynamiques qui, bien 
qu’établies de façon non rigoureuse, reliaient 
entre eux de manière satisfaisante, les différents 
phénomènes thermo-électriques. L'utilisation des 
phénomènes thermo-électriques s’est limitée alors 
à l'exploitation de l'effet Seebeck pour les mesures 
de température par thermocouple. Plus récem- 
ment, la thermoélectricité a bénéficié d’un regain 
d'intérêt dû principalement à l’impulsion du 
russe Ioffe et d’autres applications pratiques ont 
pu être envisagées. Résumé de la revue. 


INDEÆELES Fiche n° 43.050 


B. WARSZAWSKI, Les piles Rédox. — Revue Fran- 
çaise de l'Energie, n° 175, 1966, p. 187/190, 3 fig. 


Les piles à combustible du type Rédox se clas- 


sent à part des autres piles par le fait que le com- 


bustible et l’oxydant ne sont pas admis directement 
dans le générateur électrochimique proprement | 


dit. Les piles Rédox sont nées de la difficulté de | 


faire réagir directement les combustibles ordinai- 


res et l’air sur des électrodes de pile. On sait que | 
la plupart des combustibles courants, ainsi que 


l'oxygène sont de mauvais réactifs électrochimi- 
ques : 


quasi nulle, et elle ne peut être amenée à une 
valeur acceptable qu'avec l’aide de catalyseurs, | 


de hautes températures, ou de l’action combinée 
des deux. Résumé de la revue. 


leur réactivité propre est insuffisante ou | 
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IND. H 9 Fiche n° 43.051 


R. VIC. Piles hydrogène air. — Revue Française de 
l'Energie, n° 175, 1966, LAVAL ERIC 


Dans l’économie des sources de faible puissance, 
la pile à basse température est un élément d’un 
ensemble où les systèmes annexes, très importants, 
influent sur les possibilités d'utilisation du sys- 
tème complet. Il importe que ces sources puissent 
fonctionner à différents régimes, continus ou dis- 
continus. Elles doivent pouvoir fonctionner dans 
des conditions climatiques diverses entre — 40° et 
+ 50° C et entre 0 et 100 % de degré hygrométri- 
que. Pour que la pile fonctionne correctement il 
est nécessaire d’assurer des valeurs bien détermi- 
nées de la température, de la quantité et de la 
concentration de l’électrolyte. Ces trois facteurs 
doivent faire l’objet de régulations appropriées. 
Résumé de la revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.052 


R. BIDARD. Energétique nouvelle ? —— Revue Fran- 
çaise de l'Energie, n° 175, 1966, p. 197/202, 4 fig. 


Au fur et à mesure que notre consommation 
d'énergie s'accroît, notre demande se diversifie, 
et nous exigeons cette énergie sous des formes 
particulières bien spécifiques, ou bien encore 
désirons que sa production satisfasse à des con- 
traintes de plus en plus variées. Cependant il ne 
faudrait pas sous-estimer l'intérêt qui s'attache aux 
perfectionnements des modes plus classiques de 
conversion d'énergie, qui sont eux aussi en pleine 
mutation, bien que cela soit peut-être moins appa- 
rent, perfectionnements dont l’incidence sur l’éco- 
nomie énergétique actuelle (et future) est certai- 
nement d’un très grand poids. Résumé de la revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.053 
COMPAGNIE GENERALE D'ELECTRICITE, Recher- 


ches sur la conversion des énergies. — Revue Fran- 


çaise de l'Energie, n° 175, 1966, p. 203/206, 6 fig. 


La Compagnie Générale d’Electricité a inscrit 
à son programme d’études des travaux sur les 
formes nouvelles de conversion des énergies. Un 
effort important de recherches fondamentales et 
appliquées sur la conversion par magnétodyna- 
mique des fluides y est également déployé. Dans un 
domaine voisin de la conversion des énergies, celui 
du stockage de l'énergie, une importante activité 
est consacrée aux bobinages superconducieurs et 
aux ensembles cryostatiques qui peuvent leur être 
associés. Résumé de la revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.054 
H. GUENNOC et R. STOLL. Les générateurs ther- 


moélectriques. — Revue Française de l'Energie, n° 


175, 1966, p. 207/216, 6 fig. 


À la suite des recherches théoriques et expéri- 
mentales poursuivies surtout entre les années 1950 
et 1962 dans le domaine de la thermoélectricité, 
des matériaux nouveaux sont maintenant à la dis- 
position du technicien qui doit résoudre des pro- 
blèmes de conversion d'énergie dans des circons- 
tances où les solutions conventionnelles apparais- 
sent mal adaptées, C’est entre autres le cas lorsqu'il 
faut disposer d’une source d’énergie électrique 
faible à maintenance très réduite. Le générateur 
thermoélectrique à flamme brûlant des hydrocar- 
bures liquides ou gazeux peut rendre des services 
considérables dans ces conditions, Résumé de la 
revue. 


IND. H 9 Fiche n° 43.055 


R.J. JERETHIE. Le développement des piles à mem- 
branes échangeuses d'ions. — Revue Française de 
l'Energie, n° 175, 1966, p. 217/220. 


La pile à membrane se caractérise par l’emploi 
d’un électralyte solide et par un fonctionnement 
à température et pression normales. Ces particula- 
rités permettent de réaliser des générateurs élec- 
triques compacts robustes et légers. Les piles à 
membrane ionique sont en pleine évolution et les 
performances citées dans cet article ne sont pas à 
considérer comme définitives. Elles ont cepen- 
dant atteint un niveau tel que l’emploi pratique 
de ce genre de piles a été déjà réalisé aux U.S.A. 
pour le programme Gemini, et commence en 
France dans des domaines d'emploi particulier où, 
par exemple, le faible poids et la mobilité sont 
des facteurs déterminants. Résumé de la revue. 


I. PREPARATION ET AGGLOMERATION 
DES COMBUSTIBLES 


IND. | 04 Fiche n° 42.965 
J. DANIEL. Méthodes pratiques de contrôle dans la 
préparation mécanique des charbons. — Cerchar, 


Publication n° 1585, 125 p. 73 fig. 


Le présent fascicule est destiné aux praticiens 
de la préparation mécanique, ingénieurs de lavoirs, 
chefs de laboratoire de préparation mécanique, 
chefs laveurs. L'auteur s’est volontairement abste- 
nu de tout développement mathématique en insis- 
tant au contraire sur les détails pratiques d’appli- 
cation, aussi bien en ce qui concerne l’échantillon- 
nage et les analyses que l’exploitation des résultats: 
calcul des coefficients et tracés des courbes. Au 
sommaire : I) Echantillonnage et analyses — 
Il) Représentation des résultats d’une épuration 
(1. Courbe de lavabilité du brut en fonction de 


la densité — 2. Représentation des résultats d’une 
épuration — 3. Possibilités de lavage — 4. Flotta- 
tion) — III) Utilisation des imprimés utilisés pour 
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le contrôle d’une séparation — Tracé des courbes 
de partage — IV) Représentation des résultats 
d’une séparation granulométrique — (1. Rende- 
ments pondéraux — 2. Représentation des résultats 
d’une séparation par les courbes granulométriques 


3. Représentation des résultats d’une séparation 


par les courbes de partage) — V) Mesures diverses 
— (1. Densité - poids spécifique — 2. Humidité — 
3. Concentration en solides — 4. Débits liquides) 
— VI) Annexes — Normes — Bibliographie. 

IND. TI Fiche n° 43.013 


H. WEISS. Fahrbare Grossanlagen - Untersuchung 
der durch den Einsatz fahrbarer Vorbrechanlagen in 
den Gewinnungsbetrieben verursachten Kostenände- 
rungen. Les grandes installations mobiles de concassage. 
Etude de la répercussion de l'utilisation d'installations 
mobiles de concassage sur les coûts de produits de 
carrière. —  Aufbereitungs-Technik, 1966, mars, p. 
109/128, 25 fig. 


Le but du présent article est de déterminer les 
coûts des produits de carrières comprenant des 
installations de concassage primaire fixes ou mobi- 
les. Le facteur « transport » est l’objet d’une étude 
particulièrement poussée, étant donné que c’est iei 
que l’on rencontre pour les deux méthodes entrant 
en comparaison, les différences les plus pronon- 
cées. L’auteur fournit la preuve que les frais d’in- 
vestissement et ceux d’exploitation sont toujours 
et partout considérablement inférieurs avec les 
installations de concassage primaire 
qu'avec les installations à poste fixe. 


mobiles 


IND. 1 36 Fiche n° 42.874 


P. MOISET et F. VANDERHERREWEGEN. Untersu- 
chung der Arbeïtsweise eines Luftherdes im Hinblick 
auf seine Verbesserung. Etude de fonctionnement d'une 
table pneumatique en vue de son perfectionnement. 
— Aufbereitungs-Technik, 1966, février, p. 55/68, 
23 fig. 


Après avoir étudié les caractères fonctionnels 
des appareils de concentration actuels utilisant 
la voie gravimétrique sèche, les auteurs ont mar- 
qué un intérêt particulier pour une table indus- 
trielle qui leur a semblé répondre aux exigences 
techniques courantes de simplicité, capacité, en- 
combrement et précision de séparation. Toutefois, 
il leur est apparu possible d’en modifier la concep- 
tion d’origine en libérant certains paramètres de 
fonctionnement de manière à réaliser le réglage 
optimum et, partant, la meilleure précision de 
séparation, toutes autres caractéristiques restant 
égales. Une table expérimentale a été construite 
pour répondre aux vœux des auteurs et installée 
au laboratoire de préparation mécanique des mine- 
rais de la Faculté Polytechnique de Mons, en vue 
de procéder à l'étude systématique de son fonc- 


tionnement en fonction des nouveaux paramètres 
et d'apprécier ensuite l'importance relative de leur 
influence sug. les résultats de la séparation. Il 
devait être possible de prédéterminer, dans cha- 
que cas, les conditions les plus adéquates de fonc- 
tionnement, compte tenu du type de concentration 
(de dégrossissage ou de finissage) et de la composi- 
tion du minerai. L'influence des paramètres de 
fonctionnement les plus importants a ensuite été 
abordée et a permis d’établir finalement les modi- 
fications à apporter aux tables industrielles actuel- 
les. En plus des résultats d’essais de séparation 
d’un minerai artificiel constitué de quartz et 
d’ilménite, les auteurs donnent in fine les résultats 
de la concentration d’un gravier déschlammé de 
calibre 0,5-0,8 mm. 


IND. 1 61 Fiche n° 42.875 


O. SOMMER. Welche Schlussfolgerungen lassen sich 
bei Lieferverträgen aus der Anwendung statistischer 
Prüfteste auf die Untersuchungsergebnisse ziehen ? 
Les tests de contrôle sur la base de statistiques et leur 
conséquence sur les résultats d'examens pour le cas de 
contrats de fourniture. — Aufbereïitungs-Technik, 1966, 
février, p. 69/73. 


On obtient deux séries de paires de valeurs de 
mesure lorsqu'on détermine les caractéristiques 
de grandes quantités de charbon à livrer. Les diffé- 
rences qui existent inévitablement entre les paires 
de valeurs de chaque série peuvent être examinées 
à l’aide du test par paires d'échantillons en vue de 
connaître l’importance qu’il faut attribuer à de 
telles différences. À l’aide d’autres tests, on peut 
juger de façon analogue des différences entre les 
deux séries de valeurs de mesure. L'exploitation 
des résultats des tests permet des conclusions très 
diverses et étendues au sujet des améliorations 
possibles dans la prise des échantillons et les 
méthodes d'analyse en vue d’arriver à déterminer 
les caractéristiques de qualité à la satisfaction des 
deux parties contractantes. 


IND. | 64 Fiche n° 43.010I1 
G. ADDISON et A.J. LYFIELD. Remote control, 


instrumentation and automation in the coal mining 
industry. Le contrôle à distance, l’instrumentation et 
l'automatisation dans l'industrie charbonnière. — Col- 
liery Guardian, 1966, 18 mars, p. 341/346, 13 fig. 


L'article définit les utilisations des calculatrices 
digitaliques pour le contrôle dans les mines de la 
programmation et le traitement statistique des 
données. Il fournit les schémas explicatifs des cir- 
cuits de contrôle. Abordant ensuite les applications 
des techniques aux installations de préparation, il 
montre les dispositions à prendre pour contrôler 
le rendement des équipements, leur continuité 
d'opération, l’uniformité des produits, le taux de 
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débit, le prix de revient des approvisionnements 
et de la main-d'œuvre. En conclusion, on constate 
que la tâche du N.C.B. est actuellement de remé- 
dier au manque de personnel qualifié et initié pour 
la conduite et l'entretien des équipements spéciaux 
des techniques nouvalles, Il va falloir créer une 
nouvelle classe d'ingénieurs spécialisés ou bien 
faire appel à des firmes compétentes pour assurer 
non seulement l'installation, mais encore la mise 
en service et ensuite l'entretien des équipements. 


P. MAIN-D'ŒUVRE. SANTE. 
QUESTIONS SOCIALES. 


SECURITE. 


IND. P 53 Fiche n° 42.981 


A. POLICARD, J. CHARBONNIER, A. COLLET, 
J.C. MARTIN et H. DANIEL-MOUSSARD. L'encom- 
brement des poumons par les poussières inertes. — 
Revue de l'Industrie Minérale, 1966, février, p. 157/ 
160. 


Dans le cadre des recherches qu’ils ont entrepri- 
ses et relatives aux pneumoconioses des mineurs de 
charbon, les auteurs développent iei un des faits 
qui, dans ce domaine, leur paraît susceptible de 
jouer un rôle important. Leur exposé général mon- 
tre la difficulté de ces problèmes de pathogénie. 
Pour essayer de les résoudre avec succès, il faut 
les aborder avec méthode sur la base de comparai- 
son entre les faits cliniques et les données expéri- 
mentales. Actuellement, ces problèmes sont tout 
au moins délimités, mieux cernés. On y voit plus 
clair, ce qui permet d'espérer que leur solution 
pratique se rapproche. Au sommaire : 1) Préam- 
bule — 2) Phagocytose des poussières — 3) Locali- 
sation et caractères des dépôts de poussières dans 
le tissu pulmonaire — 4) Effets de l’encombre- 
ment du poumon sur sa résistance aux infections. 


Q. ETUDES D'ENSEMBLE. 


IND. © 1104 Fiche n° 42,968 


J. WANTY. La recherche opérationnelle répond-elle 
bien aux problèmes d'économie d'entreprise ? — 
SORGA, Publications du Centre de Recherches n° I, 
1966, février, 15 p. 


L'objet de cet exposé est la confrontation des 
espoirs suscités par la recherche opérationnelle 
(R.O.) et de la place réelle qu’elle s’est taillée dans 
l’économie d’entreprise. Au sommaire : Xntroduc- 
tion — Î) Rappel des caractéristiques essentielles 
de la R.O. Sa diffusion — II) Erreurs fréquentes 
commises dans la présentation ou dans lapplica- 
tion de la R.O.: 1) Assimilation abusive à des 


techniques mathématiques spécifiques — 2) Lit- 
térature disponible — 3) Hypothèses irréalistes 


et simplifications inacceptables — 4) Mythe de 


optimum — 5) Nature des problèmes tradition- 
nellement abordés par la R.O. — 6) Applicabilité 
des solutions —— 7) Adaptabilité des solutions — 
8) Enseignement de la R.O. —— 9) Constitution des 
équipes de R.O. — III) Réussites de la RO. — 
IV) Problèmes cruciaux de gestion méritant une 
approche systématique et rigoureuse : 1) Géné:- 
ralités — 2) Tactique commerciale, Orientation 
des efforts publicitaires et promotionnels — 3) 
Orientation et intensité de la recherche 4) Pro- 
blèmes de diversification de la production — 5) 


Décisions d'investissement en présence de risques 
— 6) Coordination de la production et de la vente 
dans un contexte dynamique — 7) Problèmes 
d’information — V) Réflexions sur les modèles — 
VI) Conclusions. 


IND. © 124 Fiche n° 42.974 


H. RISCHMUELLER. Die technische Begrenzung der 
Tiefpumpenfôrderung durch den Pumpgestängestrang. 
La limitation technique de l'extraction par pompes en 
puits profonds par le train de tiges. — Erdël und Kohle, 
Erdgas, Petrochemie, 1966, février, p. 91/104, [5 fig. 


L'expérience a montré que, dans la méthode 
d'extraction du pétrole de puits profonds par 
pompage à l’aide d’une pompe à piston disposée à 
une certaine profondeur dans le sondage, le train 
de tiges constitue le point faible du système. La 
charge maximale des tiges est déterminée par les 
caractéristiques dynamiques de l’acier utilisé. Le 
présent article fournit de telles caractéristiques 
recueillies dans la littérature technique et parmi 
les données des constructeurs ainsi qu’au cours de 
l'expérience sur le chantier. Tous les renseigne- 
ments récoltés, exploités par voie statistique et 
traités par ordinatrices électroniques, ont permis à 
l’auteur de présenter les résultats de ses investiga- 
tions sous une forme graphique claire, facilement 
lisible et rapidement profitable. Les grandeurs 
et les paramètres qui interviennent dans les cour- 
bes et graphiques concernent : 1) Le taux de pro- 
duction journalière — 2) La charge maximale et 
minimale des tiges étanches — 3) Le facteur de 
charge supplémentaire due à la pulsation -— 4) Le 
couple maximal — 5) La puissance effective du 
moteur de commande de la pompe — 6) La course 
unitaire de progression du pétrole dans le sondage 
due à une élongation de la pompe — 7) La perte 
statique qui affecte cette course. La variation de 
chacune de ces grandeurs est figurée en fonction : 
a) de la fréquence de marche de la pompe (nom- 
bre de coups/min) — b) de la course du piston 
de la pompe. Ces diagrammes sont groupés en 
séries correspondant à différents diamètres donnés 
du piston de la pompe. D’autre part, chaque dia- 
gramme d’une série s'applique à une hauteur de 
refoulement exprimée en kg/em°? variant graduel- 
lement de 20 en 20 kg/cm°. 
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IND. © 132 Fiche n° 43.065 


W. LORENZ. Die Entwicklung eines Verfahrens der 
Betriebspunktkostenrechnung für die Grubenbetriebe 
des Kalibergbaus. Le développement d'une méthode 
de calcul des coûts par chantier pour les chantiers du 
fond des mines de potasse. — Bergakademie, 1966, 
février, p. 75/86, 5 fig. 


Compte tenu des problèmes à résoudre en ma- 
tière de calcul de coût de la production, avant 
tout en vue d'améliorer la préparation de décisions 
bien fondées et motivées par leur importance dans 
l’économie de l’entreprise, l’auteur développe une 
méthode de caleul des prix de revient par chantier, 
adaptée aux conditions spécifiques de mines de 
potasse. Après discussion des facteurs théoriques 
et pratiques à la base de la classification et de la 
répartition des centres locaux de dépenses, l’au- 
teur fixe le mode opératoire pour l’imputation de 
celles-ci en deux catégories : d’une part, par cen- 
tres locaux fonctionnels (répartition par fonc- 
tions), et, d’autre part, par chantiers (répartition 
géographique). Parallèlement à la discussion des 
conditions préalables d'application de cette mé- 
thode, l’auteur expose les avantages que celle-ci 
présente, en particulier en ce qui concerne la 
réalisation d’un planning et d’un contrôle scien- 
tifiques efficaces. 


R. RECHERCHES. DOCUMENTATION. 


IND. R 126 Fiche n° 43.001 


J.W. IGOE. Coal research. La recherche sur le char- 
bon. — Mining Congress Journal, 1966, février, p. 
PS0 ta etimars -pr63/11M0 fa. 


D’importants travaux sont en cours aux Etats- 
Unis pour déterminer les ressources en charbon 
et la géologie des bassins. En particulier, on étudie 
les réserves des Etats de l'Ouest. Dans le domaine 
de l’exploitation, les principaux constructeurs amé- 
ricains orientent leurs recherches sur les points 
suivants : ancrage des boulons de toit, moteurs 
hydrauliques, moteurs à courant alternatif spé- 


cialement conçus pour les conditions de la mine, 
véhicules de transport souterrain, ete... Les orga- 
nismes officiels de recherche s'occupent notam- 
ment de mettre au point un appareil facilitant 
l'évaluation des qualités d’un charbon pour la 
cokéfaction. Autres objets : procédé d’extinction 
des incendies de terrils, par injection de fines 
cendres volantes; épuration des eaux usées et des 
eaux de mines, remise en état de culture de ter- 
rains dans Jes mines à ciel ouvert. Le Bureau of 
Mines étudie une méthode de drainage du grisou 
par longs trous horizontaux forés en charbon en 
avance du front. On signale encore les sujets de 
recherches Utilisation de la mousse 
d’uréthane comme revêtement ou isolateur. Métho- 
des d’échantillonnage des poussières. Prédiction 
des propriétés du coke par procédé électronique. 
Préparation du charbon. Transports à longue dis- 
tance; “etc. 


suivants : 


L'article donne un aperçu des programmes de 
recherches entreprises actuellement aux Etats-Unis 
sur l’utilisation du charbon dans l’industrie. Les 
chapitres envisagés sont les suivants : Combustion : 
contrôle du charbon et de l’air dans les chaudières. 
Problème du soufre dans les gaz de combustion. 
Etude des fumées et des cheminées. Essais sur une 
cheminée de 240 m. Essais de combustion utili- 
sant le lignite. Etude pour diminuer l’érosion des 
aubes des turbines. Carbonisation. Produits de 
carbonisation des charbons non cokéfiants. Tra- 
vaux sur le coke chimique : procédé Chemcoke, 
continu et à haute température, prétraitement à 
lit mobile et four vertical avec refroidissement par 
gaz inerte du produit fini. Etude des procédés de 
carbonisation avec haut rendement en goudron. 
Procédés d'obtention d'essence à partir du char- 
bon. Essais de passage de courants électriques à 
travers des lits de charbon fluidisé pour obtenir 
divers produits. Gazéification. Catalyse pour obten- 
tion de gaz à haut pouvoir calorifique. Procédé au 
sel fondu de Kellog. Obtention de charbon à basse 
teneur en cendres. Utilisation des cendres volantes. 
Dessalement de l’eau de mer. Utilisation des sté- 


riles dans les cimenteries. Traitement des eaux 
usées, etc... 


Bibliographie 


S.D. WOODRUFF : Methods of working coal and 
metal mines. Volume 2 : Ground support methods. 
Méthodes d'exploitation des mines de charbon et de 
minerais métalliques, Vol. 2 : Méthodes de soutène- 
ment des terrains. — Editions « Pergamon Press », 
Oxford. 1966. 436 p. 254 fig. Vol. cartonné 25 x 18. 
Brix TOLE 


Si le premier volume de l'ouvrage est consacré 
aux lois de la mécanique des roches et, en particu- 
lier à la théorie du comportement structurel des ter- 
rains influencés par l'exploitation, ce deuxième vo- 
[ume a un aspect éminemment plus pratique puis- 
qu'il concerne les méthodes de soutènement des 
ouvrages du fond et de stabilisation des terrains au 
vosinage des vides miniers. 

L'auteur scinde son exposé en deux parties essen- 
tielles À et B, dont voici l'analyse $ 


Partie À : Méthodes appliquées pour le soutènement 
des ouvrages miniers. 


Le développement comporte 11 chapitres : 


1) Soutènements mécaniques coulissants de taille, 
assurant Le contrôle du toit. 

a) Etançons isolés, à frottement et hydrauliques. 
Exemples d'installations utilisant des étançons à 
frottement : prix de revient comparés relatifs à de 
longues tailles britanniques. b) Soutènements méca- 
nisés à cadres et à piles : caractéristiques et perfor- 
mances des principaux types usuels ; exemples d'ap- 
plication en longues tailles et prix de revient com- 
parés. c) Le système russe à boucliers : pour longue 
taille et pour chambre. d) Facteurs à prendre en 
considération préalablement à l'adoption d'un type 
déterminé de soutènement mécanisé. 


2) Remblayage de l'arrière-taille dans les longues 
tailles en vue d'y exercer Le contrôle du toit. 

a) Les systèmes appliqués en longues tailles (fou- 
droyage, remblayage total massif, remblayage partiel 
par épis, etc.). b) Méthodes utilisées pour la mise 
en place du remblai : à la main, par couloirs fixes 
ou oscillants, par scraper, par frondes ou machines 
centrifuges, par transport hydraulique ou pneuma- 
tique. c) Quantité de remblais requis. d) Compa- 
raison des prix de revient des différents modes de 


remblayage au foudroya ge. 


5) La convergence des épontes et l'affaissement du 
loit au-dessus des vides miniers. 

a) Nature de la convergence. b) Allure de l'af- 
laissement. c) Dépendance des déformations des 
bancs de roche vis-à-vis de l'affaissement et de la 
pronfodeur. d) Dégâts causés par les mouvements 
de [a roche. e) Méthodes de calcul des affaissements 
miniers de surface. P Effets d'affaissement en sur- 
face induits par Îles exploitations minières. g) Le 
facteur temps dans les mouvements de roches. h) Af- 
faissement au-dessus des piliers et sots de protec- 
tion abandonnés lors de l'exploitation. i) Méthodes 
de contrôle des affaissements de la surface. 


4) Cintres de soutènement coulissants. 

a) Fléments de soutènement coulissants pour ga- 
leries d'accès creusées à travers les zones exploitées. 
b) Mode de fonctionnement des cintres métalliques 
coulissants. c) Cintres coulissants et action auto- 
portante dite d’« ogive » des terrains. d) Détermina- 
tion des dimensions et de l'espacement des cadres 
métalliques coulissants. e) Exemples et coût de re- 
vient d'installations américaines et canadiennes. 


5) Méthodes de boisage de mines. 
a) Types de soutènement en bois. b) Coût du 
boisage. c) Traitement préventif des bois de mines. 


6) Soutènement métallique des terrains. 

a) Types de soutènement en acier. b) Sections 
usitées. c) Garnissage. d) Caractéristiques de l'acier 
utilisé. e) Coûts des éléments de soutènement en 


acier. 


7) Boulons pour soutènement des terrains. 

a) Historique du boulonnage des roches. b) Evo- 
lution et extension de la pratique du boulonnage. 
c) Types d'ancrage. d) Calibres et diamètre des 
trous de boulon. e) Procédé de placement des bou- 
lons. F) Récupération des boulons de toit. g) Coût 
de revient du boulonnage dans les charbonnages et 
dans les mines métalliques. h) Epreuves d'ancrage. 
i) Exemples d'applications des boulons de toit. j) 
Détermination expérimentale de lespacement des 
boulons de toit. k) Le boulonnage dans les mines 
métalliques. D) Effets du boulonnage sur la struc- 
ture des roches stratiliées et des roches non strati- 
liées fracturées. m) Boulons de roche ancrés au 


moyen d'explosif. 
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8) Le béton dans le soutènement des roches. 

a) Types de soutènement en béton. b) Constitu- 
tion des mélanges de béton. c) Equipements pour [a 
mise en place du béton. d) Comparaison des métho- 
des de mise en place du béton. e) Nettoyage des 
tuyauteries de décharge. f) Procédés de mise en 
place du béton. g) Exemples de cas pratiques et de 
coûts de bétonnage réalisés dans les mines. h) Sou- 
tènement par claveaux moulés en béton. 


0) Remblayage derrrière le garnissage. 


a) Types de matériaux de remplissage. b) Volume 
de remplissage requis. c) Compressibilité des maté- 
riaux de remplissage. d) Remplissage pneumatique. 
e) Remplissage hydraulique au sable. f) Perméabi- 
lité des matériaux de remplissage. g) Dispositifs de 
classement et d'épaississement. h) Pompes et tuyau- 
teries. i) Trous de sonde pour remplissage au sable. 
j) Pertes de vitesse dues au frottement dans Îles 
tuyauteries. k) Vitesse critique. 1) Pressions requi- 
ses pour la mise en place du sable de remplissage. 
m) Préparation des chantiers en vue du remplissage 
des vides d'exploitation à remblayer. n) Bouchons 
dans les tuyauteries. 0) Exemples d'installations et 
coûts du remplissage. p) Remplissage de consolida- 
tion. q) Pertes de charge par frottement survenant 
lors du transport hydraulique de sable dans les 
tuyauteries. r) Avantages et inconvénients du rem- 
plissage par voie hydraulique. 


10) Méthodes appliquées pour la prévention des 
effets d'’altération des roches à découvert. 

a) Causes des chutes de fragments de roches. 
b) Effets des variations de la teneur en humidité de 
l'air ambiant. c) Conditionnement de l'air de ven- 
tilation afin d'en maintenir le degré hygrométrique 
constant. d) Apposition d'un film protecteur à la 
surface des roches découvertes en vue d'en préve- 
nir l'altération par l'humidité. e) Pratique du guni- 
tage (béton projeté pneumatiquement). 


11) Injection sous pression. de fluides dans les ter- 
rains. 

a) Matériaux d'injection et classes de ceux-ci 
(suspension, solution). b) Applications de l'injec- 
tion sous pression. c) Constitution des mélanges 
fluides à injecter - Limitations imposées à la granu- 
lométrie des constituants. d) Propriétés des fluides 
à suspension. e) Equipement de laboratoire et procé- 
dés. f) Fluides d'injection à base de ciment (lait de 
ciment). o) Additifs aux mélanges fluides. h) Fluides 
à base de sable et de ciment. i) Silicatisation des 
terrains (procédé français au silicate de soude). 
j) Fluide d'injection à base de résine synthétique 
AM-9 (Acrylamide methylène bis acrylamide). k) 
Fluides d'injection à base de ciment et d'argile : de 
ciment, argile et sable ; d'argile et de produits chi- 
miques (par ex. chrome - lignine) : de ciment et 
de scorie ; de plâtre et de résine. 1) Equipement 
d'injection. m) Procédés d'injection. n) Exemples 
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d'injections tirés de la pratique. o) [Injection de 
ciment en vue de consolider les terrains fracturés. 
p) Autres méthodes d'injection. 


Partie B : Conception et réalisation des structures 
de soutènement. 


Trois chapitres sont envisagés : 


1) Cintres en bois et cintres en acier. 

a) Dessin ei plan des cadres de boisage du type 
polygonal. Méthodes de calcul des dispositions et 
des éléments selon les différentes conditions d'appli- 
cation des efforts (charges appliquées uniquement 
aux sommets du polygone, charges appliquées simul- 
tanément aux sommets du polygone et à des points 
intermédiaires à ceux-ci). b) Dessin et plan des par- 
ties latérales des cintres de soutènement en acier, en 
contact avec le massif de charbon. Exemples de cal- 
cul et de dispositions dans différentes conditions de 


sollicitation. 


2) Poutres en bois et en acier. 


Sections et profils nécessaires pour résister à dif- 
férents régimes de charge. 


5) Structures en béton. 


a) Types de cintres. b) Revêtement en béton pour 
galeries et pour ouvrages de génie civil du fond. 
c) Dessin, forme et dimensions des cintres. Tables 
des normes pour réalisation des cintres. 


A signaler qu'une liste bibliographique bien four- 
nie est reproduite en fin de chaque chapitre et que 
l'index des matières classées par ordre alphabétique 
qui figure en fin du volume en facilite grandement 
la consultation. 


Vol. 3 : Planning and operations. Projets, organisa- 
tion et travaux. — Edit. « Pergamon Press », Oxford. 
1966. 571 p. 297 fig. Vol. cartonné 25 x 18. Prix : 6 £. 


Lers* volume de cet important ouvrage est conçu 
dans le même esprit pratique que les deux premiers. 
Consacré aux méthodes fondamentales actuelles 
d'exploitation des mines, le livre est divisé en 5 par- 
ties essentielles dont nous présentons individuelle- 


ment l'analyse £ 


Partie À : Méthodes d'exploitation du charbon. 

1) Systèmes d'exploitation : Introduction - Pro- 
duction de charbon domestique des USA - Produc- 
tion mondiale de charbon - Profondeurs des travaux 
d'exploitation - Généralités sur les méthodes d’ex- 
ploitation : a) par chambres et piliers £ b) par lon- 
gues tailles) - Les opérations élémentaires essentiel- 
les du cycle de la production dans chacune de ces 
méthodes : 
port, contrôle du toit et remmlayage. 


abattage du charbon, chargement, lrans- 
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2) Systèmes d'exploitation avec pilier - Exploita- 
lion conventionnelle (cyclique) : Cycles d'exploita- 
tion - Méthodes et équipement utilisés dans le tra- 
vail de développement - Méthodes et équipement 
utilisés dans l'exploitation par chambre - Extraction 
de pilier avec équipement conventionnel. 


5) Les systèmes d'exploitation avec pilier, exploi- 
tation continue (non cyclique) : Machines d'exploi- 
lation continue - Méthodes et équipement utilisés 
dans le travail de développement - Méthodes et 
équipement utilisés dans l'exploitation par chambre 
- Méthodes utilisées pour l'extraction de pilier en 


exploitation continue (non cyclique). 


4) Exploitation par longues tailles - Opérations 
cycliques : Machines pour l'exploitation de la lon- 
gue taille cyclique - Haveuses en charbon pour lon- 
gue taille - Chargeuses mécanisées - Opérations 
semi-cycliques. 


5) Exploitation par longues tailles, opérations non 
cycliques : Machines pour exploitation non cyclique 
- Abatteuse à tambour Anderson-Shearer - Trepan- 
ner de longue taille Anderson-Boyes - Systèmes de 
soutènement mécanisés - Abatteuse Gloster - Rabots 
- Rabots à faible vitesse - Rabots activés - Rabots 
scrapers - Convoyeur blindé incurvable et ripable 
par fraction - Nouveaux types d'équipement pour 
exploitation continue - Longues tailles télécomman- 
dées. 


6) Aspects économiques de Ja mécanisation de la 
taille à charbon - Effets de la mécanisation - Com- 
paraison des performances des unités d'abattage 
continues et de chargement mécanisé - Coûts de 
l'équipement d'exploitation - Systèmes d'exploita- 
tion par longues tailles : coûts et productivité - Mé- 
thodes en vue d'accroître Ja productivité des systè- 
mes d'exploitation par longues tailles. 


Partie B : Exploitation des dépôts métallifères. 


1) Chantiers d'exploitation, à ciel ouvert, à sou- 
tènement par pilier - Généralités sur les méthodes 
d'exploitation par chantiers à ciel ouvert (open 
stope) - Chantiers avec pilier de soutènement - Mé- 
thodes d'exploitation et coûts - Exploitation par 
sous-élage - Abpplicabilité des méthodes d'exploita- 
tion par chantiers à ciel ouvert (open stope). 


2) Chantiers d'abattage à soutènement par bois 
de mine et par remblais - Chantiers boisés - Chan- 
tiers dit « Cut-and-fill » - Matériaux de remblayage. 


5) Chantiers d'abattage à chambres-magasins : 
Substances minérales convenant à l'exploitation 
avec chambres-magasins - Exemples d'exploitation 


avec chambres-magasins et coûts. 


4) Systèmes d'exploitation par tranches et par 
foudroyage : Méthode des tranches horizontales avec 


foudroyage - Méthode de foudroyage par sous-éta- 
ges - Méthode de foudroyage par chambres - Fou- 
droyage dans les chambres d'exploitation : a) du 
calcaire : b) de minerai du cuivre : c) de minerais 
de bore - Observations du mouvement des terrains 
et de Faffaissement du sol en surface, causés par les 
exploitations par chambres foudroyées - Mécanique 
des roches dans les chantiers où est appliqué le fou- 
droyage par chambre. 


5) Exploitation des minerais métallifères gisant 
en couches - Exploitation par chantier à ciel ouvert - 
Exploitation par chambres et piliers - Méthodes 
d'exploitation par longues tailles pour les dépôts 
stratiliés de substances minérales. 


6) Coûts et autres facteurs affectant le choix des 
systèmes d'exploitation - Facteurs affectant le plan- 
ning et l'opération - Coûts généraux d'exploitation. 


Partie C : Méthodes d'exploitation de surface. 


1) Exploitation du charbon à ciel ouvert, après 
Planning 
et organisation d'une telle exploitation - Equipe- 
ment nécessité - Performance de l'équipement méca- 
nique à grande productivité - Méthode utilisant une 
calculatrice pour estimer l'échelle optimale de l'équi- 


enlèvement de la couverture de stériles : 


pement mécanique nécessité pour l'enlèvement de 
la couverture des morts terrains - Excavateurs à roue 
à godets - Equipements divers pour exploitations à 
ciel ouvert - Equipement de transport par roulage - 
Tarières à charbon - Législation sur l'exploitation à 
ciel ouvert et [a remise en état des sites miniers 
exploités - Drainage et exhaure - Trous de mines 
forés par la méthode rotative - Tir des mines à l’ex- 


plosif - Enlèvement des terrains de couverture. 


2) Exploitation de minerais métalliques par mine 
à ciel ouvert - Planning et organisation - Abattage 
à l'explosif - Abattage de Ja roche par bosseyement 
(par coupage) dans le massif - Chargement du mi- 
nerai et des stériles - Estimation de la production 
d'une pelle ou d'une dragueuse mécanique en vue 
de l'analyse des systèmes - Exemples typiques d'ex- 
ploitations par mine à ciel ouvert et coûts. 


5) Stabilité des fronts d'attaque (gradins) de la 
roche et des talus - Types de défauts des fronts d’at- 
taque - Méthodes appliquées pour prédire la stabi- 
lité du front d'attaque - Analyse de la stabilité des 
fronts d'attaque et des talus par des méthodes de 
la mécanique des roches - Prédiction des tranches 
(gradins) d'exploitation - Méthodes de stabilisation 
> Exemples de mines à ciel ouvert à gradins multi- 
ples - Analyse de [a mécanique des roches appliquée 
à la stabilité des chantiers d'exploitation. 

Index analytique des matières classées par ordre 
alphabétique. 

Comme on peut s'en rendre compte, l'ouvrage, fruit 
d'une expérience professionnelle mürie, embrasse les 


Berqouqnan 


e Courroies transporteuses de fond 
agréées par l'IN.M. et conformes à l'A.M. du 11-9-61. 


@ Courroies transporteuses de surface 


a 


lisses ou à chevrons - Haute résistance à l'usure. 


© Tuyaux en caoutchouc naturel ou synthétique : 


— pour air comprimé [tuyaux anti-grisouteux) 
— pour eau, oxygène, acétylène, aspiration, refoulement, etc. 


Cie BERGOUGNAN BELGE - Usines et Bureaux à Evergem-Rabot (Gand) 


Etablissements BERRY 


Bureau 213, Hall Hermès - Centre International Rogier - Tél. 18.69.28 
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VENTILATEURS 


centrifuges 
et axiaux à pales orientables en march: 
pour aérage des Mines et pour Centrale 
thermiques 


Locomotives DIESEL 


de 15 à 200 ch 


Epurateurs Pneumatiques 


pour Mineraiïs, Produits de la Pierre, ! 
Charbons | 


Ventilateurs d'aérage principal de Mines 


BETHUNE (P. de C.) | 


Juillet-août 1966 
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aspects techniques el économiques fondamentaux de 
l'industrie extractive moderne. II fournit une foule 
de données et de renseignements tant d'ordre théo- 
rique que pratique. C’est pourquoi à n'en pas dou- 
ter, ce livre s'avèrera utile à la fois aux ingénieurs 
et techniciens d'exploitation, aux élèves des écoles 
de mines, ainsi qu à tous ceux qui, à des titres di- 
vers, s'intéressent aux affaires minières. 


W.B. CYBULSKI. Selected translations on explosives. 
Sélection de traductions sur les explosifs. — Edité par 
«The Scientific Publications Foreign Cooperation 
Center of the Central Institute for Scientific, Tech- 
nical and Economic Information ». Varsovie (Pologne). 
In-8° cartonné. TT, 63-11384. 1965. 373 bp. 163 fig. 

« The Scientific Publications Foreign Cooperation 
Center of the Central Institute for Scientific, Tech- 
nical and Economic Information » de Varsovie, en 
faisant publier une sélection de rapports — traduits 
en anglais — de travaux de recherches du Profes- 
seur Cybulski sur les explosifs de mines, a voulu 
rendre un hommage solennel à l'éminent directeur 
de l'Institut de Recherche Minière de Katowice, et 
consacrer la portée internationale de ses activités 
dans le domaine de la sécurité minière. Certes, cel- 
les-ci avaient, en leurs temps, donné lieu à des com- 
munications — forcément peu diffusées soit à 
l'occasion des Conférences Internationales des Di- 
recteurs des Stations d'Essais, soit dans les colonnes 
des « G.IG. » (Prace Glownego Instytutu Gor- 
nictwa). Cependant, en vue de leur assurer la plus 
large diffusion qu'elles méritaient, le Département 
de l'Intérieur des U.S.A. et la « National Science 
Foundation » de Washington n'ont pas hésité à 
accorder leur patronage à l'édition d'un recueil de 
belle présentation. 


Le sommaire des matières traitées dans celui-ci 
fait ressortir toute l'ampleur du travail de recherche 
considérable et fructueux auquel le savant et renom- 
mé professeur s'est consacré pendant les années 1054 
à 1060. En voici la teneur : 


1) Le problème de l'explosibilité de [a poussière 
de charbon dans les conditions d'empoussiérage 
correspondant à celles des voies à courroie. 


2) Application de la méthode photographique à la 
recherche sur [a propagation de [a détonation 
d'explosifs de mine. 


5) Recherches sur l'influence du diamètre des car- 
touches d'explosifs de mine sur la propagation 
de la détonation. 


4) Recherches sur le degré de sécurité des explo- 
sifs de mine à l'égard des poussières de char- 
bon en dépôt et en nuage. 

5) Recherches concernant l'influence de l'humidité 
sur l’explosibilité de la poussière de charbon. 


6) Etudes sur la sécurilé des explosifs lirés d'un 
mortier, à l'égard du grisou. 


7) Recherches sur l'effet des pulvérisations d'eau 
et des nuages de poussières de roches stériles 
sur [inflammation et la propagation des explo- 
sions de grisou. 


8) Recherches sur la dépendance de l'explosibilité 
d'un mélange de poussières de charbon et de 


roche, de sa composition et de sa répartition. 


0) Recherches sur l'effet du degré de finesse de la 
poussière de charbon sur la sécurité des explo- 
sifs en présence de poussières de charbon. 


10) Etudes sur la dépendance de la sécurité d’ex- 
plosifs agréés el d'explosifs pour le charbon, 
lirés en présence de poussières de charbon, vis- 
à-vis du nombre de charges tirées simultané- 
ment ou avec retardement. 


11) Détermination du temps qui sépare la mise à 
feu d'un tir en couche de charbon et l'exposi- 
tion à un fourneau de mine adjacent. 


Il ne fait nul doute que la quantité et la qualité 
des enseignements contenus dans cette documenta- 
tion fondamentele, orginale et de première source 
seront de grande utilité aux chercheurs des Instituts 
de Recherche ou des établissements d'enseignement 
supérieur. [ls sont en effet de nature à leur fournir 


des directives et à leur ouvrir des horizons nouveaux. 


ANNALES DES MINES DE FRANCE 


Juillet-août 1966. 


— Revue de la situation des combustibles minéraux 
et des principaux métaux et minerais en France 
métropolitaine et dans Îles territoires d'Outre- 


Mer en 1065. 


— Eléments statistiques 19065 - France, départe- 
ments et territoires d'Outre-Mer - Autres états 


d'expression française. 
— Communauté économique etropéenne et monde. 


— Chronique et divers. 


Septembre 1966. 


M. Granier de Lilliac analyse l'Evolution des prix 
du pétrole. 


— Accident du 24 novembre 1965 au Siège de la 
Tronquié (Bassin d'Aquitaine). 

— Les productions, exportations et recherches mi- 
nières de 40 pays ou territoires d'Afrique, sont 
passées en revue dans le Panorama de l'Indus- 


trie Minière du Continent Africain en 1965. 


— Chronique et divers. 


DUENERO 


cribleurs 
en 
caoutchouc 


L'illustration montre un crible He- 
witt-Robin placé en aval d'un con- 
casseur primaire dans une mine de 
minerai de fer. L’admission est de 
600 mm, ce qui implique que les 
plus gros morceaux peuvent peser 
jusqu’ à 700 kg. Quatre toiles de 
crible (longueur 2184 mm, largeur 
920 mm, trous @ 85 mm) sont 
fixées sur un cadre rigide. 


Ces toiles de crible DUENERO ont 
maintenant été en service pendant 
une période correspondant à 1 mil- 
lion de tonnes de minerai de fer 
criblées. Pour égaler les frais des 
plaques d'acier au manganèse utili- 


sées auparavant, il était nécessaire 
que la toile en caoutchouc de crible 
DUENERO ait une longévité mini- 
mum de 590.000 tonnes. Ce ciffre 
est maintenant dépassé et la toile 
est toujours en service. 


L'emploi des toiles à crible DUE- 
NERO a également réduit le niveau 
sonore. || en résulte que des répara- 
tions peuvent maintenant être effec- 
tuées souterrainement où se trou- 
vent les machines à cribler, ce qui 
était absolument impossible aupa- 
ravant - un autre avantage essentiel 
des plaques en caoutchouc de crible 
DUENERO. 


VATRELLEBORG 


TRELLEBORGS GUMMIFABRIKS AB + TRELLEBORG + SUEDE 
principal spécialiste en caoutchouc pour les mines et carrières 
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Communiqué 


SYMPOSIUM SUR L'AVANCEMENT 
EN METALLURGIE EXTRACTIVE 


Le Symposium en question doit se tenir du 17 au 
20 avril 1067, à la salle de conférences de l'Institu- 
tion of Electrical Engineers, Savoy Place, Londres 


W.C2. 
Thème : 


minerais et résidus (mitrailles) - le formage des mé- 


L'extraction des métaux au départ de 


taux étant exclu tout en mettant simultanément l'ac- 
cent sur la recherche et le développement associés 
aux nouvelles méthodes et aux perfectionnements 
des procédés, ainsi que sur les matériaux de source 
nouvelle ou non conventionnelle, y compris les maté- 
riaux secondaires. Les aspects économiques doivent 
également être mis en relief. 


50 à 40 communica- 
tions originales seront soumises à la discussion. 


Texte des communications : 


Une liste provisoire de celles-ci sera adressée en 
même temps que la deuxième circulaire. Les sujets 
de communcations seront groupés sous 5 rubriques 
(éventuellement plus si cela s'avère nécessaire), à 
savoir : 1) Procédés pyrométallurgiques. 2) Procédés 
hydrométallurgiques. 3) Electrométallurgie. 4) Con- 
trôle. 5) Généralités (rubrique établie en vue de 
couvrir les techniques de direction d'avant-garde, 
ainsi que les aspects économiques des procédés et 
des sources de métaux). Des épreuves préliminaires 
du texte des communications — rédigées unique- 
ment en langue anglaise — seront envoyées avant le 
Symposium, aux participants inscrits. Les communi- 
cations ne seront pas exposées oralement au cours 
des séances du Symposium ; elles ne seront que 
brièvement introduites en vue de consacrer le maxi- 
mum de temps aux discussions. 


Volume des communications : Un volume Tepro- 
duisant le texte des communications sera publié 
après le Symposium :; il contiendra également un 
rapport des discussions. Les participants inscrits au 
Symposium auront droit à un exemplaire du volume, 
à prix réduit (qui sera ultérieurement publié). 


Inscription : Un droit d'inscription de 12 £ sera 
exigé pour couvrir, d'une part, le coût des épreuves 
imprimées préalablement et, d'autre part, l'assistance 
aux séances techniques. Un formulaire d'inscription 
sera joint à la deuxième circulaire. 


Séjour et logement : L'agence Thomas Cook and 
Son est officiellement commanditée pour le Sympo- 
sium. Un formulaire d'inscription sera annexé à la 
deuxième circulaire à l'adresse des participants. 


Grandes lignes du programme : Inscription: Lundi 
17 avril, après-midi. Séance solennelle d'ouverture 
du Symposium et discours de Sir Julius Wernher 
en soirée. Séances techniques : toute la journée des 
18 et 19 avril et la matinée du 20 avril. 


Visites d'installations industrielles : Si un nombre 
suffisant de demandes sont formulées, des visites 
d'usines métallurgiques seront organisées pour débu- 
ter le vendredi 21 avril. Ceux que la chose intéresse 
devront l'indiquer sur la carte réponse. 


Détails ultérieurs : Une deuxième circulaire, avec 
des détails complémentaires des formulaires, l'un de 
participation au Symposium, l'autre d'inscription 
aux conditions de séjour et de logement, seront 
envoyés, avant la fin de cette année, à tous ceux 
qui auront retourné dûment remplie, la carte-réponse 
ad-hoc qui accompagne la première circulaire. Toute 
demande de renseignements sera adressée au Secré- 
tariat de l'Institution. 


ANNALES DES MINES DE BELGIQUE 


ORGANE OFFICIEL : 


de l'Institut National de l'Industrie Charbonnière et de l'Administration des Mines 


Editeur : EDITIONS TECHNIQUES ET SCIENTIFIQUES 
rue Borrens, 37-41, Bruxelles 5 - Tél. 47.38.52 - 48.27.84 


\ 


NOTICE 


Les « Annales des Mines de Belgique» paraissent mensuellement. En 1965, 
1740 pages de texte, ainsi que de nombreuses planches hors texte, ont été publiées. 


L'Institut National de l'Industrie Charbonnière (Inichar) assume ia direction et la 
rédaction de la revue. Celle-ci constitue un véritable instrument de travail pour une 
partie importante de l'industrie nationale en diffusant et en rendant assimilable une 
abondante documentation : 


1) Des statistiques très récentes, relatives à la Belgique et aux pays voisins. 


2) Des mémoires originaux consacrés à tous les problèmes des industries extrac- 
tives, charbonnières, métallurgiques, chimiques et autres, dans leurs multiples aspects 
techniques, économiques, sociaux, statistiques, financiers. 


3) Des rapports réguliers, et en principe annuels, établis par des personnalités 
compétentes, et relatifs à certaines grandes questions telles que la technique minière en 
général, la sécurité minière, l'hygiène des mines, l'évolution de la législation sociale, la 
statistique des mines, des carrières, de la métallurgie, des cokeries, des fabriques d'agglo- 
mérés pour la Belgique et les pays voisins, la situation de l'industrie minière dans le 
monde, eic.…. 


4) Des traductions, résumés ou analyses d'articles tirés de revues étrangères 


9) Un index bibliographique résultant du dépouillement par Inichar de toutes les 
publications paraissant dans le monde et relatives à l'objet des Annales des Mines 


Chaque article est accompagné d'un bref résumé en français, néerlandais, allemand 
et anglais. 


En outre, chaque abonné reçoit gratuitement un recueil intitulé « Administration et 
Jurisprudence » publiant en fascicules distincts rassemblés dans une farde cartonnée 
extensible, l'ensemble des lois. arrêtés, réglements, circulaires, décisions de commissions 
paritaires, de conférences nationales du travail ainsi que tous autres documents admi- 
nistratifs utiles à l'exploitant. Cette documentation est relative non seulement à l'industrie 
minière, mais aussi à la sidérurgie, à la métallurgie en général, aux cokeries, et à l'industrie 
des synthèses, carrières, électricité, gaz, pétrole, eaux et explosifs. 


Les abonnés aux « Annales des Mines » peuvent recevoir gratuitement les Bulletins 
Techniques de l'Institut National de l'industre Charbonnière (Inichar) : « Mines », « Houille 
et Dérivés » et «Préparation des Minerais ». Les demandes sont à adresser à Inichar, 
7, boulevard Frère-Orban, Liège. 


N.B. — Pour s'abonner, il suffit de virer la somme de 600 francs (650 francs belges 
pour l'étranger) au compte de chèques postaux n° 1048.29 des Editions Techni- 
ques et Scientifiques, rue Borrens 37-41, à Bruxelles 5. 

Tous les abonnements partent du 1° janvier. 


Tarifs de publicité et numéro spécimen gratuit sur demande. 


ATELIERS LOUIS CARTON S. À. 
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ETUDE ET REALISATION 
D'APPAREILS ET INSTALLATIONS DE TRIAGE 
grilles à barreaux 
à disques 
à rouleaux 
laveurs-tireurs Documentation 
blutoirs | sur demande. 
séparateurs à air 
tamis humidificateurs CONCASSAGE - BROYAGE 
tamis d'égouttage CRIBLAGE - SECHAGE 
| tamis à toile chauffée RE LEE à à 
à tamis à moteurs balourdés : ; DOSAGE - MELANGE 
tamis à 2 axes balourdés conjugués LEVAGE 
| tamis à vibrations dirigées FONTE ET ACIER ELECTRIQUES 
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Tamis à résonance 
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La tête motrice à deux tambours, type BEA 500, 

est spécialement conçue pour de grandes puissances. 
De construction étroite et ramassée, elle est 

équipée de réducteurs à arbres parallèles à trois 
trains d’engrenages. 

Grâce à son exécution, elle peut être actionnée 

par des réducteurs, à arbres perpendiculaires, 
disposés de manières différentes. 


Puissance du moteur: 2 x 33 kW 

Vitesse de bande: 1,25 / 1,5 / 1,8 /2 m/sec. 
Largeur de bande: 800 / 1000 mm 

Largeur intérieure: 1100 / 1300 mm 
Diamètre des tambours: 500 mm 
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G. Forthomme, 101, rue de Marcinelle, Couillet (Hainaut), Tel. 361906 
Société Electro-Industrielle (SEI), 6, rue des Augustins, Liège, Tel. 321945 (a 


